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Liitfen énce bu kilavuzu okuyun!

Degerli Misterimiz,

Beko Urlintin tercih ettiiniz igin tesekktir ederiz. Yiiksek kalite ve teknoloji ile dretilmis olan driintintiziin size en iyi
verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun tamamini ve verilen diger belgeleri irtindi kullanmadan nce
dikkatle okuyun ve bir bagvuru kaynagi olarak saklayin. Uriinii bagka birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da
birlikte verin. Kullanma kilavuzunda belirtilen tim bilgi ve uyarilari dikkate alarak talimatlara uyun.

Bu kullanma kilavuzunun bagka modeller igin de gegerli olabilecegini unutmayin. Modeller arasindaki farklar kilavuzda
aclk bir gekilde belirtilmigtir.

Semboller ve aciklamalan

Kullanma kilavuzunda su semboller yer almaktadir:

Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili
faydali ipuglari.

Can ve mal agisindan tehlikeli
durumlara kargl uyari.

6 Elektrik carpmasina karsi uyar.

Sicak yiizeylere karsi uyari.

iﬁ Yangin tehlikesine karsi uyari.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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ﬂ Onemli giivenlik ve cevre talimatlan

Bu boliimde, yaralanma ya da maddi
hasar tehlikelerini onlemeye yardimel
olacak givenlik talimatlarr yer
almaktadir. Bu talimatlara
uyulmamasi halinde her tirli garanti
gecersiz hale gelir.

Genel glvenlik

4/TR

Bu Grdn, Grandn glvenli bir
sekilde kullanimi ve tehlikeleri
hakkinda nezaret edildikleri veya
editim verildikleri stirece 8 yas ve
istl cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri tam
gelismemis veya tecriibe ve bilgi

eksigi bulunan insanlar tarafindan

Kullanilabilir.

Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizleme ve kullanict bakim
islemleri kendilerine nezaret eden
biri olmadigi siirece gocuklar

tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Bu cihaz, gozetim altinda
tutulmadiklari veya gerekli
talimatlarr almadiklari strece
kisitli fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteye sahip Kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmamalidir.

GOzetim altinda tutulmayan
gocuklar cihazla oynamamalidir.
Eger driin, bir bagkasina kisisel
veya ikinci el kullanim amaciyla
verilirse,kullanma kilavuzu,trin
etiketleri , diger ilgili dokiiman ve

parcalari triinle birlikte
verilmelidir.

Kurulum ve tamir iglemlerini her
zaman Yetkili Servise yaptirin.
Yetkili olmayan Kisiler tarafindan
yapilan iglemler nedeniyle
dogabilecek zararlardan dretici
firma sorumlu tutulamaz.

Urlin bozuksa veya gézle goriiliir
bir hasari varsa, trind
calistirmayin.

Her kullanimdan sonra trinan
kapalr oldugunu kontrol edin.

Elektrik giivenligi

Urin arizali ise yetkili servis
tarafindan onarlimadan
calistinimamalidir! Elektrik
carpma tehlikesi vardir!

Urtind, "Teknik ozellikler"
tablosundaki degerlere uygun bir
sigorta tarafindan korunan
toprakli bir prize/hatta baglayin.
Transformatorlli ya da
transformatorsiiz kullanimda,
topraklama tesisatini ehliyetli bir
elektrikgiye yaptirmayi ihmal
etmeyin. Uriiniin, yerel
yonetmeliklere uygun topraklama
yapiimadan kullaniimasi halinde
ortaya gikacak zararlardan
firmamiz sorumlu olmayacakiir.
Urtin, (izerine su pliskiirterek
veya su dokerek kesinlikle



yikamayin! Elektrik carpma
tehlikesi vardir!

Fise 1slak ellerle kesinlikle
dokunmayin! Fisi gekmek icin
kablosundan tutmayin, her zaman
fisi tutarak cekin.

Kurulum, bakim, temizlik ve tamir
islemleri sirasinda drdindn figini
prizden gekin.

Eger baglanti kablosu hasarliysa
tehlikeyi engellemek amaciyla
Uretici, satig sonrasi servis veya
benzer derecede yetkin, sertifikall
bir Kisi (tercihen elektrik
teknisyeni) ya da ithalatci firmanin
tarif edecegi bir kisi tarafindan
kablo degistirilmelidir.

Urin, sebeke baglantisi tamamen
kesilebilecek bir sekilde monte
edilmelidir. Ayirma iglemi, ingaat
yonetmelikleri uyarinca bir galterle
veya sabit elektrik tesisatina
baglanmig entegre bir sigortayla
gerceklestirilmelidir.

Finn caligirken arka ylzeyi de
Isinir. Elektrik baglantilan arka
yizeye temas etmemelidir,
baglantilar zarar gorebilir.
Baglanti kablolarini firin kapagina
sikistirmayin ve sicak yUzeylerin
tzerinden gecirmeyin. Kablonun
erimesi sonucunda firinin kisa
devre yapmasina ve yangin
¢lkmasina neden olabilirsiniz.
Elektrikli cihazlar ve sistemler
uzerinde yapilacak her tirll

calisma, yetkili ve ehliyetli kisiler
tarafindan gerceklestiriimelidir.
Herhangi bir hasar durumunda,
urtind kapatin ve elektrik
baglantisini kesin. Bunun icin,
evinizin sigortasini kapatin.
Sigorta akiminin Grtin akimiyla
uyumlu oldugundan emin olun.

Uriin giivenligi

UYARI: Urtin caligirken agiktaki
kisimlar sicak olacaktr. Uriine ve
Isitici elemanlara dokunmayin. 8
yasindan kugUk gocuklar,
yakinlarinda yetigkin biri
olmaksizin triine
yaklagtinimamalidir.

llac alimi ve/veya alkol kullanimi
gibi, muhakeme yeteneginizi
etkileyebilecek durumlarda Grind
kullanmayin.

Yemeklerinizde alkol kullanirken
dikkatli olun. Alkol, yiksek
sicaklikta buharlagir ve sicak
ylizeylerle temas ettiginde alev
alarak yangin gikmasina neden
olabilir.

Gida Zehirlenmesi Tehlikesi:
Pisirme Oncesi ve sonrasinda,
yiyecegi finn igerisinde bir saatten
fazla tutmayin. Aksi takdirde gida
zehirlenmesi yada hastaliklara
neden olabilir.

Urtiniin caligirken kenarlari sicak
olacag! igin yakinina yanici
maddeler koymayin.
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Urtin, kullanim sirasinda sicak
olabilir. Sicak bolmelere, firnin ig
kKisimlarina, 1sitma elemanlarina
vb. dokunmayin.

Tum havalandirma kanallarinin
etrafini agik tutun.

Kapall konserve kutularini ve cam
kavanozlarr 1sitmayin. Olusacak
basing, kavanozun patlamasina
neden olabilir.

Firnlama tepsilerini, tabaklarr ya
da altiminyum folyoyu dogrudan
finnin tabanina koymayin. Biriken
s finnin tabanina zarar verebilir.
Firin kapagini ve camini
temizlemek igin, ¢gizilme ve kirima
riskinden dolayr sert agindirici
temizlik maddeleri, metal
kaziyicilar, bulagik teli veya
gamasir suyu gibi yiizeye zarar
verecek malzemeler kullanmayin.
Elektrik carpmasina yol
acabilecedinden, rind buharl
temizleyicilerle temizlemeyin.
(Urtin modeline bagl olarak
degisir.)

Tel 1zgara ve tepsinin tel raflara
uygun sekilde yerlestirilmesi
lzgaray! ve/veya tepsiyi rafin
tizerine dogru sekilde yerlestirmek
Onemlidir. lzgarayi veya tepsiyi 2
rayin arasina girecek bicimde
yerlestirin ve Uzerine yiyecek
koymadan once dengeli
oldugundan emin olun (Litfen
asagidaki sekle bakin).

Urtinii, 6n kapak cami sokiilmis
veya kinlmis sekilde kullanmayin.
Firin tutamagi, havlu kurutucu
degildir. Kapak agik 1zgara
yaparken, havlu, eldiven veya
benzeri tekstil drinlerini asmayin.
Sicak firna yemek yerlestirirken,
yemegi ¢lkartirken vb. daima Isiya
dayanikli firin eldivenleri kullanin.
Yagli kagidi bir pisirme kabinin
icine veya finn aksesuarinin (tepsi,
tel 1zgara vb) Uzerine gida ile
birlikte koyarak 6n isitilmis firina
yerlestirin. Finn isitici

elemanlarina degme riskine karsl,
yagl kagidin aksesuar veya

kaptan sarkan fazlalik kisimlari
uzaklastirin. Yagl kagia,




kullandiginiz yagl kagitta belirtilen
maksimum kullanim sicakligindan
daha ylksek firn sicakliginda
kesinlikle kullanmayin. Yagl
kagidi firin tabanina kesinlikle
yerlestirmeyin.

UYARI: Firin lambasini
degistirmeden once elektrik
carpmasi riskini onlemek igin
driindn elektrik baglantisini
kestiginizden emin olun.
Asirtisinmayi onlemek igin cihaz
dekoratif kapilarin arkasina monte
edilmemelidir.

Urtiniin yanma gvenirligi icin:

Ark olugturmamasi igin, rtn
fisinin prize iyice sabitlendiginden
emin olun.

Orijinal kablo diginda kesik veya
hasarli kablo veya ara kablo
kullanmayin.

Urdin figinin takildigi prizde sivi

veya nem olmamasina dikkat edin.

Kullanim amaci

Bu drtin evde kullaniimak Uzere
tasarlanmistir. Ticari amaglarla
kullanimina izin verilmemektedir.
DIKKAT: Bu driin sadece pisirme
amagli kullaniimalidir. Oday!
Isitmak gibi farkl amaglar igin
kullaniimamalidir.

Bu (rdn, 1zgara altinda tabak
Isitma, tutamak tzerine haviu
veya giyecek asarak kurutma
veya Isinma amaciyla
kullaniimamalidir.

Uretici, hatali kullanim veya
tagima sirasinda olugan herhangi
bir zarardan dolayr sorumluluk
kabul etmez.

Firin kismi, yiyeceklerin buzlarini
¢Ozmek, firnlamak, kizartmak ve
Izgara yapmak amaciyla
kullanilabilir.

Cocuklar icin guvenlik

UYARI: Kullanimi sirasinda,
Urindn ulagilabilen yuzeyleri
sicaktir. Gocuklarr trtinden uzak
tutun.

Ambalaj malzemeleri gocuklar igin
tehlikelidir. Ambalaj malzemelerini
cocuklarin ulasamayacagi bir
yerde saklayin.

Elektrikli Grdnler, cocuklar icin
tehlikelidir. Uriin caligirken
gocuklar drtinden uzak tutun ve
urinle oynamalarina izin vermeyin.
Urtiniin (izerine cocuklarin
ulasabilecekleri nesneleri
koymayin.

Kapak agikken, (izerine agir
herhangi bir nesne koymayin veya
cocuklarin kapagin lizerine
oturmasina izin vermeyin. Firinin
devrilmesine ya da kapak
menteselerinin hasar gormesine
yol agabilirsiniz.
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Atik iiriiniin elden ¢ikariimasi

WEEE Yonergesine uygunluk ve Atik iiriiniin
elden cikariimasi

Bu firiin EU WEEE (2012/19/EU) yénergesine uygundur.

Bu driintin Uzerinde, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin ayri olarak toplanmasi gerektigini gésteren
bir simge (WEEE) bulunmaktadir.

Bu rtin, geri dontstimli ve tekrar kullanilabilir
nitelikteki ylksek kaliteli parga ve malzemelerden
Uretilmigtir. DBu nedenle, rind, hizmet émriintin
sonunda evsel veya diger atiklarla birlikte atmayin.
Elektrikli ve elektronik cihazlanin geri dondstiml igin bir
toplama noktasina géttirin. Bu toplama noktalarini
bolgenizdeki yerel yonetime sorun.
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RoHS Yonergesine uygunluk:

Satin aldiginiz drtin, EU RoHS yonergesi (2011/65/EU)
ile uyumludur. Bu yonergede belirtilen zararli ve
yasaklanmig maddeler igermez.

Ambalaj bilgisi
Urtinin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz geregi geri
dondgtirtlebilir malzemelerden Gretilmigtir.
Ambalaj atigini evsel veya diger atiklarla birlikte
atmayin, yerel otoritenin belirttigi ambalaj
toplama noktalarina atin.



A Oriiniiniiz

Genel goriiniim

e,
e
e

-

4
1 Kontrol paneli 6
2 Tel 1zgara 7
3 Tepsi 8
4 Tutamak 9
5 Kapak

Fan motoru (sac arkasinda)
Lamba

Ustisitict

Raf konumlari

1

Fonksiyon diigmesi
Dijital saat

Sicaklik diigmesi
Sicaklik lambasi

N

S w o =
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Teslimat kapsami

Uriin modeline gore, verilen aksesuar cesidi
[degismektedir. Kullanma kilavuzunda anlatilan
{im aksesuarlar (rliniinlizde bulunmayabilir.

—_

Kullanma Kilavuzu

2. Standart tepsi

Hamur isleri, donmug gidalar ve bilyik pargall
kizartmalar icin kullanilr.

3. Derin tepsi
Hamur isleri, bilyk pargall kizartmalar, sulu
yiyecekler veya i1zgara yaparken akan yaglarin
toplanmasi icin kullanilir

5.

Tel 1zgara ve tepsinin teleskobik raflara uygun
sekilde yerlegtirilmesi

(Bu dzellik opsiyoneldir. Urliniiniizde
bulunmayabilir.)

Teleskobik raflar sayesinde tepsiler veya tel
1zgara kolayca takilip cikarilabilir.

Tepsi ve tel 1zgaralarin teleskobik rafla birlikte
kullanimi sirasinda, teleskobik rafin arkasinda
bulunan pimlerin, 1zgaranin ve tepsinin
kenarlarina dayanmig durumda olmasina dikkat
edilmelidir.

4. Telizgara
Kizartma yapmak igin ya da finnlanacak,
kizartilacak ve giivegte pisirilecek yiyeceklerin

istenilen rafa yerlestirilmesi icin kullanilir.
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Teknik ozellikler

Kurulum boyutlar (yiikseklik/genislik/derinlik **590 veya 600 mm/560 mm/min. 550 mm

Esas: Ev tipi elektrikli firnlarda, enerji etiketi bilgileri EN 60350-1 / IEC 60350-1 standardina gére
verilmigtir. Degerler, standart yik ile alt-tist isitici veya fan destekli isitma (var ise) fonksiyonlarinda saptanir.
Enerji verimlilik sinifi, ilgili fonksiyonlarin driinde bulunup bulunmamasina bagli olarak agagidaki
onceliklendirme sirasina gore belirlenir: 1-Eko - Fanli Pisirme, 2- Turbo Yavag Pigirme, 3- Turho Pigirme, 4-
Fan Destekli Alt/Ust Isitma, 5-Ust ve Alt Isitma.

** Bkz. Kurulum, sayfa 12.

Uriin kalitesini artirmak icin 8nceden haber
eriimeksizin teknik ozelliklerde degisiklik
apllabilir.

Uriiniin (izerinde bulunan isaretlemelerde veya
Uriinle birlikte verilen diger basil
[dokiimanlarda beyan edilen degerler, ilgili
standartlara gore laboratuvar ortaminda elde
edilen degerlerdir. Bu degerler, Griiniin
kullanim ve ortam sartlarina gore degigebilir.

Kilavuzda yer alan sekiller sematik olup
Urliniintizle bire bir uyum iginde olmayabilir.
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B Kurulum

Garantinin gecerliligini kaybetmemesi icin, driintin
ehliyetli bir kisi tarafindan gegerli yonetmeliklere gore
kurulmasi gerekir. Yetkili olmayan kigiler tarafindan
yapilan iglemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
Uretici firma sorumlu tutulamaz ve Grliniin garantisi
gecersiz olur.

Uriintin yerlestirilecedi yerin ve ayrica elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.

UYARI:
Urlinin kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara

uyulmalidir.,

UYARI:
Uriini kurmadan 6nce Uizerinde herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Uriin hasarliysa kurulumunu yaptirmayin.
Hasarli Uriinler glvenliginiz igin tehlike
olugturur.

Kurulum igin dogru yer

Urin, piyasadan temin edilen mutfak tezgahlarina
monte edilebilecek sekilde tasarlanmigtir. Uriinle
mutfak duvarlari ve mobilyasi arasinda givenli bir

mesafe birakiimalidir. Uygun bosluklar igin sekle bakin.

(degerler mm cinsindendir).
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e Kullanilan ylizeyler, sentetik laminatlar ve
yapigtiricilar 1siya dayanikli olmalidir (minimum
100°C).

e Mutfak dolaplari ayni seviyede olmali ve
sabitlenmelidir.

e Finnin altinda bir gekmece varsa, finnla gekmece
arasina bir raf konuimalidir.

e Urlinli en az iki kisiyle tagiyin.

Uriinii buzdolaplarinin veya sogutucularin
anina kurmayin. Urlin{in yaydigr ist sogutma
ihazlarinin enerji tiiketimini artirir.

Uriinii tasimak veya hareket ettirmek icin,
kapak ve/veya tutamagi kullanmayin.

Uriiniin tel kollar! varsa, {iriinii tasidiktan sonra
kollari geriye, yan duvarlarin igine itin.




550"

min.
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*

min.
Kurulum ve baglantilar
o Uriiniin kurulumunda, elektrik veya gaz ile ilgili
yerel standartlarda belirtilen kurallara uyulmaldir.
Elektrik baglantisi
Urtinti, “Teknik ézellikler” tablosunda belirtildidi Uizere
uygun kapasiteye sahip minyatiir bir devre
kesiciyle(sigorta) korunan toprakli bir prize/hatta
bagjlayin. Uriinii trafolu veya trafosuz sekilde
kullanmadan 6nce topraklama iglemini kalifiye bir
elektrik teknisyenine yaptirin. Sirketimiz, Grintn yerel
diizenlemeler uyarinca toprak tesisatiyla kullaniimasi
sartina uyulmamasindan kaynaklanan hasarlarin
sorumlulugunu kabul etmemektedir.
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UYARI:

Urliniin sebeke elektrigine baglantisi yalnizca
etkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan yapilabilir
ve (iriniin garantisi yalnizca dogru kurulumdan
sonra baglar.

Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
uretici firma sorumlu tutulamaz.




UYARI:

Elekirik kablosu ezilmemeli, katlanmamall,
sikistinimamali veya irliniin sicak pargalarina
temas etmemelidir.

Elektrik kablosu hasar gériirse, ehliyetli bir
elekirikci tarafindan degistiriimelidir. Aksi
takdirde elektrik carpmas, kisa devre veya
yangin tehlikesi vardir!

e Baglanti ulusal yonetmeliklerle uyumiu olmalidir.

»  Sebeke besleme verileri driiniin tip etiketinde
belirtilen verilerle ayni olmalidir. On kapagi
agtiginizda tip etiketini gdrebilirsiniz.

e Urlinlin baglanti kablosu “Teknik dzellikler”
bollimiinde belirtilen degerlerle uyumlu olmalidir.

UYARI:

Elektrik tesisati tizerinde herhangi bir
calismaya baglamadan once Uriinin elektrik
baglantisini kesin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

>

>

Elekirik kablosunun figi kurulumdan sonra
kolay erigilebilir olmalidir (ancak ocaklarin
lizerinde bir yere gelmemelidir).

Sogutma fanh cihazlar icin (Uriiniiniizde
bulunmayabilir.)

1 Sogutma fani

2 Kontrol paneli

3 Kapak

Uriine takili sogutma fani hem ankastre dolabini hem
de Uriinlin 6n kismini sogutur.

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
diizenlemelerine uymali ve firina uygun priz
cikisi/hat ve fis kullanmalisiniz. Urliniin gug
sinirlarinin, fis ve priz gikiginin/hattin akim
tagima kapasitesini agmasi durumunda, Griinl
fis ve priz ¢ikisi/hat kullanmadan direkt olarak
sabit elektrik tesisatina baglamalisiniz.

Elektrik kablosunu prize takin.

Uriiniin yerine monte edilmesi

1. Elektrik kablosunun kopmamasina ve
sikigmamasina dikkat ederek, firini, kabin deligine
kaydirin, hizalayin ve sabitleyin.

R

Firini, sekildeki gibi 2 vida aracilidiyla sabitleyin.
Montaj sonunda, vidalarin gerektigi gibi sikilmig
oldugunu ve firnin oynamadigini kontrol edin. Firinin
montajl, talimatlara uygun olarak yapiimamis ve vidalar
gerektigi gibi sikimamig ise kullanim esnasinda
devrilme riski vardir.

ogutma fani, firin kapandiktan sonra yaklagik
20-30 dakika daha calismaya devam eder.
Eder finn saatini programlayarak pisirme
yaptiysaniz, pisirme stresi sonunda tim
fonksiyonlarla birlikte sogutma fani da kapanir.

Son kontrol
1. UrlinG caligtinn.
2. Fonksiyonlari kontrol edin.

Gelecekteki tasima islemleri

o Uriiniin orijinal kutusunu saklaymn ve {riinii bu
kutunun iginde tasiyin. Kutu tizerindeki
talimatlara uyun. Orijinal karton yoksa, drdin
balon kabarcikli ambalaj malzemesiyle veya kalin
bir mukavvayla sarin ve sikica bantlayin.

e Finnin igindeki tel 1zgara ve tepsinin firn

kapagina zarar vermesini engellemek igin firn

kapaginin i¢ tarafina, bu tepsilerle ayni hizaya

gelecek sekilde bir karton gerit yerlestirin. Firin

kapadini yan duvarlara bantiayin.

Urlinii tagimak veya hareket ettirmek icin kapagi

veya tutamagi kullanmayin.

Urliniin {izerine bagka esya koymaymn ve dik
larak taglyin.

asima sirasinda meydana gelmis olabilecek
her tiirli hasara kargl Uriinlin genel
Orlintdstinl kontrol edin.
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B 6n hazirlik

Enerji tasarrufu igin yapiimasi

gerekenler

Asagidaki bilgiler, iriiniiniiz(i, ekolojik bir sekilde ve

enerji tasarrufu saglayarak kullanmaniza yardimci

olacaktir;

e Finnda, istyl daha iyi ileten, koyu renkli veya
emaye kapli kaplar kullanin.

e YiyecekKlerinizi pigirirken, tarifte veya kullanim
kilavuzundaki tabloda 6n 1sitma yapiimasi
sOyleniyorsa, firni 6nceden isitin,

e Pisirme siresince, firn kapagini sik sik agmayin.

e  Finnda ayni anda birden fazla yemek pisirmeye
calisin. Tel rafin Gizerine iki pigirme kabi koyarak
ayni anda pigirebilirsiniz.

e Birden fazla yemegi pes pege pigirin. Firn isisini
kaybetmemig olacaktir.

e Finni, pigirmenin sona erme zamanindan birkag
dakika 6nce kapayin. Bu durumda finn kapagini
agmayin.

e Dondurulmus yiyecekleri pigirmeden dnce

. Ozdrdn.

Ik kullanim

Saat ayan

Herhangi bir ayar yapilirken saat tizerindeki
ilgili semboller yanip soner.

Firna ilk elekirik verildikten sonra, == /= tuslari ile
giniin saatini ayarlayin.

Dokunmatik modellerde 6nee 2= tusuna
dokunun ,daha sonra e /e tuslarr ile glinin
saatini ayarlayin.

Ayar () semboliine dokunarak onaylayin yada
onaylanmast igin 4 saniye higbir tusa basmadan
bekleyin.

1 23 4 5 6

® ) eco

Pl = o &

12 11

Ayarlama tusu

Tus kilidi semboli

Saat semboli )

Alarm ses tonu sembolli (Urliniiniizde
bulunmayabilir.)

5 Ekonomik mod sembolii
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10 9 8 7

S~ o =

Arti tusu

Eksi tusu

Zaman dilimi semboll
Alarm simgesi

Pisirme Bitis Siiresi sembolii
Pisirme Stiresi semboli
Program tusu

— =4 =2 OO N>®

NN = O

ilk saat ayar! yapiimamis ise saat 12:00 dan
itibaren ilerlemeye baglayacak ve ekranda €]
embolli goriinecektir. Saat ayar yapildi§inda
sembol kaybolacaktr.

Elektrik kesintisi halinde giiniin saati ayarlari
iptal olur. Yeniden ayarlama yapilmasi gerekir.

Ik temizlik

Baz deterjanlar veya temizleme maddeleri

lizeye zarar verehilir.

emizlik sirasinda agindirici deterjanlari,
temizleme tozlari, temizleme kremleri ya da
keskin nesneler kullanmayin.

Tim ambalaj malzemelerini gikarin.
2. Urtintin yiizeylerini 1slak bez veya stingerle silin ve
. hirbezle kurulayin.
Ik 1sitma
Uriinii yaklagik 30 dakika 1sitin ve sonra kapayin. Bu
sayede Uretim sirasinda firnda kalmig olabilecek
artiklar ve katmanlar yakilarak temizlenmig olur.

UYARI

Sicak ylizeyler yaniklara neden olur!

Uriin calisirken sicak olacaktrr. Asla sicak
ylizeylere, Uriinlin i¢ kismina veya Isiticilara
dokunmayin. Gocuklar rlinden uzak tutun.
Sicak firnin igerisine yemek koyup ¢ikartirken

daima 1siya dayanikli firn eldivenlerini kullanin.

Elektrlkll firin

Tim firnlama tepsilerini ve tel 1zgarayi firndan

glkann

Firinin kapagini kapatin.

Alt Gist 1sitma konumunu segin.

En yiiksek sicakhi§i segin; bkz. Elektrikii firinin

kullaniimasi, sayfa 18.

5. Yaklasik 30 dakika calistirin.

6. Finninizi kapating bkz. Elektrikli firinin kullaniimas,
sayfa 18

~ownn

Izgarali firin
1. Tim finnlama tepsilerini ve tel 1zgaray! firndan
gikarin.

2. Finnin kapagini kapatin.



3. lzgaranin en yiiksek giictini segin; bkz. lzgaranin
calistirimasi, sayfa 24.

Yaklagik 30 dakika galigtirin.

lzgaranizi kapatin; bkz. lzgaranin caligtinimasi,
sayfa 24

o~

ik kullanim sirasinda, birkag saat icin duman

e koku gelebilir. Bu normal bir durumdur ve
giderilmesi igin iyi bir havalandirma saglamaniz
yeterlidir. Olugan duman ve kokuyu dogrudan
solumaktan kaginin.
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B Finnin kullaniimasi

Finnda pisirme, kizartma ve 1zgara
hakkinda genel bilgiler

UYARI
Sicak yuzeyler yaniklara neden olur!
riin galisirken sicak olacaktir. Asla sicak

ylizeylere, Uriinlin i¢ kismina veya Isiticilara
dokunmayin. Gocuklar rlinden uzak tutun.
Sicak firnin igerisine yemek koyup ¢ikartirken
daima 1siya dayanikli firn eldivenlerini kullanin.

UYARI:
Buhar gikabilecegi igin, firnin kapagini agarken
uzak durun.

Gikan buhar elinizi, yliziinlzli ve/veya
g6zliniizli yakabilir.

Firinda pisirmeyle ilgili ipuclari

e Yapismayan kaplamali, uygun metal tabaklar
veya aliminyum kaplar ya da 1stya dayanikli
silikon kaliplar kullanin.

e Raf (izerindeki alani en iyi sekilde kullanin.

e Finnda pisirme yaparken pisirme kalibini rafin
ortasina yerlestirin.

e Finni veya i1zgarayl galigtirmadan énce, dogru raf
konumunu segin. Firin sicakken raf konumunu
degistirmeyin.

e Finnin kapagini kapali tutun.

Kizartmayla ilgili ipuclan

e Bitlin tavuk, hindi ve biylk parca etleri
pisirmeden dnce limon suyu ve karabiberle
terbiye etmeniz pigirme performansini artiracaktir.

e Kemikli etlerin kizartilarak pigirilmesi, kemiksiz
etlerin kizartilarak pisirilmesinden 15 ila 30
dakika daha fazla stirer.

e Etkalinhdinin her santimetresi igin agadi yukar 4
ila 5 dakika pisirme siresi hesaplamalisiniz.

e Pigirme stiresi dolduktan sonra eti firin iginde
yaklagik 10 dakika bekletin. Etin suyu, kizaran
ete daha iyi dagilir ve et kesildii zaman digari
glkmaz.

e Balk, 1siya dayanikli bir tabakta orta veya alt
seviyedeki raf (izerine konulmalidir,

Izgarayla ilgili ipuclan

Kirmizi et, balik ve kiimes hayvani etleri 1zgara

yapildiinda gabucak kahverengilegir, glizel bir kabuk

tutar ve kurumaz. Fileto etler, siglik etler,
sosisler/sucuklar ve ayni zamanda sulu sebzeler

(domates, sogan vb.) ozellikle 1zgara igin uygundur.
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e |zgara yapilacak pargalar tel 1zgara ya da tel
1zgaral tepsinin tizerine isitic boyutlarini
gecmeyecek sekilde daditarak yerlegtirin.

e Telizgara veya finn tepsisini, firnda istediginiz
seviyeye surtin. Tel 1zgarada 1zgara yapiyorsaniz,
yaglarin toplanmasi igin alta firin tepsisi stirin.
Firin tepsisinin igine biraz su koyarsaniz, daha
sonra kolayca temizleyebilirsiniz.

A\

Izgaraya uygun olmayan yiyecekler,
yangin tehlikesi tagimaktadir. Yalnizca
yogun 1zgara ategine uygun olan
yiyecekleri 1zgara yapin. Ayrica yiyecegi
1zgaranin gok arkasina yerlestirmeyin.
Burasi en sicak alandir ve yagl

yiyecekler alev alabilir.

Elektrikli firmin kullaniimasi

Finninizin digmeleri, iceri bastirinca disari gikan tipte

(pop-out) diigmelerdir.

1. Igeri dogru bastirarak diigmeyi digar ¢ikardiktan
sonra ayarinizi yapin.

2. Pisirme islemi bittikten sonra digmeyi igeri dogru
bastinn.

Sicaklik ve calisma modunun secilmesi

1 Fonksiyon digmesi

2 Sicaklik diigmesi

1. Sicaklik diigmesini istediginiz sicakliga getirin.

2. Fonksiyon diigmesini istedidiniz ¢alisma moduna
getirin.

» Finn, ayarlanan sicakiiga kadar isinir ve bu sicakligi

korur. Isinma sirasinda sicaklik lambasi yanar.



Elektrikli firnnin kapatiimasi

Fonksiyon digmesini ve sicaklik digmesini kapal (Ust)
konumuna getirin.

Tel 1zgaranin tel raf izerine dogru gekilde
yerlegtirilimesi 6nemlidir. Tel 1zgara sekilde gosterildigi
gibi, tel rafin arasina girecek bigimde yerlestirilmelidir.
Tel 1izgaray: yerlestirirken firinin arkasina
dayandirmayn. lyi bir 1zgara performansi elde etmek
iin, tel 1zgarayi rafin 6n tarafina sirdikten sonra,
kapadi kapatirken yerlesmesini saglayin.

(Urin modeline bagl olarak degisir.)

Gahisma modiar

Burada gdsterilen ¢aligma modlarinin siralamasi
Urtiniinizdeki diizenlemeden farkli olabilir.

Ust ve alt 1sitma

— Ust ve alt 1sitma agiktir. Yiyecekler,

iistten ve alttan ayni anda isttilir.

e Ornegin; kekler, borekler veya pigirme
kaliplarindaki kekler ve glvegler igin
uygundur. Tek tepsi ile pigirme yapin.

Alt 1sitma

Yalnizca alt 1sitma agiktir. Pizza ve
alttan kahverengilesmesi istenen
— yiyecekler igin uygundur.

..... Kolay buharli temizieme igin de bu
fonksiyon kullanilmalidir.

Fan destekli alt/ist 1sitma
_Q Ust ve alt 1sitmalar ile (arka duvardaki)

fan agik. Sicak hava, fan vasitasiyla
— finnin her yerine esit oranda ve hizl
bir sekilde dagitilir. Tek tepsi ile
pisirme yapiniz.

Fanli caligma

#,

Firin isitilmaz. Yalnizca (arka
duvardaki) fan caligir. Taneli donmug
yiyecekler oda sicakliginda yavag
yavag ¢0z(ldr, pismis yiyecekler
sogutulur.

Turbo pisirme

Fanli1sitma (arka duvardaki) caligir.
Sicak hava, fan vasitasiyla firnin her
yerine egit oranda ve hizli bir gekilde
dagiilir. Gogu durumda 6n isitmaya
gerek yoktur. Farkli raf seviyelerinde
yiyeceginizi pigirmek igin uygundur.
Cok tepsili pigirmelere uygundur.
Kolay buharli temizieme igin de bu
fonksiyon kullanilmalidir.

“3D" fonksiyonu

Ust Isitma, alt 1sitma ve (arka
duvardaki) fanli 1sitma agiktir.
Pisirilecek drintin her tarafi egit
derecede ve hizli bir gekilde piger.
Tek tepsi ile pigirme yapin.

Bilyiik 1zgara

AN

Firin tavanindaki biytk 1zgara galigir.
Daha fazla miktarda 1zgara et
yapmaya uygundur.

e |zgara yapmak igin biyik veya
orta bilylklUkteki porsiyonlari
Izgara isiticisinin altindaki dogru
raf konumuna yerlegtirin.

e Sicakh§l maksimuma getirin.

e |zgara sresinin yarisinda,
yiyecegi gevirin.

Fan destekli kiigiik 1zgara

W

o

Izgara etkisi normal 1zgaradaki kadar

guclii degildir.

e |zgara yapmak igin kligik veya
orta bilylklUkteki porsiyonlari
Izgara isiticisinin altindaki dogru
raf konumuna yerlestirin.

e |stenilen sicaklija ayarlayin.

e |zgara sresinin yarisinda,
yiyecegi gevirin.
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Firin saatinin kullaniimasi

1 23 4 5 6

B
— G— & o
a
w—!

Sl @

12 11 10 9 8 7

1 Ayarlama tugu

2 Tus kilidi sembol(i
3 Saat sembolli
4

Alarm ses tonu sembolil (Uriiniintizde
bulunmayabilir.)

5 Ekonomik mod sembolii

6 Arti tusu

7 Eksi tugu

8 Zaman dilimi semboll

9 Alarm simgesi

10 Pisirme Bitig Stresi semboll
11 Pisirme Stiresi semboll

12 Program tusu

Pisirme isleminin sonu icin ayarlanabilecek
maksimum siire 5 saat 59 dakikadir.
Elektrik kesintisi halinde program iptal olur.
Yeniden programlama yapmaniz gerekir.

Herhangi bir ayar yapilirken, ilgili semboller
ekranda yanip séner. Yapilan ayarlarin
kaydedilmesi igin kisa bir siire beklenmelidir.

Herhangi bir pigirme ayari yapiimigsa glinin
saati ayarlanamaz.

Pisirme basladiginda pisirme slresi
ayarlandiysa, kalan stre ekranda gésterilir.

RSS!

Pisirme siiresini ayarlayarak pisirme yapilmasi;

Saat izerinde, pigirme stiresini ayarlayarak, stre

bitiminde firmin durmasini saglayabilirsiniz.

1. Pisirme yapacaginiz caligma fonksiyonunu segin.

2. Pigirme stiresi icin ekranda =1 sembolii
gériintinceye kadar (2 dokunun.

3, o - tuslariyla pisirme siresini ayarlayin.

» Pigirme slresi ayarlandiktan sonra 21 sembolii ve

stire dilimi sembolil ekranda stirekli goriinecektir.
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4. Yemeginizi firna koyun vesicaklik diigmesi ile
sicaklik ayari yapin. Pisirme baglayacakir.
» Pigirme bagladidinda pisirme siiresi ekranda geri
saymaya baglar ve stire dilimi sembolCintin biittin
pargalan yanar. Ayarlanan pigirme stiresi 4 esit
pargaya bolindr ve her bir pargaya ait olan siire
hittiginde o parga sembolli soner. Boylece kalan
pisirme siresinin, toplam pigirme stiresine oranini
kolayca anlayabilirsiniz.

Pisirme bitis saatini daha ileri bir saate

ayarlamak igin;

Saat Uizerinde; pigirme stresini ayarladiktan sonra

pisirme bitis saatini daha ileri bir saate

ayarlayabilirsiniz.

1. Pisirme yapacagniz ¢aligma fonksiyonunu segin.

2. Pigirme stiresi icin ekranda =1 sembolii
gortiniinceye kadar (® dokunun.

3, o tuslariyla pisirme siresini ayarlayin.

» Pigirme slresi ayarlandiktan sonra 21 sembolii

ekranda sirekli gortinecektir.

4. Pigirme bitis saati icin ekranda >l semboli
gortiniinceye kadar ) dokunun.

5, o - tuslariyla pisirme bitig saatini ayarlayn.

» Pigirme bitig saati ayarlandiktan sonra, 12l semboli

ve = sembolii e birlikte ve siire dilimi sembolii

ekranda sirekli goriinecektir. Pisirme bagladigi anda

= sembolil kaybolacakir.

6. Yemeginizi firna koyun vesicaklik diigmesi ile
sicaklik ayari yapin. Pisirme baglayacakir.

» Firin saati, ayarlamig oldugunuz pigirme bitig

saatinden pigirme siresini ¢ikararak, pigirmenin

baglayacagi saati hesaplar. Pisirme baslangig

zamani geldiginde segilen calisma fonksiyonu devreye

girer ve finn ayarlanan sicaklija kadar isinir. Pigirme

stiresinin bitimine kadar bu sicakligi muhafaza eder.

» Pigirme bagladidinda pisirme siiresi ekranda geri

saymaya baglar ve stire dilimi semboltintin biitlin

pargalan yanar. Ayarlanan pigirme stiresi 4 esit

pargaya bolindr ve her bir pargaya ait olan stre

hittiginde o parga sembolli soner. Boylece kalan

pisirme siresinin, toplam pigirme stiresine oranini

kolayca anlayabilirsiniz.

7. Pigirme islemi tamamlandiktan sonra ekranda
"End" yazisi goriiniir ve saat sesli uyari verir.

8. Sesli uyar iki dakika sireyle calar. Sesli uyariy
durdurmak igin herhangi bir tusa basin. Sesli uyari
kesilir ve ekranda gunlin saati gérindr.



Sesli uyari sonunda herhangi bir tusa
6 basildidi takdirde, firin tekrar galigmaya

baglayacaktir. Uyari sonunda firnin tekrar

calismamast igin sicaklik digmesi ve

fonksiyon diigmesini "0" konumuna
(kapall) getirerek firini kapatin.

Tus kilidini etkinlestirilmesi
Tus kilidi 6zelligini kullanarak, dijital saate m{idahale
edilmesini engelleyebilirsiniz.
1. Ekranda (3 sembolli gériiniinceye kadar =
dokunun.
» Ekranda "OFF" yazisi gérin(r.
2. = tusuna basarak tus kilidini etkinlestirin.
» Tus kilidi ayarlandiktan sonra ekranda "On" yazisi
goriindr ve & sembolii yanik kalir..
us kilidi devredeyken dijital saat tuglari

kullanilamaz. Elektrik kesintisi halinde tug kilidi
iptal olmaz.

Tus kilidini devreden ¢ikariimasi

1. Ekranda (® sembolii gértiniinceye kadar i
dokunun.

» Ekranda "On" yazisi gérindr.

2. ™= tusuna dokunarak tus kilidini devre digi birakin.

» Tug kilidi devre digi birakildiktan sonra ekranda
"OFF" yazisi gdrindr.

Alarm saatinin ayarlanmasi
Uriin saatini, pisirme programi diginda herhangi bir
uyari ya da hatirlatma amaciyla da kullanabilirsiniz.
Alarm saatinin, firn calisma fonksiyonlari iizerinde
herhangi bir etkisi yoktur. Uyari amagch kullanilir.,
Ornegjin alarm saatini finndaki yiyecedi belirli bir anda
cevirmek istediginiz zaman kullanabilirsiniz.
Ayarladiginiz stire dolar dolmaz, saat sesli bir uyari
verir,
1. Ekranda & sembolii goriniinceye kadar
dokunun.

Maksimum alarm siiresi 23 saat 59
dakika olabilir.

2, i m- tuslariyla alarm siresini ayarlayin.

larm ses tonu, giinlin saati, ekran
parlakiigi ayar igin fonksiyon ve sicaklik
digmeleri O (stand by) konumunda
olmalidir

» Alarm siiresi ayarlandiktan sonra £ sembolil yanik

kalir ve alarm stiresi ekranda gortnr.

3. Alarm siresi tamamlandiktan sonra £ sembolii
yanip sénmeye baglar ve sesli uyari duyulur.

Alarmin kapatilmasi

1. Sesli uyari iki dakika siireyle calar. Sesli uyaryi
durdurmak igin herhangi bir tusa basin.

» Sesli uyari kesilir ve ekranda glintin saati gérdindr.

Alarmi iptal etmek isterseniz;

1. Alarm siresini sifirlamak icin ekranda £ sembolii
goriiniinceye kadar ) dokunun.

2. "00:00" gosterinceye kadar ™= tusuna dokunun.

larm siiresi ekranda gosterilir. Alarm siiresi
e pisirme stresi ayni anda ayarlanmig ise,
kisa olan stire ekranda gdsterilir.

Alarm ses tonunun degistirilmesi

1. Ekranda =% sembolli gdriinlinceye kadar &
dokunun.

2, - tuslariyla istediginiz tona ayarlayin.

3. Kisa siire sonra ayarlanan ton aktif olur.

» Segilen alarm ses tonu ekranda "b-01" veya "b-02"

veya "b-03" olarak goriinr.

Giiniin saatinin degistirilmesi

Firninizda; daha 6nce ayarlamig oldugunuz giiniin

saatini degistirmek igin,

1. Ekranda ( sembolii gériintinceye kadar i
dokunun.

2, - tuslariyla giiniin saatini ayarlaymn.

3. Kisa siire sonra ayarlanan saat aktif olur,

Ekonomik mod

Firinda pisirme siresi ayarlayarak pisirme yaparken

ekonomik modu kullanarak enerji tasarrufu

sadlayabilirsiniz.

Bu mod pigirme stiresi bitmeden, isiticilar kapatarak

finn igi sicakhigji ile yemeginizin pigirmesini tamamlar.

Ekonomik modun ayarlanmasi

1. Ekranda eco sembolli gériiniinceye kadar :&=
dokunun.

» Ekranda "Off" yazisi gérindr.

2. = tusuna dokunarak ekonomik modu etkinlestirin.

» Ekonomik mod ayarlandiktan sonra ekranda "On"

yazisi gorlinlir ve eco sembolil yanik kalir.

Ekonomik modun devreden cikariimasi

1. Ekranda eco sembolli gériiniinceye kadar 32
dokunun.

» Ekranda "On" yazisi gérindr.

2. ™= tusuna dokunarak ekonomik modu devre disi
birakin.

» Ekonomik modu devre digl birakildiktan sonra

ekranda "Off" yazisi gorlintir ve eco sembolli kaybolur.

Ekran parlakliginin ayarlanmasi
(Bu 6zellik opsiyoneldir. Urlin{iniizde
bulunmayabilir.)
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1. Ekran parlaklik ayari igin, ekranda d-01 veya d- Firinlama ve kizartma
02veya d-03 yazisi gériiniine kadar == dokunun. 0 Firinin 1. rafi en alt raftr.

2, - tuslariyla istenilen parlakliga ayarlayin.
» Kisa siire sonra ayarlanan parlaklik aktif olur.
Pisirme siireleri tablosu

Belirtilen degerler laboratuarda saptanmigtir.
Size uygun degerler bu degerlerden farkl

olabilir.

el izgara lzeri
¢apinda kelepgeli
yuvarlak kek kalibi**

1-Tel Izgara lizeri 26
cm gapinda kelepceli
yuvarlak kek kalibr**
4-Pasta tepsisi Uzeri
26 cm capinda
kelepceli yuvarlak kek

3 tepsi 1-Pasta tepsisi* 1-3-5 200 55 ... 65
3-Standart tepsi*
5-Derin tepsi*

2 tepsi 1-Pasta tepsisi* 73] 1-3 200 35..45
3-Standart tepsi*

Madlharu | Toeps | Swdmwsr | 1 | 2 | | ®.&
(P [ Tokms | Smetms | ] [ 7 | w050 | 1.2
£

Kuzu budu Tek tepsi Standart tepsi® & 25 dk. 70..90
(gliveg) 250/max, sonra
190
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5 dk. 60... 80
250/max, sonra
180 ... 190

25 dk, 150 .. 210
250/max, sonra
180 ... 190

Tlim yiyecekler icin On isitma yapilmasi onerilir.

* Bu aksesuarlar iirlintiniz ile birlikte verilmeyebilir.

** Bu aksesuarlar Uriinliniiz ile birlikte verilmemektedir. Pivasadan temin edilebilir aksesuarlardir,
Test yemekleri pisirme tablosu

Bu pisirme tablosundaki yemekler, kontrol enstitiileri

igin UrGindin test edilmesini kolaylastirmak amaciyla EN

el 1zgara Uzeri
cm gapinda

kelepgeli yuvarlak
kek kallbr™

1-Tel izgara tizeri
26 cm ¢apinda
kelepceli yuvarlak
kek kalibr**
4-Pasta tepsisi
lizeri 26 cm
¢apinda kelepgeli
yuvarlak kek
Kallbr™*

el izgara Uzeri
cm gapinda
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yuvarlak siyah
metal kalip*™*

on tma yapiimasi onerilir.
iz ile birlikte verilmeyebilir.
** Bu aksesuarlar Ur(inliniiz ile birlikte verilmemektedir. Piyasadan temin edilebilir aksesuarlardir.

Kek pigirmenin pif noktalari
Kek gok kuruysa, sicakligi 10°C kadar arttirin ve
pisirme siresini kisaltin.

e Kek nemliyse, az miktarda sivi kullanin ya da
sicakiigi 10°C kadar azaltin.

e Kekin (istll yanmigsa daha alt rafa koyun,
sicakiig dU§UI’Uﬂ ve pisirme stresini artirin.

e iciiyi pismis fakat digi yapisiyorsa daha az
miktarda sivi kullanin, sicakligi azaltin ve pisirme
stresini artirn.

Borek pigirmenin pif noktalar
Borek cok kuruysa, sicakiigi 10°C kadar artirin ve
pisirme siresini kisaltin. Yufka aralarini siit, yag,
yumurta ve yogurt karisimindan olugan bir sosla
Islatin.

e Borek geg pisiyorsa hazirlamis oldugunuz béregin
kalinliginin tepsiden tasmamasina 6zen gdsterin.

e Boregin Ustl kizanyor fakat alti pigmiyorsa, borek
icin kullanacaginiz sos miktarinin béregin alt
kisminda fazla olmamasina ¢zen gésterin. Egit bir
kizarma igin sosu, yufka aralarina ve béregin
lizerine esit yaymaya caligin.

Boreginizi pigirme tablosuna uygun konum ve
Sicaklikta pisirin. Alt kismi yine de az
kizariyorsa bir dahaki pisirmede bir alt rafa
yerlestirin.

Izgara pisirme siireleri tablosu
Elektrikli 1zgarayla 1zgara yapma

Sebze yemegi pigirmenin pif noktalari

e Sebze yemeginin suyu bitiyor ve kuruyorsa, tepsi
yerine kapakli bir kapta pisirin. Kapakli kaplar
yemegin suyunu muhafaza eder.

e Sebze yemegi yeterince pismiyorsa, sebzeleri
onceden haslayip ya da konserve kivaminda
hazirlayip firna sdrtn.

Izgaranin ¢alistiriimasi

UYARI
Izgara sirasinda firnin kapagini kapatin.
Sicak yiizeyler yaniklara neden olabilir!

Izgaranin agiimasi

1. Fonksiyon diigmesini istediginiz 1zgara simgesinin
Ustline getirin.

2. Sonra, istedidiniz 1zgara sicakligina ayarlayin.

3. Gerekirse, yaklagik 5 dakika kadar 6n 1sitma yapin.

» Sicaklik lambasi yanar.

Izgaranin kapatiimasi
1. Fonksiyon diigmesini kapal (list) konumuna getirin.

Izgaraya uygun olmayan yiyecekler,
yangin tehlikesi tagimaktadir. Yalnizca
yogun 1zgara ategine uygun olan
yiyecekleri 1zgara yapin. Ayrica yiyecegi
1zgaranin gok arkasina yerlestirmeyin.
Burasi en sicak alandir ve yagl
yiyecekler alev alabilir.

.\

250/max 20,25 dk

kalinliga baghdir
*5 dakika 6n Isitma yapin

*{riiniiniizde 1zgara sicakligi ayarlanamiyor ise, 1zgara fonksiyonunuz max. sicaklik ded
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Bu pisirme tablosundaki yemekler, kontrol enstitiileri 60350-1’e standartina gére hazirlanmistir.
icin driinlin test edilmesini kolaylastirmak amaciyla EN

Yiyecegi toplam izgara siiresinin 2 / 3‘U gegtikten sonra gevirin
lzgara yapilan tiim yemekler icin 5-6 dakika 6n isitma yapilmasi onerilir.
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[ Bakim ve temizlik

Genel bilgiler
Diizenli araliklarla temizlenmesi halinde driintin
kullanim 6mr(i uzar ve sik karsilagilan sorunlar azalir.

UYARI:
Bakim ve temizlik islemlerine baglamadan
dnee driinln elektrik baglantisini kesin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardir!

VIL.IYARI:
Urlini temizlemeden énce (riiniin sogumasini
bekleyin.

Sicak yiizeyler yaniklara neden olabilir!

e Uriin, her kullanimdan sonra iyice temizlenmelidir.

Boylece yiyecek artiklari kolayca temizlenir ve
Uriin daha sonra tekrar kullanildiginda bu
artiklarin yanmasi nlenir.

*  Urlnlin temizlii igin dzel bir temizleme
maddesine gerek yoktur. UriinCi bulagik deterjani,
ilik su ve yumusak bir bez ya da stinger
kullanarak temizleyip, kuru bir bezle kurulayin.

e Temizlik isleminden sonra kalan sivilari tamamen
sildiginizden ve pisirme sirasinda etrafa sigrayan
yemekleri hemen temizlediginizden emin olun.

e Paslanmaz veya inoks ylizeylerin ve tutamagin
temizliginde asit veya Klor igeren temizleme
maddeleri kullanmayin. Sabunlu yumusak bir bez
ve Svi (izici olmayan) deterjan yardimiyla tek
yonde silmeye dikkat ederek temizleyin.

Bazi deterjanlar veya temizleme maddeleri
lizeye zarar verehilir.
emizlik sirasinda agindirici deterjanlari,
temizleme tozlari, temizleme kremleri ya da
keskin nesneler kullanmayin.

emizlik icin buharli temizleme drtinlerini
kullanmayin.

Kontrol panelinin temizlenmesi
Kontrol panelini ve diigmelerini/tuglarini islak bir bezle
temizleyip kuru bir bezle kurulayin.

Uriiniiniizde kontrol diimeleri varsa kontrol
panelini temizlemek igin kontrol dugmelerini
sokmeyin.

Kontrol paneli hasar gérebilir!

Firin icinin temizlenmesi

Firinin yan duvarlarinin temizlenmesi (Uriin
modeline bagh olarak degisir.)

(Bu dzellik opsiyoneldir. Urlintiniizde
bulunmayabilir.)
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1. Tel rafin 6n tarafini, yan duvara ters yonde
cekerek gikarin.

2. Tel rafi kendinize dogru cekerek, rafi tamamen
cikarin.

Katalitik duvarlar .
(Bu dzellik opsiyoneldir. Urliniiniizde
bulunmayabilir.)

Urlinintizde i¢ yan duvarlar (A) ve/veya arka duvar (B)
katalitik emaye ile kaplanmig olabilir. Katalitik duvarlar
acik mat renkli ve gdzenekli ylizeye sahiptir. Finnin
katalitik duvarlari temizienmemelidir. Katalitik
duvarlarin gdzenekli ylzeyi, sagilan yaglarin emilmesi
ve dondgtirtimesi (buhar ve karbondioksit) yoluyla
ken den temizlenir

Kolay Buharh Temizleme

Firin igerisinde olusacak buhar ve firin igi ylzeylerinde

yogunlasan su damlaciklar sayesinde yumugayan

(uzun siredir kalmayan) kirlerin kolayca temizlenmesini

salar.

1. Finnigerisinde tiim aksesuarlari gikarin.

2. Finn tepsisine 500 ml su ekleyin ve tepsiyi firmin 2.
rafina yerlestirin.



o

3. Finni kolay buharli temizleme ¢aligma modununa
ayarlayarak 100°C de 25 dakika galistirin.

4. Kapagi agip firin i¢ ylzeylerini 1slak bir stinger
veya bezle silin.

5. Cikmayan kirler igin bulagik deterjani, ilik su ve
yumusak bir bez ya da stinger kullanarak
temizleyip, kuru bir bezle kurulayin.

Basit buharli temizleme fonksiyonunda,
inninizda olusan hafif kirlerin

umusamasl iin tepsi igine koyulan suyun
buharlagarak firin igi ve firn kapaginda
yogusmasi beklenmektedir. Firin
kapaginda olusan yogusma, firin
kapaginin aglimasi esnasinda etrafa
damlayabilir. Firin kapagini agar agmaz
yogusmayi silin.

Firin kapaginin temizlenmesi

Firnin kapagini bulasik deterjani, 1lik su ve yumusak
hir bez ya da siinger kullanarak temizleyip kuru bir
bezle kurulayin.

Firin kapagini ve camini temizlemek igin sert
asindirict temizlik maddeleri, metal kaziyicilar,
bulasik teli veya camagir suyu gibi ylizeye zarar
verecek malzemeler kullanmayin.

Finin kapaginin sokiilmesi

1. On kapagi (1) agin.

2. Sekilde gorlildigu gibi, sagda ve solda bulunan 6n
kapak mentese yuvasindaki (2) klipsleri agagiya
dogru bastirarak acin.

.'1 Kapak

2 Mentese kilidi(kapall pozisyon)
3 Firn
4 Mentese kilidi(@cik pozisyon)

3. On kapag yari acik pozisyona getirin.

i

4. Bosa gikan kapadjl yukar! dogru gekerek sa ve sol
menteselerden kurtarip yerinden cikarin.

Kapagin yeniden takilmasi igin, sékerken
uygulanan islemler, sirasiyla sondan basa
Jdogru tekrar uygulanmalidir. Kapagi takarken,

mentese yuvasindaki klipsleri kapamayi
unutmayin.

Kapak i¢c caminin yerinden cikariimasi
(Bu dzellik opsiyoneldir. Urliniiniizde
bulunmayabilir.)

Urtintin 6n kapak ic cami temiziemek (izere sokulebilir.
F 9

1 Cergeve

2 Plastik parca

On kapagin tist kisminda takil olan plastik pargayi
kendinize dogru gekerek cikarin.
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4 123

En icteki cam

ic cam

Dis cam

Plastik cam yuvasi-Alt
Sekilde goriildigu gibi, en ic cami (1) *A" yonlinde
hafifce yukan dogru kaldirarak 'B* yoniinde gekerek
Gikarin.
Ic cami (2) sokmek icin de ayni islemi tekrarlayin.

B N T

Kapag yeniden gruplamanin ilk adimi, i¢ cami (2)
yerine takmaktir,
Sekilde gortildiga gibi, camin pahli kdgesini, plastik

I¢ cam (2), en igerideki cama (1) yakin olan plastik
yuvaya takilmalidir.
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En igerideki cami yerine takarken (1); camin baskill
ylziinin i¢ cama bakacak sekilde takimasina dikkat
edilmelidir.

I¢ camin alt késelerinin, alt plastik yuvalarina denk
gelecek sekilde yerlestirilmesi onemlidir.

Plastik pargay, 'Klik' sesi gelinceye kadar gergeveye
dogru itin.

Firin lambasinin degistirilmesi

UYARI:

Firnn lambasini degistirmeden dnce elekirik
garpmasi riskini ortadan kaldirmak igin,
elektrik baglantisini kesin ve firnin sogumasini
bekleyin.

Sicak yiizeyler yaniklara neden olabilir!

Lambanin konumu, sekilde gdsterilenden farkl
olabilir.

Bu irlinde kullanilan lamba ev odalarinin
aydinlatmasinda kullanim igin uygun degildir.
Bu lambanin amaci kullanicinin gida Griinlerini
gormesinde yardimer olmaktir,

Bu irlinde kullanilan lambalar 50 °C'nin
Uizerindeki sicakliklar gibi asin fiziksel kogullara
dayanmalidir.

Firininizda yuvarlak lamba varsa,
1. Urlinlin elekirik baglantisini kesin.
2. Cam kapagi saatin aksi yonde cevirerek cikartin.

M EHE B

w

Finn lambaniz agagidaki sekilde goriilen (A) tipi
modelse, firm lambasini sekilde gorildigi gibi
gevirerek ¢ikarin ve yenisiyle degistirin. Eger (B)
tipi modelse sekilde gorlildigu gibi cekerek ¢ikarin
ve yenisiyle degistirin.

Bu firinda giicti 40 W'tan az, yiiksekligi
60 mm'den az, ¢api 30 mm'den kigiik
akkor lamba veya G9 soketli, 60 W'tan
az glicte halojen lamba kullaniimaktadir.
Lambalar 300 °C'nin tizerindeki
sicakliklarda calismaya uygundur. Firin
lambalan Yetkili Servislerden veya
lisansli teknisyenlerden temin edilebilir.




4, Cam kapag tekrar yerine takin.
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Sorun giderme

Firn calisi
*  Calisma sirasinda buhar cikmasi normaldir. >>> Bu bir anza degildir.

Isindidi zaman genleserek ses Qlkarabilir. >>> Bu bir anza degildir.

Uriin calismiyor.
e Sigorta hozuk veya atmis olabilir. >>> Sigorta kutusunaaki sigortalar: kontrol edin. Gerekirse,
bunlari dedistirin veya yeniden devreye sokun.

Uriintin fisi (to rakl) prize takilmamig olabilir. >>> Fisin prize takilip takimadigini kontrol edin.

i

e Finnin lambasi bozuk olabilir. >>> Firinim lambasini degistirin.

e Elektrik gelmiyordur. >>> Evinizde elektrik olup olmadigini ve sigorta kutusundaki sigortalari
kontrol edin. Gerekirse, sigortalan degistirin veya yeniden devreye sokun.

e Finn belirli bir pigirme fonksiyonuna ve/veya sicakliga ayarlanmamis olabilir. >>> Firini belirli bir pisirme
fonksiyonuna ve/veya sicakliga ayarlaymn.

e Saatli modellerde; saat ayarlanmamig. >>> Zamani ayariayin.
(Mikrodalgal tirlinlerde, saat sadece mikradalga finna kumanda eder).

e Elektrik gelmiyordur. >>> Evinizde elektrik olup olmadigini ve sigorta kutusundaki sigortalari
kontrol edin. Gerekirse, sigortalan dedistirin veya yeniden devreye sokun.

Daha 6nce elektrik kesintisi meydana gelmis. >>> Zaman ayarini yapin / Uriin fonks;'yon digmelerini
kapatarak, tekrar istedidiniz konuma getirin.

Bu béliimdeki talimatlar uygulamaniza ragmen
sorunu gideremezseniz driinG satin aldiginiz
bayi ya da Yetkili Servise bagvurun.
Galigmayan UriinG kendiniz onarmay! asla
denemeyin.
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B6ypoBaHa AyXOBKa

Moci6HUK KopuctyBaua
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Byab nacka, cnoyaTtky npoyuTaiTe nocibHUK kopuctyBaya!

LLlaHoBHMIA nokynewp!

[skyemo 3a Te, Lo Hapanu nepesary Npoaykuii komnawii «Bekoy. CriogiBaemocs, LU0 Lien BUCOKOSIKICHMIA BUPIO,
BWrOTOBIIEHWH i3 3aCTOCYBAHHAM HaCY4aCHILLMX TEXHOMOTIN, AEMOHCTPYBATMME HaliKpaLli pesynbTaTtu
excnnyatayji. [1ns Lboro pekoMeHAYEMO Bam NpOYNUTaTH BECb NOCIOHMK KOPUCTYBaYA Ta BCIO CYNPOBIAHY
DOKyMEHTALjt0, NEPLL HiX KOPUCTYBATMCS BUPOBOM, | 30eperTi ix Ans ManbyTHEOr0 BUKOPUCTaHHS! B AOBIKOBMX
Linsix. FKWO BY NepefacTe KoMyCh Npunag, nepepanTte i NocioHWK kopucTyBava. [oTpumyiTecs BCix
nonepemxeHb 1 iHopmaLii, siki MICTATBCS B NOCIOHMKY KopucTyBava.

3BepHiTb yBary, Lo Liei NOCIBHMK Takox Moxe ByTv AilicHUM Ans iHWmMX Mogened. Y HboMy Byae YiTko BKasaHo
PO3BiXHOCTI Mix MOLeNsIMA.

MosicHeHHs Ao cuMBONiB

Y LibOMy MOCIBHNKY KOpUCTYBaYA BUKOPUCTAHO Taki CUMBONM:

Baxruea iHhopmaList abo KopucHi
nopaau 3 KOpUCTYBaHHSI.

[NonepemkeHHs Npo HebeaneyHi
CuTYyaLji Ans XuTTS Ta MaiiHa.

[NonepemkeHHs Npo ypaeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

[NonepemkeHHs PO PU3NK 3aiMaHHS.

[NonepemkeHHst NPo rapsyi NOBEPXHi.

B B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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ﬂ Baxnugi iIHCTPYKLUIi Ta nonepeaXeHHs 3 TexHiku 6e3neku
OXOPOHU HAaBKONMULLIHLOIO cepefoBuLLa

Y LuboMy po3gini HaBeaeHi npasuna
TEXHiKn H6e3neku, ki LONOMOXYTb
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHS Ta
NOLUKOMXEHHS. [pn HeaOTPUMAHHI
UMX NpaBun yCi rapaHTinHi
30608B'a3aHHs Oyae aHynbOBaHo.
3aranbHi npaBuna TexHikn besneku

Llen Bupi6 MoxyTb
eKcnyatyeaty Aiti, cTapiui 3a
8 pokiB, i Ntoan 3 0OMEKEHUMY
(i3NYHUMK, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a
TaKoX 0cobMm, L0 He MaKTb
[0CTaTHLOrO JOCBIAY Ta 3HaHb,
nuwe 3a ymoBw nepebyBaHHS
nig Harnsaaom ocio,
BignoBiganbHNX 3a ixH Besnexky,
4 nig iXHIM KepiBHULTBOM
CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOpPWUCTYBaHHS BUPOBOM i
PO3YMIHHS MOXIMBUX PU3MKIB.
Cnigkynte 3a TuM, W06 AiTH He
rpanu 3 Bupobom. [litn MoxyTb
4ncTUTK 11 0bCnyroByBaTi BUPI6
nuwe nig Harnagom.

[MpucTpin He NOBMHEH
BMKOPWCTOBYBaTUCS 0cobamm
(30Kkpema giTbmu) 3
obMeXeHUMN isnYHUMK,
CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM
3pibHocTamm abo Bpakom
[0CBIY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM
BMNAZKIB, KONW BUKOPUCTaHHSA
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BinbyBaeTbCA nig
Be3nocepeaHim Harnsaom abo
BiAMOBIAHO 0 BKa3iBOK.
Harnsigante 3a aitbmu, W06
BOHM He rpasin 3 NpUCTPOEM.

Y Bunagky nepenavi supoba
TperTiit 0cobi ans ocobucToro
BMKOPUCTaHHS abo B Ljinsx
NOBTOPHOO BUKOPUCTAHHS
HeobXigHO TakoX nepegaTu
NOCiBHMK KopuCTyBaya,
Haknemnkn Bupoba, a Takox BCi
NOB’A3aHi 3 HUM JOKYMEHTU Ta
KOMMOHEHTW.

Po6oTu 3i BCTAHOBNEHHS i
PEMOHTY Mat0Tb BUKOHYBaTH
nuLie NpeacTaBHUKNA
aBTOPW30BaAHOI CEPBICHOI
cnyx6u. BupobHuk He Hece
BiZNOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY,
3anofisiHy BHACMigoK BUKOHAHHS
pobiT ocobamm, aki Ha Le He
YNOBHOBaXeHi. Lle Takox Moxe
NPW3BECTM O aHYIHOBaHHA
rapanTii. [lepea BCTaHOBMEHHAM
YBaXXHO NPOYNTaiTe IHCTPYKLUil.
He kopucTyitTecs Bupobom,
SIKLLO BiH HECNpaBHUN Y Mae
BMAMMI 03HAKM NOLUKOMKEHHS.
MepeBipsnTe, Wob Lopasy nicns
BMKOPWCTaHHS nepemMukadi
(OYHKLi 6YNN BUMKHEHI.



EnekTpuyHa Gesneka

Y pasi HecnpaBHOCTi BUpoOby
CNig, NPUMUHUTA NOTO
ekcnnyarawjto, Nok1 Bupib He
Oyae BiapeMOHTOBaHO B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI. ICHYE pU3NK ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTpymoMm!
MipkniovaiiTe Bupid nuwe ao
PO3ETKW/NIHIT i3 3a3EMNEHHSIM,
Hanpyra Ta piBeHb 3aX1CTy AKOI
BiAMOBIAAIOTb 3HAYEHHSAM,
BKa3aHUM B TabnmLi TEXHIYHMX
XapaKkTepucTuk. Y pasi
BUKOPUCTaHHS 3
TpaHcGopmMaTopoM Yu 6e3 Hboro
nepekoHanTecs y HassBHOCTI
3a3eMIeHHs1, BUKOHAHOTO
kBanihikoBaHNM €NeKTPUKOM.
Halua koMmnaHisi He Hece
BignoBiganbHoCTi 3a byab-siki
npobnemu, Lo BUHUKIIN
BHACIiAOK BUKOPUCTaHHS BUPODBY
6e3 3a3eMeHHs, BUKOHAHOTO
BiZNOBIAHO 40 MiCLIEBUX HOPM i
npasun.

CyBopo 3a60pOHEHO NUTK BOY
Ha Bupi6 nig yac mutTa! ICHye
PU3VK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymom!

CyBopo 3ab0pOHEHO TOpKATMCS
LUTENCENbHOI BUNKN BUPOBY
MOKpUMM pykamu! He TArHiTh 3a
kabenb; W06 BigknounTyh BUPIO
Bif po3eTkm, bepiTbea 3a
LUTENCENbHY BUAKY.

Mig yac pobiT 3i BCTAHOBNEHHS,
o6ecnyroByBaHHS, YCTKU 1
PEMOHTY BMpib cnig 060B'A3k0BO
Bid'€QHATM BiJ ENEKTPOMEPEXI.
[ns 3anobiraHHs HeLlacHnm
BMNagKkaMm, SKLLO LLHYP
XMBNEHHS NMOLUKOXEHWIA, NOTO
Ma€ 3aMiHUTL BUPOBHWK, NOro
cnewianicT 3 cepaicy UM iHLi
0cobu, KOTpi MatoTb aHasnoriyHy
kBanigikavito.
[MpwucTpin cnig BCTaHOBUTU
TaKUM YMHOM, LLOOG MOro MOXHa
Byno NoBHICTIO Big'eaHaTV Bif
Mepexi. Big'egHaHHa Mae
BMKOHYBATICA 3@ JONOMOTOH
LUTENCENbHOI BUMKMA M
BUMWKaya, BOYOBaHOrO Y
CTaljiOHapHy eNnekTpUYHy
MepeXy i3 4OTPUMAHHSM
BignoBigHMX ByaiBeNbHNUX HOPM i
npasun.
[ig Yac BUKOpPUCTaHHS 3aaHS
NOBEPXHS AYXOBOI Lahu
HarpiBaeTbCca. CTexTe 3a TUM,
€NeKTPUYHI APOTH He TopKanucst
3aHbOI CTiHKM, OCKINbKM Lie
MOXE CMPUYMHUTY iXHE
MOLLKOXEHHSI.
CrexTe 3a TUM, LWo6 LWHYP
XMBMNEHHS He Byno 3aTUCHYTO
MiXX pamoto Ta aBepusgTamu
AYXO0BOI LWadhu, 1 He
npoknaganTe 1oro rapsymMm
nosepxHamu. Y pasi
HeJOTPUMaHHS! LIiET BUMOTY
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bes
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isonsuis kabenis Moxe
PO3NAABUTICA | CIPUYNHNTY
NOXexXy B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

Yci poboTi 3 eNeKTPUYHUM
obnagHaHHAM Ta cucTEMaMm
Ma€e NPOBOAMUTM fMLLE
YNOBHOBAXEHWM |
kBanicgikoBaH1M NepcoHarn.

Y pasi NOLWKOAKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIN i Big'egHanTe 1oro Bia
MepeXi eneKkTponocTayYaHHs.
[insi UbOro BUMKHITb JOMALLHIN
3anoBiXHKK.

[NepekoHanTeCs, WO HOMIHASbHI
napameTpu 3anobixHuka
BiANOBIZAOTb XapaKTepucT1kam
BUPOOy.

neka supoby

YBATA: Llen npunag i noro
30BHILLHI AeTani nig vyac poboTy
HarpiBatoTbCsl. byabTe 0bepexHi
/1 He TOPKaMTECs HarpiTX
yacTuH. 3a gitbMu Ao 8 pokis
Tpeba NocCTiNHO HarnsgaTv n He
[onyckaTu ix 4o npunagy.

He kopucTyitTecs Bupobom nig
BNAMBOM ankorosio in/abo
nikapcbkux 3acobiB, Ak
NOripLUYOTL KMITSIMBICTD i
KOOpAMHaLio pyXiB.

byobTe obepexHi, konu fgogaete
[0 CTPaB ankorosbHi Hanol.
CnmpT BUNapoBYyeETLCS 3a
BMCOKOI TEMNEPATYPU | MOXeE
NPW3BECTM JO NOXEXi,

3aNHSBLLKCH NICNS KOHTAKTY 3
rapsuYMMm NOBEPXHAMM.
MepesipTe, W06 nopyu i3
NPUCTPOEM He Byno
nerko3anMmncTUX MaTepianis,
OCKinbKM BivHi NOBEPXHI MOXYTb
CWJTbHO HarpiBaTucs nig yac
poboTn.

[ig Yac BUKOpUCTaHHS NPUCTPIN
HarpiBaeTbCs. byabTe 0bepexHi
/1 He TOPKaMTECs HarpiTX
YaCTUH BCEPEAWHI OYXOBOI
wadwm.

Yci BEHTUNALiIMHI OTBOPM MaIOThb
ByTu BigKpUTI.

He HarpiBaiTe B AyX0Bin wadi
3aKPUTI KOHTEHEPW Ta CKNSHI
BaHkn. Tuck BcepeauHi
KOHTenHepa uu 6aHKn Moxe
NPW3BeCTM [0 iX BUBYXaHHS.

He MOXHa CTaBuUTK feka Ans
BWNIYKM, Tapinkm abo
PO3MiLLyBaTV anioMiHIEBY
conbry 6esnocepeaHbo Ha
HWXHI NOBEPXHI AYXOBOI LWadhm.
Tenno, WO aKkyMySHETLCS, MOXE
MOLLKOZMTMN HIDKHIO YaCTUHY
LYXO0BOI LWam.

[INS YNLLEHHS CKNSHUX ABEPLAT
LYXO0BOI Lahn He KOPUCTYMTECS
rpy6umn abpasneHUMU
3acobamu 415 YULLEHHS Yu
rOCTPUMU MeTaneBuMm
Lkpebkamu, Wb He noapsinaTy
MOBEPXHIO, LLIO MOXE NPU3BECTH
[0 PYWHYBaHHS CKNa.



He BukopucToByWTe ans
YMLLEHHS NapoBi NpMCTPOi, 6o Ue
MOXe NPU3BECTU 40 YPaKEHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.
(3anexwTb Big Mogeni
NPUCTPOLO.)

lMpaBunbHe po3TaLlyBaHHs
peLliTyacToi nonuLi i aeka Ha
peLLiTYacTUX HanpsIMHUX
Baxnu1eo npaBunbHO
BCTAHOBUTM peLiT4yacTy Nonmuto
/abo aeko Ha HanpAMHiN.
lMocyHbTe peLuiTyacTy noauuto
4K AEKO MiXK 2 HANPAMHUMM 1,
nepLU HbX CTaBUTW NPOAYKTY,
nepekoHanTecs y iXHbOMy
CTiNKOMY NMONOXEHHI (aMB.
HaCTYMHWIA ManoHOK)

Lwagoto, SKLLO CKIO nepeaHix
LBEPUAT 3HATE UM TPICHYIO.
Pyuka ayxoBoi Lwadhu He
NpW3HayeHa 4ns CyLiHHS
PYLLHMKIB. AKLLO (OYHKLO rpunto
BBIMKHEHO, a ABepusTa
BiJYMHEHO, He BilLlaWTe PyLUHWKIB,
PYKaBWYOK W IHLLIMX TEKCTUNBbHUX
BUpOOiB.

[1ns BCTAHOBNEHHS 1 BUAMAHHS
CTpaB 3 HarpiToi AyXoBoi LWadu
KOpUCTynTECA CcnewjianbHUMu
TEPMOCTIAKMMM pyKaBULAMM.
Po3MicTiTb neprameHT ans
BMNiKaHHS Y FOPLUMK 4Nns
NPUroTyBaHHs ki abo Ha
npunagas ans gyXoBku
(Hanpwuknag, naHiBKy, APOTAHWIA
[PUIb Ta iH.) pa3oM 3 DKo Ta
PO3MICTITb BCE Lie Y pO3irpiTin
AyX0BUi. Bupanits 3anuiwku
neprameHTy Ans BUMIKaHHA 3
npunaaas abo ropuyyka, wob
3MEHLUNTW PU3NK JOTUKY
neprameHTy A0 HarpiBanbHuX
enemMeHTiB JyX0BKu. Hikonw He
BMKOPWCTOBYITE NepramMeHT 3a
TEMMNEPATYPHU, LLO BULLE
BKa3aHOr0 3HAYEHHS AN
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neprameHTy Ans BuUnikaHHs. He
PO3MILLyNTe NeprameHT Ans
BUNIKaHHSA NPAMO Ha BHYTPILLHIN
NOBEPXHi AYXOBKY.

YBAT'A: lepeg 3miHOK namnu
NEePEeKOHTYMTECS, LIO LIHYP
XMBMEHHS NpUKIagy BigOMKHYT
3Big Mepexu abo Lo nepepueay
Mepexu BiGOMKHYTO, 106
YHUKHYTI NOPa3sKkn eNEKTPUYHOKD
CTPYMOL.

[MpucTpin He cnig
BCTaHOBIIIOBATH 3a
LeKopaTUBHUMK ABEPLATaMY,
OCKiNbKM Lie MOXe Npu3BECTU 40
neperpiBaHHs.

[nst 3a6e3neYeHHs NOXEXKHOT
Be3sneku Bupoby cnig
LOTPUMYBATUCS HKYE3a3HAYEHNX
BUMOT.

lNepekoHanTecs, Lo
LUTENCenbHa BUKA LLiNbHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY Ta He
ICKpUTD.

He KopucTynTecs NoLUKOLKEHUM
4n 0bpisaHum kabenem abo
NoZoBXyBaYeM; cnig
BMKOPWUCTOBYBATM NMLLE
OpuriHanbH1 kabens.
lNepekoHanTecs, Lo B po3eTLj,
[0 KO NiAKoYeHo BUPIO,
HEeMae PignHM Yn BOSIOTW.

[Mpn3HayeHHs

lNpunag npusHayeHnn ons
[OMALLHbOrO BUKOPUCTAHHSI.

8/UK

BukopucTaHHs 3 KOoMepLiMHO
METOI0 € HENPUMYCTUMMUM.
OBEPEXHO: Llen npunan
NPU3HAYEHNI TiNbKW ANs
NPUroTyBaHHs ixi. Voro He
MOXHa BMKOPUCTOBYBATW ANs
IHLIKX Uinen, Hanpuknagd, ans
obirpiBy NpuMiLLEHHS."
Mpunag He cnig
BMKOPWUCTOBYBATM 3 METOH
HarpiBaHHs Tapinok nig rpunem,
PO3BILLYBAHHSA CEPBETOK i
NOCYAHWX PYLUHUKIB Ha pyyKaXx,
CYLUIHHSA 1 HarpiBaHHS.
BupobHuk He Hece
BignoBiganbHoCTi 3a byab-siki
30MTKM, CNPUYNHEHI
HenpaBWTbHAM BUKOPUCTAHHSAM
abo nomunkamm ekcnnyaradi.
[yxoBy wady moxHa
BMKOPWCTOBYBATW ANA
PO3MOPOXYBaHHS, BUMiYKK Ta
CMaXeHHS Ha rpuni.

3axucr giten

YBAT'A: [locTynHi YacTuHu
MOXYTb HarpiBaT1cs nig vac
BUKOpUCTaHHs. He gonyckante
AiTen Jo npunagy.

MMakyBarnbHi MaTepianm MOXyTb
CTaHOBMTW Hebe3neky Ans aiten.
36epiraiTe nakyBasbHi
MaTepiny y Micusx, HeLOCTYMHWX
Ans aiten. Bei KOMNOHEHTH
YNakoBKy Cig yTunisysatu
BiAMOBIAHO A0 €KOMOrYHMX
cTaHaapris.



*  EnektpuyHe obnagHaHHs
CTaHOBWTb 3arposy 4ns gited.
MMig vac pobotu npunagy He
AonyckanTe 0 HbOro AiTen Ta
He [03BONANTE AiTAM rpaTucs 3
HUAM.

* He 36epiraiiTe Hag npunagom
pedi, ki MOXyTb dicTaTtn 4itu.

* He cTaBTe Ha BigYMHEHI
ABepuATa BaxXKi pevi Ta He
[103BONSANTE AiTAM CigaTh Ha
aBepusiTa. Lle moxe cnpuunHnTi
nepekngaHHs npunagy abo

NOLLKOOXEHHA NeTeslb ABEPUAT.

YTunizauis craporo npunagy
BignoBigHicTb inpekTusi wopno
BiANPaLbOBAHOrO €NEKTPUYHOIO 1 €NEKTPOHHOTO
obnaaHaHHs (Oupektnsa WEEE) 11 yTunisauis
Bigxoais

Lleit Bupi6 Bignosinae Bumoram [dupextven WEEE
(2012/19/EU). Lieit Bupi6 nosHaueHmit CUMBOINOM
MPUHANEXHOCTi 4O KaTeropii BiAXO/iB eNeKTPUYHOrO
i1 enekTpoHHoro obnapHaxHs (WEEE).

Lleit BUpi6 BUrOTOBNEHNI 3 BUCOKOSIKICHUX AgTanei
Ta Matepianis, sKi NigNAralTs NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobli. Micns 3akiH4eHHs
TEPMIHY ekcnnyaTauii Lien BUpib He MOXHa BUKMAATM
pa3oMm 3i 3Bu4aliHUMKM NoGyTOBKUMM BifxoAaMM. Woro
cnig 3math y BignoBigHWI NyHKT 360py Bigxoais
€NEKTPUYHOTO i eNEKTPOHHOTO 0bnagHaHHs sk
BTOPMHHOT CMPOBMHM. IHopmaLyito npo
MiCLLe3HaXOMKEHHs HaMBNKYOro NyHKTY 360py
BiX0ZiB MOXHa OTPUMATH B MICLIEBMX OpraHax
Bnagm.

BignosigHicTb [upekTuBi Wwoao obmexeHHs

BMKOPUCTaHHAM WKianmBux pe4oBuH (RoHS)

Lleit Bupi6 Bignosinae sumoram [upextven RoHS

(2011/65/EU). BiH He MICTUTb LUKIANMBIX Ta iHLLKX

PEYOBWH, BUKOPUCTAHHS SKUX 3aBOPOHEHO Liig

[vpekTugoto.

YTunizauis nakyBanbHuX matepianise

+  [NakyBanbHi MaTepianu CTaHOBIATL 3arposy
Ans pitei. 3bepiraiite nakysanbHi Matepiany B
HesneyHoMy i HeJOCTYNHOMY NS [iTeR MiCL.
[MakyBanbHi MaTtepianu ans npunagy
BUrOTOBJIEHI 3 MaTepianis, ki NignsaratTb
BTOPWHHIA nepepobui. MpaBunbHO yTunisyiite
iX i copTyiTe BiANOBIAHO 10 BKA3IBOK CTOCOBHO
Biaxopie, ki nignsraoTs nepepobui. He
BUKMAANTe iX pa3om 3i 3BUYaHAMM
nobyTOBUMM BigXOAAMM.
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E 3aranbHa lndopmauis
Ornsap

[MaHenb ynpaBniHHa
Monuug-peLwitka
[Jeko

Pyuka

[BepusTa

G BN -
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[BuryH BeHTUNATOpPA (3@ CTaneBum NMCcTom)
Namnouka

BepxHiit HarpiBanbHUi enemeHT
MoroxeHHs nonuub

1
Pyuyka Bubopy dyHkuji
Lindposuin Taitmep
Pydka Tepmoctata
Namnoyka TepmocTaTta
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BwmicT ynakoBku

Kcecyapw, Lo BXOASATb A0 KOMMMEKTY
noctayaHHsl, 3anexartb Big mogeni Bupoby.
KomnrekT noctayaHHs BaLLoro Bupoby Moxe
MICTUTU He BCi akcecyapu, OnmucaHi B LiboMy
nociGHuKy KopucTyBaya.

Moci6Huk KopucTyBaya

CraHfapTHe AeKo

[ins BUNiYKy, 3aMOPOXKEHOI DKi Ta BENMKMX
LIMaTKiB M'sica.

N —

3. nuboke geko
[ns BUNiYKK, CMaXeHHS BENMKUX LIMATKIB
M'sica, NPUroTyBaHHA COKOBUTWX CTPaB i
30MpaHHst KUpY, WO CTiKae, NpK NPUroTyBaHHI
Ha rpui.

4. PewityacTui rpunb
[ns CMaxeHHs, a TaKoX PO3MILLEHHS NPOAYKTIB
Npu BUNiKaHHi, CMAXXEHHi YK NPUroTYBaHHI
3anikaHoK Ha NOTPIOHIN nonuuj.

MpaBunbHe po3TallyBaHHA pelwiTyacToi
nonuui i AeKa Ha BUCYBHUX HaNPAMHUX

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BucyBHi HanpsiMHi O3BONAKOTL 3pyYHO
BCTAHOBMOBATW 11 AjicTaBaTyh Aeka i
peLuiT4acTy nonmuo.

BukopurcToBYHOUM AEKO 1 peLLiTyacTy nonvuo 3
BMCYBHUMM HanpsiMHUMM, NEPEKOHANTECH, LLO
WTMETL 3334y BUCYBHOI HANPSMHOT
PO3TalLIOBaHi HABNPOTY KpaiB PeLiT4acToi
nonuLi 1 geka.
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TexHi4Hi xapaKTepucTUKM

M)
3ararnbHe CNoXMBaHHS enekTpOeHeprii

['abapuTit 1S BCTAHOBIIEHHS 590 a6o 600 Mm/560 MM/MIH. 550 MM
BUCOTa/LLIMpUHA/rMMbKHa

Jlamna BHYTPILUHBOTO OCBITNEHHS 15/25 Bt

#  basose: iHpopmaLjto Ha TabnnyLj 3 eHepreTUYHUMM JaHUMMW ENEKTPUYHNX JYXOBUX LA HABEEHO
BignosigHo o ctanpapty EN 60350-1 / IEC 60350-1. Lii maHi BU3Ha4eHo 3a yMOBM CTaHLapTHOTO
HaBaHTaXEHHS 3 (OYHKLIMW HYXKHBOrO-BEPXHBOTO HarpiBanbHOTO EEMEHTA YK HarpiBaHHS 3a
[OMOMOTOK BEHTUNATOPA (3@ HASBHOCTI).

Knac eHepronoctayaHHs BU3Ha4Y€HO BiANOBIAHO A0 Takoi NPIOPUTETHOCTI 3aNEXHO Bif HAsBHOCTI YK
BiACYTHOCTI BiANOBIAHWX PYHKLiN y BUP0GI. 1 — MPUroTyBaHHS 3 BEHTUNSATOPOM — EKOHOMIYHMIA PEXMM, 2
— MoginbHe NpurotyBaxHs B Typbopexumi, 3 — MpurotysanHs B Typbopesxmmi, 4 — HarpisanHs 38epxy Ta
3HW3y 3 BEHTUNATOPOM, 5 — HarpiBaHHs 3Bepxy Ta 3Hu3y.

** [lnB. YemaHoska, cmop. 13.

3 MeTO yaoCKOHANEHHs SKOCTi NpOoL YKLl Ha4eHHs, HaBefeHi Ha Tabnnukax MaLLmHu

€XHIYHi XapaKTepUCTUKM Npunagy MOXyTb a B CYNpOBILHiN OKYMEHTaLlil, OTpUMaHi B
6yT1 3miHeHi 6e3 nonepeHbOTO abopaTopHNX YMOBaX 3rigHO 3
NOBiAOMEHHS. BiANOBIAHUMM CTaHAAPTaMU. 3anexHo Bif

- YMOB eKcnnyaTaLji Ta HaBKOMMULIHBOTO

ManioHkn B Ubomy nociGHmuky e CeperoByILa Lji 3HAUYEHHS MOXYTb
(CXeMaTUYHUMM | MOXYTb He BignosifaTh aMiHoBaTHCS.

BaLLOMY BUPOBOBI.
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Kl Ycranoska

[MpucTpiit Mae BCTaHOBUTY KBanichikoBaHWi
cnewianicT BignoBigHO 40 YMHHWX HOpMaTKBIB. B
iHLLOMY pagi, rapaHTito Oyie aHynboBaHo. BUpobHMK
He Hece BignoBifanbHOCTI 3a LKOAY, 3anofiaHy
BHACIMiOK BUKOHaHHs pobiT ocobamu, siki Ha Lie He
YNOBHOBaXeHi. Lie MoXe Npn3BecTn J0 aHyMioBaHHs
rapaTii.

[MokyneLb BifNOBiganbHMiA 3a NigroToBKY

MICLiSt 41151 YCTAHOBKM 14 BUKOHAHHS

CNEKTPUYHUX 3'6,D,H3Hb.

HEBE3MEYHO:
TMpunaa cnia BCTAHOBUTY BIANOBIAHO A0 BCIX

MICLIEBNX HOPM 3 NUTaHb ra3oBoro iWabo
€NeKTPUYHOro obrnagHaHHs.

HEBE3MEYHO:

Mepep ycTaHOBKOK OrMsHBTE NpUNap, Ha

HasIBHICTb JedeKTiB. AKLO Taki €, He
BCTAHOBIIONTE HOTO.

MoLuKkomKeHi Npunaamn MoXyTb CTaHOBUTH
3arpo3y ans saLoi 6eaneku.

[lo noyaTKy ycTaHOBKM

[Mpunag npuaHayeHnn Ans BCTAHOBMEHHS Y
CTaHAAPTHI KyXOHHI Mebni, Lo € B npogaxy. Mix
NPUCTPOEM i KyXOHHUMM CTiHamMu Ta Mebnsmu crig
3anuwmTy 6e3neyHy BiacTaHb. [vB. MamioHoK
(3HaYEHHS B MM).

BukopucToBYBaHi NOBEPXHI, CUHTETUYHMIA
LIapyBaTuWii NNacTyK i KNerKki pe4OBUHN MaKTh
ByTV TepMOCTiiKUMK (BUTPUMYBATH
Temnepartypy wowanmeHwwe 100 °C).

KyxoHHi Wwadwm crig BUpIBHATY 11 3aKpinuTy.
FKLIO nip AYXOBKOK po3TalLoBaHa BUCYBHA
LyXraga, M Het Ta JyXOBKOI Crif
BCTaHOBMTY NONULYO.

[MpuCTpiit MaKTb NEPEHOCUTM LLOHANMEHLLE
JIBOE Niopen.

He BCTaHOBMIONTE NPUCTPIi nopsig 3
XONOANMBHUKAMM Y1 MOPO3UTbHUKAMM.
enro, BUNPOMiHIOBaHe NPUCTPOEM, MOXE

npu3BeCTU 4,0 3POCTAHHA EHEProcnoXuBaHHA
0X0NnoAXyBanbHOro obnagHaHHs.

He nigiimaiTe 1 He nepecyBanTe NpuUCTpiit
33 [iBEpLSITa YW PYYKY.

KLLO NpUCTpili Mae BidHi pyyku, yToniTh ix y
I0iUHMX CTiHKaX nicnst yCTaHOBKM YXOBKW Ha
micLe.
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550"

MiH.
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* MiH.

BcTaHOBReHHs Ta NigKNOYeHHs

. Bwpi6 cnig BcTaHOBMTY BiNOBIAHO 10 BCiX
MICLIEBMX HOPM LLIOAO ra30BOr0 i ENEKTPUYHOMO
obnaaHaHHA.

EnektpuyHe 3'egHaHHA

[ligKkntouiT Mpunag A0 po3eTKW MiHii i3 3a3eMNEHHsAM,

3aXMLLEHOI MiHIaTHOPHUM BUMMKA4YEM BianoBiAHOMO

HOMiHany (aMB.TabNMLIO TEXHIYHWUX XapaKTEPUCTHK).

[Mpw BUKOpUCTaHHI Npunagy 3 TpaHCHOPMaToOPOM YK

©6€3 HbOro Moo CNifl MiAKMKYaTH 40 ENeKTPOMEPEXi,

SKa Mae 3a3eMJTEHHS, BUKOHaHe KBanigikoBaHUM

enekTpukoM. Hawa komnaHisi He Hece

500

BiZINOBiAANLHOCTI 3a 30UTKM BHACTIAOK
BMKOPUCTaHHS Npunagy 6e3 3a3eMreHHs,

BWKOHAHOTO BIZMOBIAHO 0 MICLIEBMX HOPM i NpaBuI.

HEBE3MEYHO:

TipkntoyeHHs NpucTpoto Jo gxepena
€NEKTPOXMBIIEHHS Mg BUKOHYBATM TiNbKM
aBTOPM30BaHNi KBanigikoBaHUi nepcoHarn.
["apaHTiitHUit nepiog NOYNHAETLCA TiNbKN
nicnsi NPaBMUibHOTO YCTaHOBKM.

BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a
LUKOZY, 3an0AisiHy BHACT[OK BUKOHAHHS
pobiT ocobamm, Siki Ha Lie He YNOBHOBAXEH.
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HEBE3MEYHO:
LLIHYp XuBNEHHs He MOXHa 3aTuckati abo
TMHaTW; BiH HE MOBMHEH KOHTaKTyBaTH 3
rapsiyMMmM 4acTuHaMu MPUCTPOLO.
3aMiHy NOLLKOMKEHOTO LUHYPA XWUBNEHHS Ma€e
BMKOHYBaTM KBanicpikoBaHui enekTpuk. B
iHLLOMY pa3i iCHYE PU3NK YPaXEHHS!
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKOTO
3aMUKaHHs 4 noxexi!

. MipknioyeHHs Mae 3piicHoBaTUCS BignoBiaHO
[0 HaL|ioHaNbHOTO 3aKOHOAABCTBa.

¢ TloKasHWMKM LWO[O MepeEXi XUBMNEHHS MaKTb
BiANOBIAATM AAHMM Y NAcMOPTHIA Tabnuui
BupoOy. LLob nogueumTics Ha Tabnmuyky, ae
BKa3aHO TVN, BiAYMHITL NepeaHi aBepusTa.

+  KaGenb enekTpoX1BIEHHS BaLLOrO NPUCTPOI
Mag BifiNoBifaT! 3HAYEHHAM y Tabnuuj
TEXHIYHWX XapaKTepPUCTHK.

HEBE3MEYHO:

[MepLwu Hix po3noymnHaTh Byab-sKi poboTh 3i
CTAHOBKM EMEKTPUYHOTO 0BrnagHaHHs,

BiIKMIOYITL BUPIO Big, Mepexi

€NEKTPOXMBIEHHS.

ICHYE PU3NK YpaKEHHS eNEKTPUYHUM

cTpymom!

[if, yac MOHTaxy enekTPONPOBOAKM CRig,
NOTPUMYBATMCS HALOHANbHUX/MiCLEBMX
HOPM, 5iKi CTOCYHOTBCSI €MEKTPUYHOTO
0bnagHaHHs, i BUKOPUCTOBYBATM BiLNOBIAHY
PO3ETKY/MIHilO Ta LUTENCENbHY BUMKY ANs
LYXOBKM. Y BUNAAKY, SKLLO MakcumanbHa
MOTYXHICTb NpUNagy nepesuLLye
XapakTepuUCTUKK BUNKK Ta po3eTKW/MiHii, cnig
NIAKIMIOYATM MOTO HaNpAMY [0 CTaLjioHapHOT
eneKTpUYHOI Mepexi 6e3 BUKOPUCTaHHS

[licns BCTaHOBMEHHS NpUCTPOIO kabenb
leneKkTpPOXVBNEHHS Mae ByTu Nnerko
nOCSXHUM (NpOTe MOro He cnig
PO3TaLLOBYBATY Hafl BapUIbHOK NaHennio).

LUTENCenbHOI BUMKM Ta PO3ETKU/MIHii.

BcrasTe wrencenbHy Bunky kabens

€NEKTPOXMBIEHHS B PO3ETKY.

BcTaHoBneHHs BUpoGiB

1. 3acyHbTe myxoBy wady B KyXOHHY wady,
BUpIBHANTE Ta 3aKpiniTh ii, cTEXauu, 1Wob He
MOLUKOAWTY I HE 3aTUCHYTU LUHYP XMBNEHHS.
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3akpiniTb AyxoBy Lwady 2 rBUHTaMM, Sk NOKa3aHo Ha
MaTiOHKY.

Micns BCTaHOBNEHHs BUPODY, NepekoHanTecs, Wo
LUypynuM JOCTATHBO 3aTAMHYTI, a lyxosa Liada He
pyxaeTbes. Mig vac ekcnnyaraii gyxosa wada
MOXE NepPEBEPHYTUCS, SKLLIO BOHA HE BCTaHOBMEHa
BIANOBIZHO A0 IHCTPYKLN, | SKLLO Wypynu
HE[O0CTaTHLO 3aTArHYTI.

[nsi npuCTpOiB 3 OXONOAXYBaNbHUM
BEHTUNATOPOM . BoHa Moxe 6yTu BiaCcyTHLOIO Y
Bawomy BMpobi.)

1 OxonoaxyBanbHUiA BEHTUNATOP

2 [MaHenb ynpaBniHHa

3 [BepusTa

B6ynoBaHmit 0X0NnomKyBanbHUA BEHTUNATOP
OXONomKye sk BOYA0BaHi Mebni, Tak i nepeaHio
naHerb NpUCTPoI0.



(Ox0onoaXyBanbHMiA BEHTUNATOP
npawoBaTume npoTarom 6nmasko 20-30
BUIMH NICNS BAMKHEHHS! AYXOBOI Lwadhu.
FKiLo BM roTyBanu, 3anporpamysasLum
TailMep AyXoBOi Wad, BEHTUNATOP
OXONO/KEHHSI BUMKHETbCS N0 3aBEPLUEHHI
yacy NpuUroTyBaHHsi pa3om 3i BCiMa

yHKLiMN.

OcTaHHA nepeBipka
1. YBiMKHITb Npunag
2. TlepesipTe poboTy (yHKLlA.

YTunizauis craporo npunagy

¢ 30epexiTb OpuriHanbHy ynakoeky npunagy i
nepeso3bTe Npunag y Hin. Jotpumyntecs
BKa3iBOK, 3a3Ha4Y€HMX Ha ynakoBLj. AKLLo
opuriHanbHa ynakoska He 3bepernacs,
0BropHiTL NPUCTPIN NyXmMpyacTUm
nonieTuneHom abo TOBCTVM KapTOHOM i
HaINHO 3aKnemnTe CTPIYKOH.

¢« LLo6 3ano6irti NOWKOmKEHHIO ABEPUST
peLLiTYacT!M rpunem i Aekamm, posMICTiTb
LUMATOK KapTOHY 3 BHYTPILUIHLOrO BOKy ABEPLAT
DYXOBKW HapiBHi 3 Aekamu. Mpukpinite
[BepLsiTa AyX0BKM 10 BIYHMX CTIHOK KNEAKO
CTPIYKOHO.
. He nigiimariTe i He nepecysaiTe npunag 3a
[BEPLSATA YN PYYKY.
He cTaBTe Ha NPUCTPIi KOAHMX NPeaMETiB i
He po3TaLLOBYIATE NOr0 BEPTUKAmNbHO.

[MepeBipTe 3aranbHWin BUrNISA NPUCTPOLO Ha
MOXIMBI MOLLKO[KEHHS! NiA Yac
PaHCMOPTYBaHHS.
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P NinrotoBka

Mopaau WwWoAao 36epexeHHs

eneKkTpoeHeprii

HaBepeHi Hwk4e nopaau JONOMOXYTb

BUKOPMCTOBYBATM NPUCTPIiA, HE 3aBAAK0YN LUIKOAN

HaBKONMULIHBOMY CEPEAOBULLY Ta 36epiratoum

€NEKTPOEHEPTII0:

*  KopucTyittecs TeMHUM Y1 eManboBaHUM
MOCYAOM: Lie NOKPaLLMTL Nepesavy Tenna.

* g Yac npuroTyBaHHs BUKOHYWTE NpoLieaypy
PO3irpiBaHHs, SKILO BOHa peKOMeH0BaHa y
NOCIOHMKY KOpUCTYBaYa Y peLenti.

. Mig yac npuroTyBaHHs ki HE BiYMHANTE
[BEpLATa AyX0BOi Ladm 3aHaaTo yacTo.

*  SKWO Lie MOXNMBO, HaMaranTecs roTyBaTui B
DYXOBIl Wadi Kinbka cTpaB 0fHOYacHo. Bu
MOXeTe roTyBaTH, pO3MICTUBLLM 1Ba
KOHTENHepU 3 NPOAYKTaMM Ha peLLiT4yacToMy
rpuni.

. loTyiTe oaHy CTpaBy 3a iHLLOW, aKe AyXoBa
waca Bxe posirpita.

«  [1ns exoHOMii eneKTpOeHeprii MOXHa BUMMKATH
JyXOBY Wadby 3a Kinbka XBUIvH [0
3aBepLUEHHs NPUroTyBaHHs cTpasm. He
BiguMHANTE ABEpLSATa JyXOBOI Wadu.

*  PoamopoxyiiTe 3aMOpOXeHi MPoyKTV nepes
NpUrOTYBaHHSIM.

MoyaToKk BUKOPMCTaHHSA

HanawTyBaHHs yacy

i, yac HanawTyBaHHs Ha aucnnei byayTb
OnMmaTy BignoBsigHi cUMBONN.

MMicns nepLioro yBiMKHEHHS lyX0BOi Wwadhu

BCTAHOBITb NOTOYHWUA Yac 3a A0NOMOTOH KHOMOK +
-

5 Mogenen i3 CeHCOpHYM ynpaBniHHAM
CriepLUy TOPKHITLCSEES, a NoTiM 3a
OMOMOTOK KHONOK™E™ / ™™ BCTaHOBITL Yac
AHS.

® aneco

ABEE

12 11 10 9 8 7

1 KHonka HanaLuTyBaHHs

2 Cumson 6rokyBaHHs KHONOK

3 CHMBON roANHHMKA

4 CuMMBON ry4HOCTI 3BYKOBOrO curHany . Bona
moxe ByTV BiaCyTHBOI Yy BalLoMy BMPOi.)

5 CMMBON €KOHOMIYHOTO peXUMY

6 KHonka «nnocy

7 KHonka «MiHyc»

8

9

CuMBON Yacy NpuroTyBaHHs nupora
CyMBON 3BYKOBOTO CUrHany
10 CumBon 3aBepLUEHHS Yacy NPUroTyYBaHHA
11 CuMBON Yacy NpUroTyBaHHs
12 KHonka nporpamu

KLLIO novaTkoBa HacTpoilka Yacy He Gyna
AiliCHEHa, FOANHHMK 3 cCamoro novatky byae
nokasysatu 12:00, Takox Gyae
BinobpaxaTtncs cumson (9. Cumson sHukHe
nicns HanawTyBaHHs Yacy.

HaJ'IaLIJTyBaHHFI NOTOYHOIO Yacy
KaCOBYHTbCA nicns nepe60|B
NIEKTPOXUBIEHHA. ix cnig HanawTyesatu

NOBTOPHO.

MoyaTkoBe OYULEHHS BUPOBY

esiki 3acobu ans mutTa abo Matepianu ans

WLLEHHSI MOXYTb MOLUKOAUTM NOBEPXHIO.
[if, yac YMLLEHHS He BUKOpPUCTOBYITE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,
NOpOLUKW/piaNHKM ANs ynieHHs abo roctpi
npeameTy.

TOpKHITLCA CUMBOITY (Y Ta 3auekalite 4 CekyHaw, He
HaTMCKaruM KnaBill, Wob nigTeepauTn
HanawTyBaHHs.
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1. Bwpanitb BCi nakyBarnbHi Matepiany.

2. TIpoTpiTb NOBEPXHI BMPOBY BONOIOK TKAHUHOIK
M ry6Koto, a noTiM BUTPITb Hacyxo.

Mepue posirpiBaHHsA

Harpigaiite npunag npotsrom npubnnsHo 30 XBUIuH,

a noTiM BUMKHITb oro. Takium YnHom Byzie BUNaneHo

OyAb-5IKi 3anULLIKU PEYOBUH Nicns BUpoOHULTBa abo

LUapN KOHCEPBYHOUMX PEYOBHH.



MONEPEMKEHHSA!
Tapsui noBEpXHi MOXYTb CTATU NPUYNHOI

onikis!

Mig, yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPIl MOXe
HarpiBaTucs. He TopkaiTecs rapsumx
KOHCDOPOK, BHYTPILLHIX YaCTUH SyXOBOT
Lwacu, HarpiBarnbHUX enemeHTiB Towo. He
[JonyckanTe Aiten 4o NpUCTPoL.

[ins ycTaHoBKM it BUMaHHS CTpaB 3 HarpiToi
[YXOBOI WAy KOPUCTYITECS CneLjanbHuMu
TEPMOCTIMKAMM PYKABULIAMM.

EnektpuyHa gyxoBa wada

o

Butarnitb 3 ayxoBoi wadwm BCi feka n
peLuiTyacTui rpusb.

3akpuiiTe gBepusATa JyxoBoi Lwadm.

O6epiTb nonoxenHs Static (Ctatnune).
Bnbepitb MakcumanbHe HarpiBaHHs AN rpuns;
[vB. BukopucmanHs enekmpuyHoi Oyxoeoi
wacpu, cmop. 20.

[aite pyxosiit wadi nonpavosati npotarom 30
XBUIHH.

BumkHiTe IyxoBy wady; ove. BukopucmanHs
enekmpuyHoi 0yxoeoi wacpu, cmop. 20

DyxoBa wacha 3 rpunem

Butarnitb 3 ayxoBoi wadwm BCi feka n

peLuiTyacTui rpusb.

3akpuiiTe gBepusATa JyxoBoi Lwadm.

Bnbepitb MakcumanbHe HarpiBaHHs AN rpuns;

avB. BukopucmatrHs epunsi, cmop. 27.

4, [awnTe pyxosiit wadi nonpavtosati npotarom 30
XBUIHH.

5. BWMKHITb rpunb; amB. BukopucmanHs 2puns,
cmop. 27

[licns NepLIOro BMUKaHHS NpOTArOM KinbKox

0 roaMH MOXYTb 3'ABUTUCA 3anax i gum. Lie
Linkom HopmanbHo. 3abeaneyte focTaTHIO
BEHTUMNALiK0 NPUMILLEHHS, 06 YCYHYTU AnM i
3anax. He Bauxaiite oum i 3anaxu, Wwo
BUOINSAIOTHCS.

w
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B Bukopucranns ayxosku

3aranbHa iHopmauis Wwoao 3anikaHHsS,
CMaXXEHHS Ta NPUroTyBaHHSA Ha rpuni

MONEPEIKEHHA!
Tapsyi noBepxHi MOXyTb CTaTU NPUYMHOIO

onikis!

Mig, yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPIl MOXe
HarpiBaTucs. He TopkaiTecs rapsumx
KOHCDOPOK, BHYTPILLHIX YaCTUH SyXOBOT
Lwacu, HarpiBarnbHUX enemeHTiB Towo. He
[JonyckanTe Aiten 4o NpUCTPoL.

[ins ycTaHoBKM it BUMaHHS CTpaB 3 HarpiToi
[YXOBOI WAy KOPUCTYITECS CneLjanbHuMu
TEPMOCTIMKAMM PYKABULIAMM.

HEBESMEYHO:

BynbTe obepexHi, BigYMHAOUM ABEPLATA,
CKiNbKW HA30BHI BUXOAMTL Napa.

[Mapa moxe obnanuti Bam pyku, 0Bnuyus

Ta/abo oui.

Mopaau woao 3anikaHHA

*  BukopucToByiiTe meTanesmii nocys 3
MOKPUTTAM, SiKe He NPUropag, anioMiHieBi
€MHOCTi 41 TEpPMOCTIlKi CUMIKOHOBI hopmu Ans
BUMIYKM.

*  BukopucToByiiTe MicLe Ha peLuiTui
HalNPOZYKTVBHILLMM YYHOM.

«  BcraHoBiTb hopmy Ans BuNikaHHA nocepeamHi
PeLLiTKM.

«  Bubupaitte npaBuiibHE NOMOXEHHS PeLLiTKN
nepes yBiMKHEHHSM [IyXOBOI LWathy 4m rpuns.
He 3MiHI0OMTE NONOXEHHS PELLITKN, SKLLO
JyxoBa wWwada rapsya.

«  [Iepusita JyX0oBKM MaTb ByTH 3aUMHEHI.

Mopaau Wwoao cMaxeHHs

+  Taki npunpaeu, K IMMOHHWIA CiK | YOPHUA
nepeLib, NoKpaLlaTh pesynbTat NpUroTyBaHHs
LiNLHOTO KypyaTH, iHOWYKW Yi BENWKOTO
wmMarka mM'sca.

+  [puroTyBaHHs M'Aca 3 KicTkamu TpUBaTUME Ha
15-30 XBUIMH [OBLLE, HiXX CMaXeHHs M'sica
aHanoriyHoro poamipy 6e3 KicTok.

«  [otpumyiitecs pospaxyHky: 4-5 XBUNKH Ha
CaHTMMETp BMCOTM M'AiCa.

*  [licns 3aBepLUEHHs Yacy NPUroTyBaHHS
3anuwTe mM'aco B ayxosLi Ha 10 xsunuH. Cik
KpalLie po3nofinuTbCs Mo BCiil MOBEPXHI
CMaXEHWHM Ta He BUAINATUMETLCS Mif Yac
pi3aHHs roTOBOI CTPaBy.

«  Puby y BOrHeTpuBKOMY NOCYAI CIify BCTAHOBUTM
Ha PELUiTKy Ha CepeaHbOMY Yl HU3LKOMY DiBHI.
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Mopaau woao npurotTyBaHHA Ha rpuni
Mig Yac npuroTyBaHHs Ha rpuni M'sco, puba Ta NTuLA
LBMAKO HabyBatOTb KOPUYHEBOTO BIfLTIHKY Ta
3anaLuHOT CKOPUHKM 11 BOAHOYAC He NEPECYLLYHTHCS.
[nocki LWMaTKK, M'ACO Ha POXXHi M COCKCKM, @ TaKOX
OBOUi 3i 3HAYHUM BMICTOM BOZW (HaNpwKnag,
nomigopv 1 Lmbyns) NpusHayeHi came ans
NPUroTYBaHHS Ha rpuni.
. PiBHOMIpHO po3noainiTb wmatku ans
MPUrOTYBaHHS Ha rpuri Ha peLLiT4yacToMy rpuni
YW Ha MigAaoHi Ans BUNiKaHHA 3 peLliTyacTim
rpunem, abv BOHW He NEPEBULLYBaNM PO3MIpIB
HarpiBanbHOro eneMeHTa.
. BcTaHOBITH peLLiTyacTuin rpunb Yv NigAoH Ans
BUNiKaHHS B [yXOBiiA Wwadi Ha nOTPiOHOMY piBHi.
Mig yac npuroTyBaHHA Ha peLiTyacTomy rpuni
BCTaHOBITb NiJ0H AN BUMNIKaHHSA Ha HWKHINA
PELLITL 3 METOK 3BMpaHHs Kpanerb Xupy.
HanwitTe y nignoH ans sunikaHHs TPOXv Boau
AN CNPOLLEHHS! OYMLLEHHS.
lMpoaykT, HenpuaaTHi Ans
NPUrOTYBaHHS Ha rpumi, MOXyTb
CMPUYMHUATY 3anMaHHs. [Ans
CMaXEHHS Ha rpuni BUKOPUCTOBYWTE
TiMbKK iXy, NPU3HaYeHy Ans
CMaXEHHS Ha rpuni 3a YMOBW BUCOKOI
TEMnepaTypu.
He poawilyiiTe npoaykT 3aHaaTo
6113bKO 10 3a[1HBOT YaCTUHM TPUIIS.
Lle Haitrapsuilue micue, i xupHa ixa
MOXE 3aropiTues.

BukopucTaHHA enekTpUYHOI AyXOBOI

wacu

[yxoBa waca ocHalleHa pyyYkamu BUCYBHOTO TUMY,

SKi BUAAKTLCA B pa3i HaTUCKaHHI.

1. HatucHiTb Ha pyyky, Wob BoHa Bupanacs, i
MOBEpHiITB Ti, 106 3po6uTH NOTPIGHE
HanawuTyBaHHs.

2. Tlicns 3aBepLLEHHs NPUrOTYBaHHS HAaTUCHITb
PYUKY BCEPEANHY.




BuGip Temnepatypu 1 pob6oyoro pexumy

HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3Y

1 Pyuyka Bubopy dyHkuji

2 Pyyka TepmocTtata

1. BcTaHoBIiTh pyyKy BUBOPY (yHKLi Ha NOTPIGHWIA
POGOUMIA PEXKUM.

2. BcTaHOBITb Pyyky perynioBaHHs TemMnepaTypu Ha
NOTPIOHE 3HaYEHHs TeMNEepaTypu.

» [lyxoBa wwada posirpieTbCs 10 BCTAHOBMNEHOI

Temneparypv i ytpumysatume ii. [ig vac

HarpiBaHHs CBITUTLCS TEMNEPaTYPHIA iHAUKaTOop.

»

BUMKHEHHSA eneKTpUYHOI AyX0Boi Wadm

lMoBepHiTb pyuKy BUOOPY dYHKLT i pyUKy

Temneparypu y (BEPXHE) MONOKEHHS BUMKHEHOY.

MonoxeHHs pewiTkn (ans mogenen i3 rpunem)

BaxnmBo npaBnnbHO BCTAHOBMTY PELLITYACTMIA

TPWb Ha APOTSHI HaNPAMHI. PelwiTyacTuin rppunb

HeobXiaHO BCTABUTU MK APOTSHUMI HaNPSMHUMM,

K MOKa3aHO Ha MarsoHKy.

He monyckaiiTe KOHTaKTy peLLiT4acToro rpuns i3

3a7HbOK0 CTIHKOK yXx0BOi Wwadw. LLo6 otpumaTy

rapHi pesynbTaTi NpUroTyBaHHs i Ha rpuni,

3CYyHbTE MO0 10 NEPEeAHbOI YacTHHM Wwadm Ta

BCTaHOBITb Y Take MONOXEHHS, W06 rpunb He

3aBaXaB 3aKpyBaTh ABEpLATA.

(3anesxwTb Big MOZeni NpuUCTpoIo.)

Po6oui pexumu
IMopsinok NpeacTaBneHnx poboUMX PeXMMIB MOXe
BiAPI3HATICA Bif XapaKTepUCTUK BaLLOTO BUPOBY.

CrpaBa HarpiBagTbes 3ropu Ta
3HM3y. |xa HarpiBaeTbCs 0AHOYACHO

3ropv Ta 3Hu3y. Hanpwknag, ue
MiJAXOANTb ANS KeKCiB, BUMIYKM abo
neymBa Ta 3anikaHok y hopmax ins
BUNikaHHs. [OTyNTE TiNbkn 3 OOHUM
JIEKOM.

HarpiBaHHs 3HM3y
C1paBa HarpiBaeTbCsa NULLE 3HU3Y.
Lle nipxopuTb Ans nium Ta ans

nigxaproBaHHs CTPaBK 3HU3Y B KiHLi
---------- NpUrOTYBaHHS.

Lia coyHKuist Takox cripoLuye
UYMLLLEHHS MapoIo.

HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3y 3 064yBaHHAM
CtpaBa HarpiBaeTbCs 3ropn Ta 3HM3y
i 0BayBaETLCH BEHTUNATOPOM Ha

3aHiN CTiHYi. BeHTunsyis cnpuse
LUBMIKOMY PIBHOMIPHOMY PO3MOAiNy
raps4oro NOBITPS BCEPEeaMHi AyX0BOi
wadw. FoTyiTe TiNbkK 3 OfHUM
LEKOM.

Po6ota 3 BeHTUNATOPOM

% [yxoBka He HarpiBaeTbCs. [pavoe
D nnLe BEHTUNATOP (Ha 3apHin

CTiHLj). 3amMopoxeHi rpaHynLoBaHi
NpoayKTW NOBINbHO
PO3MOPOXYHTCSA NPK KIMHATHINA
Temneparypi, a npuroToBaHi
NPOAYKTY OXONOMKYHOTHCS.

HarpiBaHHs 3 06ayBaHHAM

71| SICHIOETbCA HarpiBaHHs 3

@ BMKOPUCTaHHAIM BEHTUNATOPA Ha

AN 3aIHIN CTiHLj.

) BeHTunsuis cnpusie weugkomy
PIBHOMIPHOMY PO3MOAiny raps4oro
MOBITPS BCEPEaMHi AyXOBOi Lwadu. Y

AN

GinbLUOCTI BUNaAKIB PO3irpiBaHHS He

noTpibHe. Pexum nigxoantb ans
MPUrOTYBaHHS CTPaB Ha peLuiTLj,
BCTAHOBIIEHIN Ha Pi3HNX PIBHSIX.
MigxoauTb ANs NPUroTyBaHHS 3
Kinbkoma gexkam.

Lia coyHKuist Takox cripoLuye
YULLIEHHS! MapOI0.
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Pexum «3D»

CtpaBa HarpiBaeTbCs 3ropn Ta 3HM3y
3 BUKOPUCTaHHSIM BEHTUNATOPA Ha
— 3agHin ctiHyi. Ctpaea rotyeTbes

LUBMIKO 1 PIBHOMIPHO 3 YCIX CTOPIH.
[oTyiTe TiNbKW 3 OAHUM AEKOM.

Typ6orpunb

vz [MpaLiioe Benukuin rpunb yropi

ByX0BOi Wwadm. PekomeHgoBaHo

3aCTOCOBYBATH 1t NPUTOTYBaHHS

Ha rpuni BENMKOI KinbKOCTi M'Aca.

*  PoamiwyiTe Benuki 41 cepepHi
nopujii Ha pewiTui y
NpaBuMIbHOMY MOMOXEHHI Nif
HarpiBayem rpuns ans
CMa)XEHHS Ha rpuni.

+  BcraHoBiTb MakcumanbHe
3Ha4eHHs TeMnepaTypu.

*  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KOMN
MUHe NONOBMHA Yacy
NpUrOTYBaHHS.

[punb + 06ayBaHHA
VW
& [poAYKTUBHICTL rpuns y
3BUYAHOMY PEXWMI He Taka BUCOKA,
K y Typbopexmmi
*  PoamiwyiTe HeBenuki 41
cepenHi nopuii Ha nonuyi B
NpaBuMIbHOMY MOMOXEHHI Nif
HarpiBayem rpuns ans
NPUroTYBaHHS Ha rpuni.
«  BcraHosiTb NOTPibHY
TEMNepaTypy.
*  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KOMN
MUHe NONOBMHA Yacy

NpUrOTYBaHHS.
KopuctyBaHHA roanHHMKOM AyX0BOi Wwadm
1 23 4 5 6

) eCo

Pt = o @

12 11 10 9 8 7

1 KHonka HanaLuTyBaHHs
Cumson 6rokyBaHHs KHONOK
CuMMBOI rofMHHMKA

W N
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CuMMBON ry4HOCTI 3BYKOBOrO curHany . Bona
moxe ByTV BiaCyTHBOI Yy BalLoMy BMPOi.)
CMMBON €KOHOMIYHOTO peXUMY

KHonka «nmocy

KHonka «MiHyc»

CuMBON Yacy NpuroTyBaHHs nupora
CyMBON 3BYKOBOTO CUrHany

10 CumBon 3aBepLUEHHS Yacy NPUroTyYBaHHA
11 CuMBON Yacy NpUroTyBaHHs

12 KHonka nporpamu

MakcimanbHui Yac HanawTyBaHHS Ans
o I3aBEPLLEHHS NPOLIECY NPUrOTYBaHHS

[cTaHOBUTb 5 roauHKu 59 XBUMKUH.

Y pasi nepeb0iB eneKTpOXMBIEHHS

BMKOHAHHS NPOrpam MPUNUHAETLCA. Y LibOMY

o N oo

©

pasi HeobXigHO NepenporpamyBaTi LLyxoBy
wady.

[in, yac HanawTyBaHHs Ha aucnnei byayTb
nMMaTK BiLNoBigHi cumeonn. Cnig Tpoxu
aueKaTy, NOKW HacTPOIiku HabyayTb

YNMHHOCTI.

HeMoXnnBo BCTaHOBMTH Yac 06K, AKWO
napameTpu NPUroTyBaHHA He BCTAHOBIEHO.
0 KLLO BCTAHOBMEHO Yac NPUroTyBaHHs, Ha

inncnnei 6yae sinobpaxaTtucs yac, Wo
j3anuLumMBCs nicns 3anycky NPUroTyBaHHs.

MpuroTyBaHHA Yepe3 BCTAHOBMNEHHSA Yacy

NPUroTyBaHHS;

Bu moxeTe HanaluTyBaTi ayxoBy Wwady Tak, Lob

BOHa NPUNUHWNA NpavioBaTit Mo 3aBepLUEHH

BM3HAYEHOr0 Yacy, BCTAHOBMBLUM YaC Ha TanMepi.

1. OBepiTb (hyHKL|iK0 NPUrOTYBAHHS.

2. o6 BinobpaauTi Ha JMCNNET Yac NPUroTyBaHHs,
TOpKanTECh @, JIOKW Ha aucnnei He 3'ABUTbCS
cumeon [P,

3. BcTaHoBITb Yac NpuUroTyBaHHS 3a AOMOMOrOK
KHorOK i / ™=

» » [1icns BCTAHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHs Ha

avcnnei BinoGpaxaTuMeTbCst CUMBON [Pl 3agaHuin

NPOMIXOK Yacy.

4. TlomicTiTb CTpaBy y AyxoBy Luadyy Ta BCTAHOBITb
TeMnepatypy 3a [ONOMOro0 PyyKM
perynioBaHHs Temnepartypu. MoyHeTbCA
NpUrOTYBaHHS.

» 3 novatky npuroTyBaHHs Ha aucnnei 6yae

Binobpaxatncs Bifnik yacy NPUroTyBaHHS, a TakoX

MOYHYTb CBITUTUCSA BCi CUMBOIW NPOMIXKY Yacy.

3apaHuit Yyac NpuUroTyBaHHS PO3LINEHo Ha 4 piBHi



yacTuHW. Komm 3akiHyyeTbCsa Yac KOXHOI YaCTuHM, ii
CUMBO 3HUKaE. TaKUM YMHOM, BM 3 NETKICTIO
3MOXETE 3pO3yMITH BiJHOLIEHHS Yacy, Lo
3aMULWMBCA A0 KiHLS NPUTOTYBaHHS!, A0 3aranbHOro
yacy NpuroTyBaHHs.

SIKIO BM X04eTe BiAKNACcTH Yac 3aBepLIEHHA

NPUroTyBaHHS;

BcTaHoBMBLLM Yac NpUroTYBaHHS Ha Tanmepi, BU

MOXeTe BiAKNacTH Yac 3aBepLUEHHS NPUrOTYBaHHS.

1. OBepiTb (hyHKL|iK0 NPUrOTYBAHHS.

2. o6 BinobpaauTi Ha JMCNNEl Yac NPUroTyBaHHs,
TOpKanTECh @, JIOKW Ha aucnnei He 3'ABUTbCS
cumson =21,

3. BcTaHoBITb Yac NpuUroTyBaHHS 3a A0MOMOrO
KHOMOK "= / .

» » [1icns BCTAHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHs Ha

avcnnei BinoGpaxaTuMeTbCst CUMBON -,

4. ILo6 BinoBpasnti Ha anChei Yac NPUroTyBaHHs,
TOpKHiThCS Ta yTpumyirTe (), nokn Ha aucnnei
He 3'sBUTbCs cumeor =2,

5. BcTaHOBiTb Yac 3aBepLUEHHS NPUrOTYBaHHA 3a
JIONOMOTOK KHOMOK "= / "

» [1icns BCTAHOBNEHHS Yacy NpUroTyBaHHS Ha

nuennei sigoGpaxatumyTsest cumsonn [P i =, a

TaKoX 3afjaHuin NPOMiXOK yacy. icns novatky

NpUroTyBaHHs CUMBOI - shmkre.

6. TomicTiTb CTpaBy y AyxoBy Liady Ta BCTAHOBITb
TeMnepatypy 3a [ONOMOro0 PyyKM
perynioBaHHs Temnepartypu. MoyHeTbCA
NpUrOTYBaHHS.

» Talimep gyxoBoi wachn BU3HaYae Yac noyaTky

NPUroTYBaHHA, BiAHIMaKO4M TpMBanicTb

NPUroTYBaHHA Bif Yacy 3aKiHYeHHS

npurotyBaHHA. Konu HacTaHe Yac novatky

NMPUroTYBaHHS, AyxoBa Wwada yBiMKHETLCS Y

BMOPaHOMY pexuMi i posirpieTest 0 3afaHoi

Temneparypu. Bowa nigrpumye Lo Temnepatypy 0

yacy 3aBepLLEHHS! NPUrOTYBaHHS.

» 3 novatky npuroTyBaHHs Ha aucnnei 6yae

Binobpaxatncs Bifnik yacy NPUroTyBaHHS, a TakoX

MOYHYTb CBITUTUCSA BCi CUMBOIW NPOMIXKY Yacy.

3apaHuit yac NpuUroTyBaHHS PO3LINEHO Ha 4 piBHi

yacTuHW. Komm 3akiHyyeTbCsa Yac KOXHOI YaCTuHM, ii

CUMBO 3HUKaE. TaKUM YMHOM, BM 3 NETKICTIO

3MOXETE 3pO3yMITH BiJHOLIEHHS Yacy, Lo

3aMULWMBCA A0 KiHLS NPUTOTYBaHHS!, A0 3aranbHOro
yacy NpuroTyBaHHs.

7. Tlicns 3akiH4eHHS NPUroTyBaHHs BinobpasuTLCA
nosigomneHHs «End»(CoToBo), i Tanmep
BMIACTb 3BYKOBWIA CUTHA.

8. 3ByKOBWI CHrHaM NyHa€E BNPOZOBXK 2 XBUIWH.
LLlo6 BUMKHYTY CUrHan, HAaTUCHITL Oy ab-sIky
KHOMKy. 3ByKOBMIA curHan Taiimepa byne
BUMKHEHO, a Ha aucnrei Binobpasutbest
MOTOYHMA YacC.

AkiLo kopucTyBay HaTUcHe Byab-sIKy
o KHOMKY Nicnsi 3aBepLLUEHHS 3BYKOBOTO
curnany, ayxosa Lwada 3HoBy byae
rotoBa 0 po6oTn. BcTaHOBITH pyyKy
perynioBaHHsi TeMnepaTypu Ta pyyky
B1OOPY GyHKLi B NONOXeHHs «0»
(BUMK.), 06 BUMKHYTU AyX0BY Wwady, i
Ans Toro, o6 3anobirtn NnoBToOpHOMY
3anycky nporpamu SyxoBoi Wwadwu nicns
3aKiHYEHHS 3BYKOBOTO CUTHany.

BBiMKHEHHs 6NOKyBaHHA KHOMOK

YBIMKHYBLUM OYHKLi0 6r1OKYBaHHS KHOMOK, MOXHa

3ano6irTi BUKOPUCTaHHI yXOBOI Luathu.

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY 355, OKW Ha
Jaucnnei He 3'ABUTbCS CUMBON &),

» Ha gucnnei Bigobpaautses «OFF» (BUMKH.).

2. HatucHiTb KHOMKy ", LL06 yBIMKHYTH
6noKyBaHHs KHOMOK.

» AKILO yHKList GIIOKyBaHHS! KHOMOK YBIMKHYTa, Ha

pucnnei BinobpaxaeTses «On» (YBIMKH.), @ cMMBON

CBITUTBCS.

KLLO YBIMKHYTO (DyHKLit0 BoKyBaHHs
KHOMOK KHOMKM AYXOBOI LWady He NpaLoTb.

pa3i BUMKHEHHs €NEKTPOXUBEHHS!
BnokyBaHHs KHOMOK ckacoBaHo He Byae.

LLio6 aeakTByBaTH (DYHKLIitO GNOKYBaHHA

KHOMOK

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY &2, KW Ha
Jaucnnei He 3'ABUTbCS CUMBON &)

» Ha gucnnei Bigobpaautbes «Ony (YBIMKH.).

2. BipkntouiTb 610KyBaHHS! KHOMOK, HATUCHYBLUM
KHOMKy ™=,

» Micns BUMKHEHHS! oy HKLiT 6rioKyBaHHS KHOMOK

Binobpasutbcs nosigomneHHst «OFF» (BuMkH.).

HanawTyBaHHs 3ByKOBOro cUrHany

3BYKOBMI CUrHan MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANs

nornepeKeHHs Yn HaraayBaHHs, He3anexHo Bif

nporpammu NpUroTyBaHHs.

3BYKOBWW CHrHan He BNMBAE Ha (OyHKLi AyX0BOi

wadw. BiH BUKOPMCTOBYETLCS AK

nonepezKyBanbHui curan. Hanpwknag, noro

MOXHa BUKOpUCTaTH, o6 HarapaTi npo

HeobXIaHICTb y NEBHMIA Yac NOBEPHYTH CTpaBy B

ByxoBil Wwadi. Mo 3akiHueHHi 3agaHoro Yacy bype

MOAAHO 3BYKOBWI CUrHar.
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1. TOPKHITbCA Ta yTpumyitte kHomky (2, foku Ha
Jaucnnei He 3'ABUTbCS CUMBON A,

MakcumanbHUA MOXITMBUIA Yac curHany
OynunbHMKa CTaHOBMTb 23 roamnHM 59
XBUTWH.

2. BcTaHOBiTb TPMBAniCTb 3BYKOBOTO CUTHary 3a
[I0MIOMOTOH KHOTOK "J/me

OyHKLiOHanbHI KnaBiLli 3ByKy CurHany,
Jacy, ICKpaBOCTi ACNNEI0 Ta KNaBiLli
BCTaHOBMEHHS TEMNepaTypu MaioTb
6yT1 BCTAHOBNEHI Y NONOXEHHs 0
(BUMKH.)

» AKILO Yac NoAaHHs 3BYKOBOTO CUrHamny

BCTaHOBIEHO, CUMBOM L CBITUTMETLCS, @ Yac

nofiaHHs 3BYKOBOTO CUrHary BifobpasuTbes Ha

avenne.

3. Tlo 3aBepLUeHHi Yacy NofaHHs 3ByKOBOIO
CUrHarny cuMBOn £3 nouHe BrvmaTy, Ta
NpO3BYYMTb 3BYKOBWIA CUTHAI.

BuMKHeHHS 3BYKOBOro curHany

1. 3ByKOBMIA CUTHaN NyHae BMPOOBXK 2 XBUMWH.
LLlo6 BUMKHYTY CUrHan, HAaTUCHITL Oy ab-sIky
KHOMKY.

» 3BYKOBUI CurHan Taimepa byae BUMKHEHO, a Ha

avcnnei Bino6pasuTbes NOTOYHUA Yac.

BigmiHa 3BykoBoOro curHany;

LLlo6 BiaMIHMTY 3BYKOBMIA CHrHaM, TOPKHITLCA Ta
YTPUMYWATE KHOMKY @, JIOKV Ha aucnnei He
39BUTLCS cmBon £,

2. HaTuCHITb 11 yTpUMYITE KHOMKY ™™, 10KM He
BinoGpasutbes «00:00.

Bino6pasnTbecs Yac noaaHHs 3ByKOBOTO
curHany. Y pasi 0AHOYaCHOTO BCTAHOBMEHHS!
Hacy nogaHHs 3ByKOBOTO CUTHany Ta yacy
NPUrOTYBaHHS, BiLOOpaXaTUMETLCS MEHLLMIA
yac.

3miHa 3ByKy curHany

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY 322, JOKW Ha
Jaucnnei He 3'BUTbCA cuMBON 1),

2. ObepiTb TOH 3BYKOBOTO CUrHany, Akui baxaeTe,
33 ONOMOTOI0 KHOMOK " / e

3. BcraHoBneHuit ToH Hezabapom bype
aKTUBOBAHO.

» BubpaHuit Tun 3BykOBOrO CUrHany

BinoGpaxaTumeTbes Ha aucnnei sk «b-01», «b-02»

yn «b-03».

3miHa yacy gHs

LLlo6 3miHWTLM NONEpenHbO HANALITOBAHWUA Yac AHS:

1. TOPKHITLCA Ta yTOMMYITE KHOMKY 22, I0KM Ha
pvcnnei He 3'sBUTLCS cumeon Lo,
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2. BcraHoBiTh Yac 406w 3a AONOMOrok kHorok i /
—

3. BcraHoBneHuit yac Hesabapom 6yae
aKTUBOBAHO.

EKOHOMHWIA pexum

Bwn moxeTe 30epertu eHerpito 3a 10NOMOroH

€KOHOMHOTO PEXMMY Mifl Yac roTyBaHHs,

BCTAHOBVBLUM YaC NPUroTYBaHHSA Ans AyXOBOI Lwadu.

B ybomy pexumi cTpasa 6yae npuroToBneHa 3a

paxyHoK 30epEeXeHHs TEMNepaTypu BCEPenHi

BYX0BOI Wadm, ane HarpiBanbHi enemenT dyayTs

BIAKITIOYEH LUE 10 3aKiHYEHHS Yacy NPUroTyBaHHS.

BcTaHOBNEHHS EKOHOMHOIO peXUMy

1. TOPKHITbCA Ta yTpUMYiATE CUMBON :E, AOKW Ha
pvcnnei He 3'ABUTLCS CUMBOM €CO (EKO).

» Ha gucnnei Bigobpaautses «OFF» (BUMKH.).

2. YBiMKHiTb EKOHOMHUIA PEXWM, HATMCHYBLLM Ha
kromky .

» AKILO yHKList GrIoKyBaHHS KnaBilll YBIMKHYTa, Ha

pucnnei BinobpaxaeTses «Ony» (YBiMKHEHO), a

CUMBOI «ECO» CBITUTBLCA.

BUMKHEHHS EKOHOMHOIO pexumy

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYIATE CUMBOMN =%, OKW Ha
pvcnnei He 3'ABUTLCS CUMBOM €CO (EKO).

» Ha gucnnei Bigobpaautbes «Ony (YBIMKH.).

2. BUMKHITb EKOHOMHWI PEXWM, HATUCHYBLUW Ha
KHOMKy ™=,

» Micns BUMKHEHHS DyHKLT 6rOKyBaHHS KnaBill Ha

pucnnei Binobpaautbes «Offy (BUMKH.).

BcTaHOBNEHHA ACKPaBOCTi eKpaHa

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn

BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

1. TOPKHITbCA | yTPUMYMTE KHOMKY 332, NOKW Ha
avcnrnei He Binobpasntbes d-01, d-02 abo d-03,
LLIO MOKa3yHTb PiBEHb ACKPaBOCTI ekpaHa.

2. Hanawwtyiite sickpaBicTb eKpaHa 3a 0NOMOroK
KHOMOK "™ / =

» BcTaHoBneHuit Yac Hesabapom byae akTMBOBaHO.

Tabnuus Yacy npurotyBaHHs

Ha4eHHs Yacy B L Tabnuuj cnig BBaxatn

OBifIkOBUMN. BoHM MOXYTb 3MiHtOBaTUCS

aNeXHO Bif, TEMNEPaTypH NPOAYKTIB,
TOBLUMHM, BUAY Ta BaLLMX KyMiHApHUX
ynogobaHb.

3anikaHHA Ta CMaXEHHSA

MepLUOID NONMLEID LYXOBKM € HUAXKHSA
nonuus.




pyrna posbipHa hopma Ans
BUNIKAHHS Ha rPUNb-peLLiTL
diameTpom 26 cm**

1-Kpyrna po3bipxa hopma
ANS BUNIKaHHS Ha rpunb-
peLLiTLi alameTpom 26 cm™*
4-Kpyrna po3bipHa thopma
ANA BUNIKaHHS Ha aeky

TaHAapTHe [eKo’

3-CraHpaptHe aeko*
5-[nuboke aeko*

BapaHsiue cterdo | OpwH nigaoH CTaHaapTHe Aeko’ 3 25 MiH. 70...90
(3anikaHka) 250/max,
notim 190

CwmaxeHe kypya OpuH nipaoH CraHnapTHe fexo* 15 MiH.
(1,8-2 k1) 250/max,
notim 180 ...




IHaM4Ka (5.5 kr) OpuH nipaoH CTaHaapTHe Aeko’ 25 MiH.
250/max,
notim 180 ...
190

[ina ycix TUnis NpopyKTiB peKOMEHA0BaHO BUKOHYBATYU NonepeaHin posirpis.
* L|i axcecyapy MOXyTb He nocTadaTics 3 Bupobom.
** | 1i akcecyapv He NocTayanTbes 3 BUpobom. Ix MoxHa npuabaTy okpemo.

Tabnuus npoBbHOro NpMroTyBaHHA MOMErLUMTI KOHTPOITIOKYIN OpraHisaLii npouec
CTpaBwm, W0 BKOYeHi 40 Liel Tabnuui MaioTb 6yTi nepeBipkv NPOAYKTY.
npurotoBaHi BignosigHo ao EN 60350-1, 106

2 nipaoHa 1-CraHpaptHe 1-3 140 20...30
aeko*
3-flexo anst

aeko*

2 nignoHa 1-Hexo ans
COMOAKOT BUNIYKK*

3-CraHpaptHe

BicksitHui TopT | OpwH ninnoH Kpyrna pos6ipHa 3 160 25..35
copwma ans
BUNiKaHHS Ha
rpUnb-peLiTui
diameTpom 26
CM*X
X

-Kpyrna poa6ipHa
copma ans
BUNIKAHHS Ha
TpUNb-pewiTLyi

26/UK



niameTpom 26
oM
4-Kpyrna posbipHa
copwma ans
BUNiKaHHS Ha Aeky
JiaveTpom 26
oM™

OpuH minaoH Kpyrna metaniusa
Tapink anst
BUNIKaHHS Ha
TpUnb-peLiTyi

diavetpom 20
o

[lnst ycix TUiB NPOQYKTIB PEKOMEHA0BAHO BUKOHYBATI NONEPEAHi Posirpi

* Lll aKcecyapy MOXYTb He NOCTa4aTies 3 BUpoGoM.

Mopaaw wopo BuRikaHHS KEKCIB i TOPTiB

¢ fAkwo TicTo 3acyxe, 30inbLLiTH TEMNEpaTYpy Ha
10 °C i ckOpOTITb Yac NPUroTyBaHHS.

*  fKwo TiCTO BOMNOre, BUKOPUCTOBYMTE MEHLIE
piavHmW Ta 3meHLLiTL Temnepatypy Ha 10°C.

*  fKwo TiCTO 3aTeMHE 3Bepxy, BCTAHOBITb MOTO
Ha HYKYY MONWLO, 3MEHLUITL TEMNEPATYPY Ta
3BiNbLLITL Yac NPUroTyBaHH.

¢ FKWo TICTO BCEPeamHi roToBe, a 30BHi JIHMNKE,
BUKOPUCTOBYMTE MEHLLIE PIAVHM, 3MEHLLITL
Temnepatypy Ta 36iMbLLiTh Yac NPUroTYBaHHS.

Mopaau woao BunikaHHA TicTa

¢ fAkwo TicTo 3acyxe, 30inbLLiTH TEMNEpaTYpy Ha
10 °C i ckopoTiTb 4Yac npuroTyBanHs. Mpocovite
Lapu TicTa COyCoM 3 MOMoka, Onii, Anus Ta
orypry.

¢ FKwo TICTO 3anikaeTbCs 3aHAATO MOBIMBHO,
3abesneyte, 1[0 1Oro TOBLUMHA HE
nepesuLLyBana mubnHN gexa.

¢ fKwo BepxHs YacTuHa Ticta HabyBae
30110TaBO-KOPU4HEBOTO BIATIHKY, @ HUKHS He
rOTOBA, YNEBHITLCA, LLO KiNBKOCTi COYCY B
HWXKHI YacTwHi TicTa He 3abarato.

50 ... 60

PosnopinsiTe coyc nopiBHy Mix Lwapamu Ticta
V1 Yropi s PIBHOMIPHOTO BUMIKaHHS.

[OTyIATe BUNIYKY BIiZNOBIAHO LO PEXUMY 1
emnepartypu, 3a3HaqeHux y Tabnuui

peLienTiB. FAKLO HUKHS YaCTUHa BCe-Taku
nipcMaxunacs HelocTaTHbO, HACTYMHOTO
pasy BCTaHOBITb BUNIYKY HA OJMH PiBEHb
HIXYeE.

Mopaaw woao NpUrotTyBaHHs 0BONIB

FAKwio 3 nocyay 3 0BOYamu BUMAPOBYETLCA CiK,
roTyiTe OBOMi B NOCYAi 3 KPULLKOK 3aMiCTb
Jeka. 3akpuTuin nocys He J03BONATUME COKY
BMNapoBYBaTHCS.

kLo oBoYeBa CTpaBa He JOXOAMUTL A0
TOTOBHOCTI, 3BapiTb OBOYI, NPUFrOTYNTE 3a
3pa3koM KOHCEPBOBAHMX NPOAYKTIB i NOCTaBTe
B JyXOBKY.

BWKOpUCTaHHA rpunsi

MONEPEIKEHHA!

3aunHsiiTe 4BepLATA AYXOBKX Nig Yac
CMaXeHHS Ha Trpuni.

[apsyi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYMHOID
onikis!
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YBiMKHEHHS rpuns lMpoaykT, HenpuaaTHi Ans

1. ToBepHiTh pyyky BUGOPY hyHKLi A0 NOTPIBHOTO MPUrOTYBaHHS Ha rpurti, MOXyTb
CUMBOITY IpUIA. CMPUYMHATY 3aiiMaHHs. [ng

2. Tlotim BMBepiTb NOTPIOHY TemMnepaTypy rpuns. CMaXXEHHS Ha rpuni BUKOPUCTOBYITE

3. 3a noTpebu BUKOHaWTE nonepepHin posirpie TinbKu Py, NpusHadeHy ans
NPOTSArOM NPUBNM3HO 5 XBUNKH. CMaXEHHS Ha rpuii 3a YMOBW BUCOKOI

» YBIMKHETBCS iHAMKATOp TEMMepaTtypu. Temneparypu.

BuMKHeHHs rpuns He poawilyiiTe npoaykT 3aHaaTo

1. TloBepHiTb pyuKy BUGOPY ChyHKLT Y BUMKHEHE 6113bKO 10 3a[1HBOT YaCTUHM TPUIIS.
(BEPXHE) NONOXEHHS. Lle Hanrapsuilue miclie, i xupHa ixa

MOXE 3aropiTues.

Tabnuusa yacy NpuUroTyBaHHA Ha rpuni
MpurotyBaHHs 3a AONOMOro eneKTPUYHOTO rpuns

Bin6usHi 3 M'aca Petuityactui rpunb 4.5 250/max 20...25 x8.
MOMoAoro

250/max 25..30 8 *

# 3aNeXHO BiA TOBLNHN

*MonepedHbO po3irpikiTe NPoTAroM 5 XBUNUH

*kwo TemMnepatypy nigcMaxyBaHHA NPOAYKTY BiApPerynioBaT HEMOXIMBO, FPUNb NPaLloBaTMME Ha MakCUManbHin
TeMneparypi.

CTpaBwm, W0 BKOYeHi 40 Liel Tabnuui MaioTb 6yTi MOMErLUMTI KOHTPOITIOKYIN OpraHisaLii npouec
npurotoBaHi BignosigHo ao EN 60350-1, 106 MepeBipKM Npog;

250/max

MepesepHiTb cTpaBy nicns 2/3 Big 3arankHOro Yacy xapku.
[Ans 3anikaHHs ycix TMNiB NPOAYKTIB peKOMEHAOBAHO BUKOHYBATH nonepeaHii posirpis npoTarom 5-6 XBunuH.
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Eﬂomm i TexHiYHe 06CcnyroByBaHHA

3aranbHa iHcopmaLlis

3a yMOBW PErynspHoOro OYMLLEHHS Npunagy 1oro
TEPMIH BUKOPUCTaHHA Oynie NOJOBKEHO, @ YacToTy
BMHUKHEHHS! HECTIPABHOCTEN 3MEHLLEHO.

AKLLO BMPID OCHALLEHO KHOMKamu/pyykamm,
0 He 3HIMalTe pyyKku ynpasniHHS 3 naHeni
ynIpaBriHHS ANS YULEHHS.
Lle moxe nowwkoanTv naHenb ynpasniHHs!

HEBE3MNEYHO:
Mepw Hix po3noynHaTi poboTn 3
06CNYroByBaHHs Ta YNLLEHHS, BiSKMIOYITh

BMPID Bif, Mepexi eneKTpOXUBIEHHS.
ICHYE PU3NK YpaKEHHS eNEKTPUYHUM
cTpymom!

HEBESMEYHO:
Mepef, o4MLLEHHSIM MPUCTPOIO 3a4eKaiiTe,
MOKY BiH OXOMOHE.

[apsyi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYMHOID
onikis!

*  PetenbHo oumLLyiiTe NpuUnag Micns KOXHOro
BUKOpUCTaHHS. Lle cnpoluye BuaaneHHs
3anuLkis i Ta 3anobirae IXHOMY 3ropaHHI
Nif Yac HaCTYMHOrO BUKOPUCTAHHS Npunagy.

¢« [Ins wicTkm npunagy cnewianbHi 3acobu ans
MUTTS! He NOTPIOHI. BukopucTosyiite Tenny
BOZY 3 PO34MHEHOK) B Hill PiAVHOI ANd MUTTS
Ta LIMATOK M'SIKOT TKAHMHM YM TyOKy, a Takox

LUMATOK CyXOl TKaHWHW [ BUTUPAHHS HacyXo.

«  Cnigkyite 3a TUM, aby nicns O4MLLEHHS
peTenbHO BUTUPATH HafMLLIOK BOAW YK
yCyBaTU NPONWTI PELLTKM.

*  He kopucTyiiTecs 3acobamu, Lo MiCTATb
KWCMOTY UM XIIOp, AMNS YUCTKM NOBEPXOH i3
HepXasitouoi cTani Ta pyyku. Butupaiite L
YaCTUHI M'SKOI0 TKAHWHOHD, 3MOYEHOI0 B
pigkomy 3acobi ans MuTTS (He abpasneHoMy),
HE 3MIHIOI0YN HaMPSMKY.

esiki 3acobu ans mutTa abo Matepianu ans
YMLLEHHS! MOXYTb NOLUKOAUTY NOBEPXHIO.
MMig, yac YMLLEHHS He BUKOpUCTOBYNTE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,
NOpOLUKW/piaNHKM ANs ynieHHs abo roctpi
npeameTy.

He BUKOPUCTOBYITE ANS YNLLEHHS NapoBi
npucTpoi, 60 Lie MOXe Npu3BecTn 40
ypaXeHHS! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

OunweHHs naHeni ynpaeniHHA
[MpoTPiTh NaHenb yNpaBniHHS 1 Py4K1 BONOMO
TKAHMHOIO 11 BUTPITb iX HACyXO0.

OuMLLEHHA OYXOBKM

OumiLeHHs GiuHoi cTiHKM (3anexuTb Big mogeni

NpUCTPOIO.)

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn

BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

1. 3HIMITb NepeHIo YacTuHy BiYHOT CTilKw,
NOTArHYBLUW Y NPOTUNEXHOMY A0 BiYHOI CTIHKN
HanpamKy.

2. TIOBHICTIO 3HIMITb BiuHy CTiliKy, NOTATHYBLUN A0

CTiHKM 3 KaTaniTM4HUM NOKPUTTAM

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BHyTpiLuHi GiuHi cTiHKW (A) i (Y1) 3apHs cTiHka (B)
BaLLOro BUPOBY MOXyTb MaTu KaTaniTuiHe emanese
nokpuTTS. CTiHKM 3 KATaniTUYHM NOKPUTTSM MatoTb
CBITIy MaTOBY MOPUCTY MOBEPXHI0. CTIHKN AyXOBKU,
LLO MatoTb KaTaniTuyHe NOKPUTTS, HE Criid YUCTUTH.
[opunCTi NOBEPXHI CTIHOK, L0 MAK0Tb KaTanitniHe
MOKPUTTS, CaMOOUMLLYHKOTLCS, aacopbyroun Ta
MepPEeTBOPIOKYM NPONUTHN XWP Ha Nap | ABOOKMC
BYITIEL|I0.

MpocTe YnLIeHHSA Naporo
Lle cnpoluye umnenHs, ockinbky 6pya (nicns
HETPMBANOro OYiKyBaHHS) NMOM'SKLLYE Napa, ska
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YTBOPIOETLCS BCEPEAMHI AYXOBKM, Ta Kpansii BOoaw,

SKi KOHOEHCYIOTBCS Ha BHYTPILLHIX MOBEPXHAX

DYXOBKM.

1. Buraruitb 3 myxoBku BCe Npunaaas.

2. Hanwite 500 mn Bogw Ha AEKO AYXOBOI nevi i
MOMICTiTb MOT0 Ha ApYry MOMNLIO Mevi.

3. BcTaHoBiTb yXOBKY O NETKOro pexumy
OumLLEHHs napoto i npaytosati Ha 100 ° C
MPOTATOM 25 XBUIHH.

4. BipuvHiTb ABepLATa Ta NPOTPITb BHYTPILLHI
MOBEPXHi JYXOBKY BONIOTOK ryOKOK YN TKAHUHOK.

5. Criltkwia 6pyp cnip BUAANsT po3ynHOM piaKkoro
3acoby Ans MuTTS B TeNniit Bogj,
BMKOPUCTOBYHOUM M'SIKY TKaHWHY 4u ryoky, a
MOTIM BUTMPATW HACYXO CYXOK TKaHWHOIO.

Mig yac po6oTn y pexumi npocToro
OUNLLIEHHS Napoto, BOAa, Lo byna
HanuTa y nigHoC ANs PO3M'SKLUEHHS
ocaay/6pyany BcepeamHi LyX0BKH,
BUNAPYETHCS Ta KOHOEHCYETLCS
BCEPEAMHI AYXOBKN Ta BHYTPILLHiA
noBepXHi ABEPLAT AYXOBKH, TOMY Npy
BIOKPUTTI ABEPLAT MOXeE KanaTu Bofa.
BuTpiTb KOHAEHCAT 3pasy nicns
BIOKPUTTS [iBEPLAT AYXOBKM.

OumILEHHs ABEPLAT AYXOBKM

[ns oumLieHHs aBEpLAT JyX0oBOi Wwadm
BUKOPMCTOBYITE TEMIy BOAY 3 PO34MHEHOK) B Hiil
PIOVHOI0 A1 MUTTS Ta LIMATOK M'SIKOT TKAHWHM YK
ryOKy, a TakoX LUMATOK CyXOi TKaHUHM NSt
BUTUPaHHs Hacyxo.

S YWLLIEHHS! ABEPLAT LyXOBOi Ladm He
KopUCTYWTECS KOPCTKUMN abpasnBHUMMK
3acobamu abo rocTpumn MeTanesumm
ckpebkamu. BoHu MoxyTb nogpsinati
MOBEPXHIO Ta MOLUKOAMTM CKITO.

[lemoHTax ABepUAT AYXOBOI Wadu

1. BipuwnHite nepepni asepugdTa (1).

2. Bipkpuiite ckobu rrisga ans netni (2) 3 npasoro
Ta nisoro 60KiB NepeaHiX ABEPUST, HATUCHYBLLM
Ha CkobM, sIK NOKa3aHo Ha MaroHKy.
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1 [BepusTa

2 3amokK Ha LuapHip(3aKpuTe NONOXEHHS)
3 [Hyxosa wada

4 3amok Ha LuapHip(BigkpuTta nosuuis)

4. BwiMiTb nepepHi ABepusTa, NOTArHYBLUM Bropy,
[JOKM BOHY He 3BINbHATLCA 3 MPaBoi Ta NiBoi
netenb.

[lns1 BCTaHOBMNEHHs ABEPLAT Ha MicLie cnig,
NOBTOPUTY NPOLIEC BUIMAHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky. He 3abynbTe 3akputi ckobu rHina
Ans netni.

BuiimaHHA BHYTPilWHLOro ckna aBepuaTt
(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BHyTpiLLHIO CKNsiHY NaHenb ABepLUAT iyX0BOi Lwadm
MOXHa BUAHST NS YUCTKN.



BigumHiTb aBEpUSATA AYXOBOI LWadw.

1 Pama
2 MnacTmacoBa Haknaaka

MoTArHiTh Ha cebe Ta BUTAHITHL NacTMacoBy
HaKnagKy, BCTAHOBIEHY Y BEPXHIil CEKLiT nepeaHix
BEpLAT.

4 123

HaitrnubLa cknsHa naHenb

HaitrnubLa cknsHa naHenb

30BHILLHS CKNsiHa NaHenb

[nacTMacoBuit TpUMay CKRsHOI NaHeni —
HVDKHIN

£k nokasaHo Ha MarioHKy, TPOXU MiBHIMITE
HalrnmbLLy cknsHy naHens (1) y Hanpsmky A Ta
BUTSTHITb Y Hanpsmky B.

MMoBTOPITH L Aji, 06 3HATA BHYTPILLUHIO CKNSAHY
nawens (2).

B w N -

[MepLunit KpoK 3i 36MpaHHs BEPLSAT — BCTAHOBUTH
BHYTDILLHIO CKITAHY NaHens (2).

CKOLLEHI KyT CKNsIHOI NaHeni MaroTb 36iratucs 3
(hackor0 Ha NnacTMacoBOMy TpUMavi, K MoKasaHo
Ha MartoHKy.

BHyTpiLHI0 CknsiHy naHens (2) cnif BCTaHOBUTH Y
NNacTMKOBUI TpUMaY NOpsA i3 HalrmmoLLow
CKNAHO0 Nawenmnio (1).

Bcraensitte HairnmbLuy cknsiHy naHens (1) Tak, wob
MOBEPXHS 3 HaNMCOM Byna 3BepHyTa 40 BHYTPILLHBOI
CKITSHOi NaHenni.

BaxnunBo BCTaBUTU HVKHIN KYT BHYTPILLHBOT CKNSHOT
MaHeni B HIKHIN NnacTMacoBuii TpuMay.

[MpUTUCHITL NNacTMacoBy Haknaaky 40 pamu, MoK
He noyyeTe KnawaHHs.

3amiHa namnu ocBiTNeHHA AyX0BOi
wacu

HEBE3MEYHO:

LL|o6 YHUKHYTY PU3NKY YPaKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NepLL Hix
3aMiHIoBaTH NaMMoyKy, yNeBHITbCS, Lo
NPUCTPIN BUMKHEHO i BiH OXOIIOB.

[apsyi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYMHOID
onikis!
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PosTaluyBaHHs namnu Moxe BiAPI3HATUCS Bif|
306paxeHHs Ha ManioHKy.

amna, Lo BUKOPUCTOBYETLCH Y LIbOMY
NPUCTPOI, HE MOXE NpaLloBaTh Y AKOCT
OCBITNEHHS XUTNOBUX NpUMiLLeHb. Lii namnm
npuaHayeHi, Wob kopucTysay mir
PO3AMBMTICA NPOLYKTU Xap4yBaHHS.

amu, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y LibOMY
NPUCTPOI, NOBMHHI BUTPUMYBATI BaXKi yMOBH
lexcnnyartali, Hanpuknag TemnepaTypu Bulle

50 °C.

Akwo y Bawin AyxoBiin wadi BcTaHOBNEHa

Kpyrna namna niacsivyyBaHHA:

1. Bip'epHaiTe npunap Big enekTpoMeEpEXi.

2. TloTiM 3HIMITb 3aXMCHe CKIO, NOBEPHYBLLM HOT0
NPOTH FOAMHHIKOBOT CTPIrKM.

Y Uil nevi BUKOPUCTOBYETLCA Namna
PO3KaPIOBAHHS MOTYXHICTIO MeHLLe
40 Br, BrcoToto MeHLLE 60 MM,
piameTpom meHwwe 30 Mm abo
ranoreHHa namna 3 po3eTKoIo TUNy
G9, noTyxHicTio MeHLwe 60 BT. llamnu
npugaTHi ans pobotu npu
Temnepatypi Buwe 300 ° C. Jlamnu
ONsl ByXOBKW MOXHA OTpUMaTh y
aBTOPU30BaHWUX CEPBICHUX areHTiB

abo TexHika 3 NiLeH3ieto.
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3. fKkwo namMnoyka niacBiYyBaHHs AyXOBKM
HanexuTb Jo Tuny (A), Skuit 300paxeHo Ha
MartoHKy HUXYe, BUKpYTITh Ti, obepTaroun, sk
MOKa3aHo Ha MartoHKy, Ta 3aMiHiTh iHLIOK. FKLwo
BOHa HanexuTb o Tuny (B), NOTAMHITL i BUIMITL
i, IK IOKA3aHO Ha MartoHKy, Ta 3aMiHiTb iHLLOK.

4. BCTaHOBITb 3aXMCHE CKITO NIaMMnK Ha MicLe.



Mowyk Ta yCyHeHHsi HecnpaBHOCTeN

*  3asuyait nin yac poboTy 3'ABnAETbCA Napa. >>> Lle He HecnpagHicme.

01 MeTanI4HI YaCTUHW HarpiBaKTbCA, BOHU MOXYTb PO3LUMPIOBATUCA i cTBOpIOBATH Lym, >>> L{e He
HecnpagHicmb.

«  3anobixHuk HecnipasHuit aGo neperopis. >>> llepesipme 3anobixHuKU. 3a HeobxidHocmi
3aMiHimb abo 8UMKHIMb IX.

«  TlpucTpiit He nig'eaHaHo o (3a3emneHoi) poseTku. >>> [Tepegipme nidKMYeHHs wmencesbHoT
8UITKU.

+  HecnpasHa namna ayxosku. >>> SaMiHime namny OyXoeKu.
«  EneKTpoxvBreHHsl BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxusneHHs. lNepegipme
3anobixHuKu y 6oy 3anobixHuKie. 3a HeobXiOHOCMI 3amiHimb abo 8UMKHIMB iX.

YHKLito Ta/abo TemnepaTypy He BCTaHOBNEHO. >>> Hanawmytme gyHKYio ma memnepamypy
3a donomMoeoro pyyKu/knasiwi subopy gyHKuii ma/abo memnepamypu.

« Y mogensix 3 TaiMepoM TaiiMep He HanawTosaqo. >>> Hanawmylime yvac.
(Y npucTposix 3 MiKpOXBMMBOBOIO MiYYI0 TaMep YNPABIISE NULLE HEH.)

«  EneKTpoxvBreHHsl BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxusneHHs. lNepegipme
3anobiKHUKU y 6110 3an0BiKHUKIE. 3a HEOBXIOHOCMI 3aMiHimb abo BUMKHIMB iX

. TanoCs NOPYLIEHHS EHEPronoCTaYaHHS. anawmyime yac/ysivkHimb npucmpidl i
88IMKHIMb (1020 3HO8Y.

AkiLl0, He3BaXal0uN Ha 3aCTOCYBaHHS
IHCTPYKLi# LbOro po3ainy, HecnpasHICTb
yCYHYTM He BAANocs, 3BEpHITbCS [0
NpeLCcTaBHWUKa aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI
cnyx6u un gunepa, B sikoro BY npuabanu
npucTpin. He HamaraiTecs BifpeMOHTYBaTH
HecnpaBHUI NPUCTPIl CaMOTYKKM.

Bupobruk: “Arcelik A.S.”
“Arcelik A.S.”, m. Ctambyn, CroTniomxe, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445, TypeyunHa
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)

OdbiLiHmnia npeacTaBHuK Ha TepuTopii Ykpainu: TOB «Bbeko Ykpainay,
appeca: 01021, m. Kuis, Byn. Knoscbkwi y3gi3, bya. 5 ten/dakc.: 0-800-500-4-3-2
TepMmiH cryx0n JecsTb pokis
IHhopmaLlito npo cepTudikaLlito NpoaykTy B MoxeTe yTouHuTH, 3aTenedoHyBaBLumM Ha rapsyy it 0-800-
500-4-3-2.
[Jata BUpoOHWLITBA MICTUTLCS B CEPIHHOMY HOMEPI MPOYKTY, L0 BKa3aHWi Ha eTUKETL, po3TalloBaHil Ha
NpoAYyKTi, a came, NepLui Bi Lndpn CepiiHOro Homepa No3HaYarThb Pik BUPOBHULTBA, @ OCTaHHI [1Bi - MiCsLib.
Hanpuknag, «10-100001-05» o3Havae, Lo npoayKT BurotoBneHwit B TpasHi 2010 poky.
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Panduan pengguna
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Alr Conditioner |

Cooking & Kitchen |  Home Appliances

08001002356

Produk ini diimport oleh :
PT. BEKO APPLIANCES INDONESIA
The Plaza Office Tower, 22th Floor F2-F3, Jakarta 10350

Nomor:.43.BAI7.01223.1118




Harap baca panduan pengguna ini terlebih dahulu!

Pelanggan yang Terhormat,

Terima kasih telah membeli produk Beko ini. Kami berharap Anda mendapatkan hasil terbaik dari produk Anda yang
kami produksi dengan teknologi bermutu tinggi dan canggih. Oleh karena itu, silakan baca dengan saksama seluruh
panduan pengguna ini dan semua dokumen yang menyertainya sebelum menggunakan produk dan simpan sebagai
referensi untuk digunakan di kemudian hari. Jika Anda menyerahkan produk ini kepada orang lain, berikan juga
panduan pengguna ini. Ikuti semua peringatan dan informasi dalam panduan pengguna ini.

Ingat bahwa panduan pengguna ini juga berlaku untuk model tertentu lainnya Perbedaan antar model akan
diidentifikasi dalam panduan.

Penjelasan simbol

Simbol-simbol digunakan di seluruh panduan pengguna ini:

Informasi penting atau petunjuk
6 berguna tentang penggunaan.

Peringatan situasi berbahaya terkait

dengan keselamatan dan harta benda.

4 Peringatan tentang sengatan listrik.

Peringatan tentang permukaan yang
panas.

ii Peringatan tentang risiko kebakaran.

Arcelik A.S.
Karaagac caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

c E Made in TURKEY



TRANSLATION (TOC) MISSING.

H Petunjuk dan peringatan penting bagi
keselamatan dan lingkungan 4

Keamanan UmUM ..o 4
Keamanan Listrik.............
Keamanan produk............
Maksud penggunaan............
Keselamatan anak-anak
Membuang produk lama

Informasi Paket..........ccoeiviviiiiiiiiee s

E Informasi umum 9
Keterangan gambar ... 9
[Si KEMASAN......cviiir 10
Spesifikasi tBKNIS ....voviviiriii i 11
a Pemasangan 12
Sebelum pemasangan...........ccuvvvivininininininenenas 12
Pemasangan dan sambungan................cccoceceiinns 14
Pengangkutan di Kemudian Hari................c.cocoenie 15
Q Persiapan 16
Kiat menghemat energi..........ccoovvvereverivisiiiinns 16
Penggunaan awal ..........cccovvvivivniiireierirsssiiins 16

Pengaturan wakiu ............cccooviviiiiniinininininennans
Bersinkan peralatan terlebih dahulu....
Pemanasan awal............ccooviviviiiininininininenns

5 Cara mengoperasikan oven 18
Informasi umum tentang memanggang, mengukus,
dan membakar ... 18
Cara mengoperasikan oven listrik......................... 18
MOOE OPETaSI......vivivvviriiiriiir s
Menggunakan jam oven
Tabel waktu memasak...........ccccvviiinininninn.
Cara mengoperasikan pemanggang ..................... 23
Tabel waktu memasak untuk panggangan............ 23

@ Pemeliharaan dan perawatan 24

INformasi UMUM........ccoviiiiiiii s
Membersihkan panel kontrol..............ccoeviivivnen,
Membersihkan oven.............c.cccoiinns
Melepaskan pintu oven..........c.o...o.....
Melepas kaca bagian dalam pintu
Mengganti lampu oven...........c.ccceeve.

Pemecahan masalah 28

3/IN



ﬂ Petunjuk dan peringatan penting bagi keselamatan dan
lingkungan

Bagian ini memuat petunjuk
keselamatan yang akan membantu
melindungi dari risiko cedera atau
kerugian harta benda. Tidak
mengikuti petunjuk ini dapat
membatalkan semua garansi.
Keamanan umum
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Peralatan ini dapat digunakan
oleh anak-anak berusia 8 tahun
ke atas dan orang dengan
kemampuan fisik, sensorik atau
mental yang berkurang atau
kurangnya pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah
diberi pengawasan atau petunjuk
tentang penggunaan peralatan
dengan cara yang aman dan
memahami bahaya yang mungkin
terjadi.

Anak-anak tidak boleh bermain
dengan peralatan ini.
Pembersihan dan perawatan oleh
pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Peralatan ini tidak boleh
digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan kemampuan
fisik, sensorik atau mental yang
berkurang, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau petunjuk.

Anak-anak harus diawasi dan
memastikan mereka tidak
bermain-main dengan peralatan
ini

Jika produk diserahkan ini kepada
orang lain untuk penggunaan
pribadi atau penggunaan bekas,
buku petunjuk, label produk dan
dokumen dan bagian lain yang
terkait juga harus diberikan.
Prosedur pemasangan dan
perbaikan harus selalu dilakukan
oleh Agen Servis Resmi. Pabrikan
tidak akan bertanggung jawab
atas kerusakan yang timbul dari
prosedur yang dijalankan oleh
orang yang tidak berhak yang
juga dapat membatalkan garansi.
Sebelum pemasangan, baca
petunjuk dengan saksama.
Jangan mengoperasikan produk
jika rusak atau tampak
mengalami kerusakan.

Pastikan tombol fungsi produk
dimatikan setelah setiap kali
digunakan.

Keamanan Listrik

Jika produk mengalami
kegagalan, jangan dioperasikan
kecuali diperbaiki oleh Agen
Servis Resmi. Terdapat risiko
sengatan listrik!



Cukup hubungkan produk ke
stopkontak / jalur yang diarde
dengan tegangan dan
perlindungan sebagaimana
ditetapkan dalam "Spesifikasi
teknis". Memiliki instalasi arde
(pembumian) yang dibuat oleh
teknisi listrik yang ahli saat
menggunakan produk dengan
atau tanpa trafo. Perusahaan
kami tidak bertanggung jawab
atas masalah yang timbul karena
produk tidak diarde sesuai
dengan peraturan setempat.
Jangan pernah mencuci produk
dengan menyebarkan atau
menuangkan air ke atasnyal!
Terdapat risiko sengatan listrik!
Jangan sentuh steker dengan
tangan basah! Jangan mencabut
kabel dengan menarik kabel,
selalu tarik keluar dengan
memegang steker.

Aliran listrik ke produk harus
dimatikan selama prosedur
pemasangan, perawatan,
pembersihan, dan perbaikan.
Jika kabel sambungan listrik
untuk produk rusak, maka harus
diganti oleh produsen, agen
servis atau orang yang
mempunyai keahlian serupa
untuk menghindari bahaya.
Peralatan ini harus dipasang agar
benar-benar dapat terputus dari
pasokan listrik. Pemisahan harus

disediakan melalui tombol yang
terpasang ke instalasi listrik
permanen, sesuai dengan
peraturan konstruksi.

Permukaan belakang oven
menjadi panas ketika sedang
digunakan. Pastikan bahwa
sambungan listrik tidak
menyentuh permukaan belakang;
jika tidak, sambungan bisa rusak.
Jangan menjebak kabel listrik di
antara pintu oven dengan kusen
dan jangan mengarahkan kabel
melintasi permukaan yang panas.
Jika tidak, isolasi kabel bisa
meleleh dan menyebabkan
kebakaran sebagai akibat dari
hubungan singkat.

Setiap pekerjaan pada peralatan
dan sistem listrik hanya boleh
dilakukan oleh orang yang berhak
dan berkualifikasi.

Jika terjadi kerusakan, matikan
produk dan matikan aliran listrik.
Untuk melakukan ini, matikan
sekering di rumah.

Pastikan bahwa taraf ukur
sekering cocok dengan produk.

Keamanan produk

PERINGATAN: Peralatan dan
bagian-bagiannya yang mudah
terjangkau menjadi panas saat
digunakan. Perawatan harus
dilakukan untuk menghindari
menyentuh elemen pemanas.
Anak-anak kurang berumur
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kurang dari 8 tahun harus
dijauhkan dari peralatan ini
kecuali diawasi terus menerus.

e Jangan pernah menggunakan
produk saat penilaian atau
koordinasi Anda terganggu oleh
penggunaan alkohol dan / atau
obat-obatan.

e Hati-hati saat menggunakan
minuman beralkohol di piring
Anda. Alkohol menguap pada
suhu tinggi dan dapat
menimbulkan api karena dapat
menyala ketika kontak dengan
permukaan panas.

e Bahaya Keracunan Makanan:
Jangan biarkan makanan berada
di dalam oven selama lebih dari 1
jam sebelum atau sesudah
memasak. Melakukan hal ini
dapat menyebabkan keracunan
makanan atau penyakit.

e Jangan letakkan bahan yang
mudah terbakar di dekat produk
karena bagian sisi produk
mungkin menjadi panas saat
digunakan.

e Selama digunakan, peralatan
menjadi panas. Perhatian harus
diberikan untuk menghindari
sentuhan elemen pemanas.

e Pastikan semua slot ventilasi
bersih dari penghalang.

e Jangan memanaskan kaleng-
kaleng tertutup dan botol-botol
kaca di dalam oven. Tekanan
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yang akan menumpuk di kaleng /
botol dapat menimbulkan ledakan.
Jangan letakkan nampan, piring,
atau aluminium foil langsung ke
bagian bawah oven. Akumulasi
panas dapat merusak bagian
bawah oven.

Jangan gunakan pembersih
abrasif kasar atau pengikis logam
tajam untuk membersihkan kaca
pintu oven karena dapat
menggores permukaan, yang
dapat menimbulkan kaca pecah.
Jangan gunakan pembersih uap
untuk membersihkan peralatan
karena hal ini dapat menimbulkan
sengatan listrik.

(Bervariasi bergantung pada
model produk.)

Tempatkan rak kawat dan
nampan ke rak kawat dengan
benar

Penting untuk menempatkan rak
kawat dan / atau nampan ke rak
dengan benar. Geser rak kawat
atau nampan antara 2 rel dan
pastikan bahwa nampan
seimbang sebelum menaruh
makanan di atasnya (Silakan lihat
gambar berikut).




pintu depan terlepas atau retak.
Jangan gunakan pegangan oven
untuk menggantung handuk
untuk dikeringkan. Jangan
menggantung handuk, sarung
tangan, atau produk tekstil serupa
saat fungsi pemanggang di pintu
terbuka.

Selalu gunakan sarung tangan
oven tahan panas saat
meletakkan atau memindahkan
piring ke / dari oven panas.
Letakkan kertas roti ke dalam
panci memasak atau ke aksesori
oven (nampan, pemanggang
kawat, dll) bersama dengan
makanan lalu masukkan semua
ke dalam oven yang dipanaskan
sebelumnya. Keluarkan bagian
berlebih dari kertas roti yang
keluar dari aksesori atau panci
untuk mencegah risiko
menyentuh elemen pemanas

oven. Jangan pernah
menggunakan kertas roti dalam
suhu kerja lebih tinggi dari nilai
yang ditunjukkan untuk kertas roti.
Jangan letakkan kertas rofi
langsung di dasar oven.
PERINGATAN: Pastikan peralatan
sudah dimatikan sebelum
mengganti lampu untuk
menghindari kemungkinan
sengatan listrik.

Peralatan ini tidak boleh dipasang
di belakang pintu dekorasi untuk
menghindari panas berlebih.

Pencegahan terhadap kemungkinan
risiko kebakaran!

Pastikan semua sambungan
listrik aman dan ketat untuk
mencegah risiko percikan api.
Jangan gunakan kabel atau kabel
ekstensi yang sudah rusak.
Pastikan cairan atau kelembaban
tidak dapat diakses ke titik
sambungan listrik.

Maksud penggunaan

Produk ini dirancang untuk
digunakan di rumah tangga.
Penggunaan untuk maksud
komersial akan membatalkan
garansi.

Peralatan ini hanya untuk
keperluan memasak. Peralatan ini
tidak boleh digunakan untuk
keperluan lain, misalnya
pemanasan ruangan.
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e Produk ini tidak boleh digunakan
untuk menghangatkan pelat di
bawah pemanggang,
mengeringkan handuk, lap piring,
dil. dengan menggantungnya
pada pegangan pintu oven.
Produk ini juga tidak boleh
digunakan untuk keperluan
pemanas ruangan.

e Pabrikan tidak bertanggung jawab
atas kerusakan yang disebabkan
oleh kesalahan penggunaan atau
penanganan yang tidak tepat.

e (ven dapat digunakan untuk
mencairkan, memanggang,
memanggang, dan mengukus
makanan.

Keselamatan anak-anak

e PERINGATAN: Bagian yang
mudah dijangkau bisa menjadi
panas saat digunakan. Anak kecil
harus dijauhkan dari peralatan ini
dan bagian-bagiannya.

e Bahan kemasan akan berbahaya
bagi anak-anak. Jauhkan bahan
kemasan dari anak-anak. Buang
semua bagian kemasan sesuai
dengan standar lingkungan.

e Produk listrik berbahaya bagi
anak-anak. Jauhkan anak-anak
dari produk ini saat beroperasi
dan jangan biarkan mereka
bermain dengan produk ini.
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Jangan letakkan benda apa pun
di atas peralatan yang dapat
dijangkau oleh anak-anak.
Ketika pintu terbuka, jangan
memuat benda berat di atasnya
dan jangan biarkan anak-anak
duduk di atasnya. Jika tidak
produk terbalik atau engsel pintu
bisa rusak.

Membuang produk lama

Sesuai dengan Pedoman WEEE dan Pembuangan
Produk Limbah:

Produk ini mematuhi Pedoman EU WEEE (2012/19/
EU). Produk ini mengandung simbol Klasifikasi limbah
peralatan listrik dan elektronik (WEEE).

Produk ini telah diproduksi beserta suku cadang dan
bahan berkualitas tinggi yang dapat digunakan
kembali dan cocok untuk didaur ulang. Jangan
membuang produk limbah bersama limbah rumah
tangga umumnya dan dan limbah lainnya setelah
masa pakai berakhir. Bawa bagian-bagian produk
tersebut ke pusat pengumpulan untuk daur ulang
peralatan listrik dan elektronik. Harap berkonsultasi
dengan instansi setempat Anda untuk mendapatkan
informasi tentang pusat pengumpulan ini.

Mematuhi Pedoman RoHS:

Produk yang Anda beli ini mematuhi Pedoman EU
RoHS (2011/65 / EU). Produk ini tidak mengandung
bahan berbahaya dan dilarang yang ditetapkan dalam
Pedoman ini.

Informasi paket

e Bahan kemasan produk ini dibuat dari bahan
yang dapat didaur ulang sesuai dengan
Peraturan Lingkungan Nasional kami. Jangan
membuang bahan kemasan bersama dengan
limbah rumah tangga atau lainnya. Bawa bahan
kemasan tersebut ke tempat pengumpulan
bahan pengemasan yang ditunjuk oleh instansi
setempat.



A Informasi umum
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Isi kemasan

ksesori yang disediakan dapat bervariasi
bergantung pada model produk. Tidak semua
laksesori yang dijelaskan dalam panduan
pengguna ini mungkin ada pada produk Anda.

1. Panduan pengguna

2. Nampan oven
Digunakan untuk kue kering, makanan beku, dan
daging panggang besar.

3. Nampan luas
Digunakan untuk kue kering, daging panggang
besar, hidangan berkuah, dan untuk
menampung lemak sambil memanggang.

4. Rak Kawat
Digunakan untuk memanggang dan untuk
menempatkan makanan yang akan dipanggang,
dikukus atau dimasak dalam piring casserole
(piring besar tebal) ke rak yang diinginkan.
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Tempatkan rak kawat dan nampan ke rak
teleskopik dengan benar

(Fitur ini bersifat opsional. Fitur ini mungkin
tidak ada di produk Anda.)

Rak teleskopik memungkinkan Anda memasang
dan melepas nampan dan rak kawat dengan
mudah.

Saat menggunakan nampan dan rak kawat
dengan rak teleskopik, pastikan penjepit di
bagian belakang rak teleskopik menempel di tepi
rak kawat dan nampan.




Spesifikasi teknis

Konsumsi daya total 2,5 kKW

Jenis kabel / bagian min.HO5W-FG
3x1.5mm*

Dasar-Dasar: Informasi tentang label energi dari oven listrik diberikan sesuai dengan standar EN 60350-1/
IEC 60350-1. Nilai-nilai tersebut ditentukan berdasarkan beban standar dengan pemanas bawah-atas atau
pemanas yang dibantu kipas (jika ada) berfungsi.
Kelas efisiensi energi yang ditentukan sesuai dengan prioritas berikut bergantung pada apakah fungsi terkait
ada pada produk atau tidak. 1-Memasak dengan eco-fan (kipas hemat), 2- Memasak lambat turbo, 3-
memasak turbo, 4- Pemanasan atas/bawah dibantu kipas, 5-Pemanasan atas dan bawah.

**Lihat. Pemasangan, halaman12.

Spesifikasi teknis dapat diubah tanpa Nilai yang tertera pada label produk atau
pemberitahuan sebelumnya untuk dalam dokumentasi yang menyertainya
meningkatkan mutu produk. diperoleh dalam kondisi laboratoriuum sesuai

dengan standar yang terkait. Bergantung pada
kondisi operasional dan lingkungan produk,
nilai ini dapat bervariasi.

Angka dalam panduan ini disajikan secara
i skematis dan mungkin tidak sama persis
dengan produk Anda.
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K] Pemasangan

Produk harus dipasang oleh orang yang memiliki
kualifikasi sesuai dengan peraturan yang berlaku.
Pabrikan tidak akan bertanggung jawab atas
kerusakan yang timbul dari prosedur yang dijalankan
oleh orang yang tidak berhak yang juga dapat
membatalkan garansi.

Persiapan lokasi dan instalasi listrik untuk
i produk menjadi tanggung jawab pelanggan.

BAHAYA:
Produk harus dipasang sesuai dengan semua
peraturan listrik setempat.

BAHAYA:

Sebelum pemasangan, periksa secara visual
apakah terdapat cacat pada produk. Jika
demikian, jangan memasangnya.

Produk yang rusak menimbulkan risiko bagi
keselamatan Anda.

Sebelum pemasangan
Peralatan ini dirancang untuk dipasang pada lemari
dapur yang dijual komersial. Harus disediakan jarak
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yang aman antara peralatan dengan dinding dan
peralatan dapur. Lihat gambar (nilai dalam mm).

e Permukaan, laminasi sintetis dan perekat yang
digunakan harus tahan panas (minimum 100°C).
Lemari dapur harus diatur datar permanen.

Jika terdapat laci di bawah oven, maka rak harus
dipasang antara oven dengan laci.

Peralatan ini harus dibawa setidaknya oleh dua
orang.

Jangan pasang peralatan di sebelah kulkas

e atau freezer. Panas yang dipancarkan oleh
peralatan akan menyebabkan konsumsi energi
peralatan pendingin meningkat.

Pintu dan / atau pegangan tidak boleh
digunakan untuk mengangkat atau

memindahkan peralatan.

Jika peralatan memiliki pegangan kawat,
dorong pegangan kembali ke dinding samping

setelah memindahkan peralatan.
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Pemasangan dan sambungan

e Produk ini harus dipasang sesuai dengan semua
peraturan listrik dan gas setempat.

Sambungan listrik

Hubungkan produk ke stopkontak yang terpasang arde

/ saluran yang dilindungi oleh pemutus arus miniatur

dengan kapasitas yang sesuai sebagaimana tercantum

dalam tabel "Spesifikasi teknis". Memiliki instalasi

arde (pembumian) yang dibuat oleh teknisi listrik yang

ahli saat menggunakan produk dengan atau tanpa

trafo. Perusahaan kami tidak bertanggung jawab atas
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kerusakan yang timbul karena menggunakan produk
tanpa dipasang arde sesuai dengan peraturan
setempat.

BAHAYA:

Produk harus terhubung ke sumber listrik
hanya oleh teknisi yang berhak dan memiliki
kualifikasi. Masa garansi produk hanya dimulai
setelah pemasangan yang benar.

Pabrikan tidak akan bertanggung jawab atas
kerusakan yang timbul dari prosedur yang
dijalankan oleh orang yang tidak berhak.




BAHAYA:

Kabel daya tidak boleh dijepit, dibengkokkan
atau terperangkap atau bersentuhan dengan
bagian panas produk.

Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh
teknisi listrik yang berkualifikasi. Jika tidak,

akan menimbulkan risiko sengatan listrik,
korsleting atau kebakaran!

e Sambungan listrik harus mematuhi peraturan
dalam negeri setempat.

e Data pasokan listrik harus sesuai dengan data
yang ditetapkan pada label jenis produk. Buka
pintu depan untuk melihat label jenis.

e Kabel daya produk Anda harus sesuai dengan
nilai dalam tabel "Spesifikasi teknis".

BAHAYA:

Sebelum memulai pekerjaan instalasi listrik,
putuskan aliran listrik pada produk dari suplai
utama.

Terdapat risiko sengatan listrik!

Steker kabel daya harus mudah dijangkau
setelah pemasangan (jangan diarahkan jalur

kabel di atas kompor).

Saat melakukan pengabelan, Anda harus
menerapkan peraturan kelistrikan dalam
negeri setempat / lokal dan harus
menggunakan stopkontak / saluran yang tepat
dan saklar untuk oven. Dalam hal batas daya
produk berada di luar daya dukung saat ini
dari saklar dan outlet / saluran stopkontak,
produk harus dihubungkan melalui instalasi
listrik tetap secara langsung tanpa
menggunakan saklar dan outlet / saluran
stopkontak.

Colokkan kabel listrik ke stopkontak

Memasang produk

1. Geser oven ke dalam lemari, sejajarkan dan
kencangkan sambil memastikan bahwa kabel
listrik tidak rusak dan / atau terperangkap.

Kencangkan oven dengan 2 sekrup seperti yang
diilustrasikan.

Untuk produk dengan kipas pendingin (Mungkin
tidak ada pada produk Anda.)

1 Kipas pendingin

2 Panel kontrol

3 Pintu

Kipas pendingin terpasang paa lemari tanam bagian
depan produk.

Kipas pendingin terus beroperasi selama
sekitar 20-30 menit setelah oven dimatikan.
Jika Anda sudah memasak dengan
memprogram timer (pengatur waktu) oven,
kipas pendingin juga akan dimatikan pada
akhir waktu memasak bersama dengan semua
fungsi.

Pemeriksaan terakhir

1. Mengoperasikan produk.
2. Periksa fungsinya.

Pengangkutan di Kemudian Hari

e Simpan karton asli produk dan angkut produk di
dalam karton ini. Ikuti petunjuk pada karton. Jika
Anda tidak memiliki karton asli, kemasi produk
dalam pembungkus gelembung atau karton tebal
dan balutkan dengan pita penguat agar aman.

e Untuk mencegah pemanggang kawat dan
nampan di dalam oven merusak pintu oven,
letakkan potongan karton ke bagian dalam pintu
oven yang sejajar dengan posisi nampan.
Tempelkan pintu oven ke dinding samping.

e Jangan menggunakan pintu atau pegangan
untuk mengangkat atau memindahkan produk.

Jangan letakkan benda apa pun ke produk dan
memindahkan ke posisi tegak.

Periksa tampilan umum produk Anda pada
setiap kerusakan yang mungkin terjadi selama

pengiriman.
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B Persiapan

Kiat menghemat energi

Informasi berikut akan membantu Anda menggunakan

peralatan Anda secara ekologis, dan menghemat

energi:

e (unakan peralatan masak berwarna gelap atau
enamel pada oven karena penyebaran panas
akan lebih baik.

e Saat memasak hidangan Anda, lakukan kegiatan
pemanasan awal jika disarankan dalam panduan
pengguna atau petunjuk memasak.

e Jangan terlalu sering membuka pintu oven
selama memasak.

e (Cobalah memasak lebih dari satu hidangan di
oven pada saat yang sama sewaktu-waktu jika
memungkinkan. Anda bisa memasak dengan

menempatkan dua wajan memasak ke rak kawat.

e Masaklah lebih dari satu hidangan satu per satu.
Oven sudah akan panas.

e Anda dapat menghemat energi dengan
mematikan oven Anda beberapa menit sebelum
waktu memasak berakhir. Jangan buka pintu
oven.

e (airkan hidangan beku sebelum memasaknya.

Penggunaan awal
Pengaturan waktu

Saat melakukan penyesuaian apa pun, simbol
erkait akan berkedip di layar..

Tekan tombol "I+ untuk mengatur waktu hari
setelah oven dihidupkan untuk pertama kalinya.

Untuk model kontrol sentuh, sentuh 3%

erlebih dahulu lalu gunakan o/ -tk
mengatur waktu hari itu.

Konfirmasikan pengaturan dengan menyentuh simbol

® dan tunggu selama 4 detik tanpa menyentuh
tombol apa pun untuk mengonfirmasi.

g g
= FEEEXS) i
CP "R .
2 11 109 8 7

1 Tombol pengaturan
2 Simbol kunci tombol
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3 Simbol jam

4 Simbol volume alarm (mungkin tidak ada di
produk Anda.)

5 Simbol mode Eco (hemat)

6 Tombol plus (tambah)

7 Tombol minus (kurang)

8 Simbol irisan waktu

9 Simbol alarm

10 Akhir dari simbol Waktu Memasak
11 Simbol Waktu Memasak

12 Tombol program

Jika waktu awal tidak diatur, jam akan berjalan
mulai dari jam 12:00 dan (%) simbol akan
ditampilkan. Simbol akan hilang setelah waktu
ditetapkan.

Pengaturan waktu saat ini dibatalkan jika
terjadi kegagalan daya. Perlu disesuaikan

kembali.

Bersihkan peralatan terlebih dahulu

Permukaan bisa rusak oleh beberapa deterjen
atau bahan pembersih.

Jangan gunakan detergen agresif, pembersih
serbuk / krim atau benda tajam lainnya saat
membersihkan.

Jangan gunakan pembersih abrasif kasar atau
pengikis logam tajam untuk membersihkan
kaca pintu oven karena dapat menggores
permukaan, yang dapat menimbulkan kaca
pecah.

1. Lepaskan semua bahan kemasan.

2. Bersihkan permukaan peralatan dengan kain
lembab atau spons dan keringkan dengan lap.

Pemanasan awal

Panaskan produk selama sekitar 30 menit lalu matikan.

Dengan demikian, setiap residu atau lapisan produksi
akan dibakar dan dibersinkan.




PERINGATAN
Permukaan yang panas dapat menimbulkan

luka bakar!

Produk mungkin panas saat sedang
digunakan. Jangan menyentuh tungku
pembakar panas, bagian dalam oven,
pemanas dan lain-lain. Jauhkan anak-anak.
Selalu gunakan sarung tangan oven tahan
panas saat meletakkan atau memindahkan
piring ke / dari oven panas.

Oven listrik

1. Ambil semua nampan pemanggang dan
pemanggang kawat dari oven.

2. Tutup pintu oven.

3. Pilih posisi Statis

4. Pilih daya oven tertinggi; Lihat Cara
mengoperasikan oven listrik, halaman. 18.

5. Jalankan oven selama sekitar 30 menit.

6. Matikan oven Anda; Lihat Cara mengoperasikan
oven listrik, halaman. 18.

Oven pemanggang
Ambil semua nampan pemanggang dan
pemanggang kawat dari oven.

2. Tutup pintu oven.

3. Pilih daya panggang tertinggi; Lihat Cara
mengoperasikan pemanggan, halaman. 23.

4. Jalankan pemanggang selama sekitar 30 menit.

5. Matikan pemanggang Anda; Lihat Cara
mengoperasikan pemanggang, halaman. 23.

Asap dan bau dapat memancar selama
beberapa jam selama operasi awal. Hal ini
cukup normal. Pastikan ruangan tersebut
operasi memiliki ventilasi yang baik untuk
menghilangkan asap dan bau. Hindari
langsung menghirup asap dan bau yang
dikeluarkan.
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E Cara mengoperasikan oven

Informasi umum tentang memanggang,
mengukus, dan membakar

PERINGATAN
Permukaan yang panas dapat menimbulkan

luka bakar!

Produk mungkin panas saat sedang
digunakan. Jangan menyentuh tungku
pembakar panas, bagian dalam oven,
pemanas dan lain-lain. Jauhkan anak-anak.
Selalu gunakan sarung tangan oven tahan
panas saat meletakkan atau memindahkan
piring ke / dari oven panas.

BAHAYA:
Hati-hati saat membuka pintu oven karena uap
bisa keluar.

Uang yang keluar dapat melepuh tangan,
wajah, dan / atau mata Anda.

Kiat memanggang

e (unakan lempengan logam yang tidak lengket
atau pelat aluminium atau cetakan silikon tahan
panas.

Manfaatkan ruang dengan baik di rak.

Letakkan cetakan kue di tengah rak.

Pilih posisi rak yang benar sebelum menyalakan
oven atau pemanggang Jangan mengubah posisi
rak saat oven panas.

e Pastikan pintu oven tertutup.

Kiat mengukus

e QOlesi seluruh ayam, kalkun, dan potongan
daging besar dengan saus seperti jus lemon dan
lada hitam sebelum dimasak akan meningkatkan
kinerja memasak.

e Dibutuhkan waktu sekitar 15 hingga 30 menit
lebih lama untuk memanggang daging dengan
tulang jika dibandingkan dengan memanggang
daging dengan ukuran yang sama tanpa tulang.

e Setiap sentimeter ketebalan daging
membutuhkan waktu memasak sekitar 4 hingga
5 menit.

e Biarkan daging berada di oven selama sekitar 10
menit setelah waktu memasak selesai. Jus lebih
menyebar ke seluruh daging panggang dan tidak
hilang ketika daging dipotong.

e |kan harus ditempatkan di rak tengah atau
bawah di piring tahan panas.

Kiat membakar

Ketika daging, ikan dan unggas dibakar, mereka cepat

menjadi coklat, memiliki kulit yang bagus dan tidak

kering. Potongan-potongan datar, tusuk daging dan
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S0sis sangat cocok untuk dipanggang misalnya
sayuran dengan kandungan air yang tinggi seperti
tomat dan bawang.

e Distribusikan potongan yang akan dipanggang di
rak kawat atau di loyang dengan rak kawat
sedemikian rupa sehingga ruang tertutup tidak
melebihi ukuran pemanas.

e (Geser rak kawat atau loyang dengan
pemanggang ke tingkat yang diinginkan dalam
oven. Jika Anda memanggang di atas rak kawat,
geser nampan panggang ke rak bawah untuk
menampung lemak. Tambahkan air di nampan
agar mudah dibersihkan.

Makanan yang tidak cocok untuk
& dipanggang menimbulkan risiko
kebakaran. Hanya makanan panggang

yang cocok akan menerima panas
memanggang yang intensif.

Jangan letakkan makanan terlalu jauh
di belakang pemanggang. Area ini
paling panas dan makanan berlemak
hisa terbakar.

Cara mengoperasikan oven listrik
Oven Anda dilengkapi dengan tombol-tombol pop-out
yang menonjol ketika Anda menekannya.

1. Tekan ke dalam untuk menekan tombol kemudian
putar untuk membuat pengaturan yang diinginkan.

§
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2. Saat proses memasak selesai, tekan tombol ke
arah dalam.
Memilih suhu dan mode operasi

1 Tombol fungsi

2 Tombol termostat

1. Atur tombol Fungsi ke mode operasi yang
diinginkan.

2. Atur tombol Suhu ke suhu yang diinginkan.



»Oven memanaskan hingga suhu yang disesuaikan
dan mempertahankannya. Selama pemanasan, lampu
suhu tetap menyala.

Mematikan oven listrik

Putar tombol fungsi tombol suhu ke posisi off (atas).
Posisi rak (Untuk model dengan rak kawat)
Penting untuk menempatkan rak kawat di rak samping
dengan benar. Rak kawat harus disisipkan di antara
rak samping seperti yang diperlihatkan pada gambar.
Jangan biarkan rak kawat berdiri di dinding belakang
oven. Geser rak kawat Anda ke bagian depan rak dan
selesaikan dengan bantuan pintu untuk mendapatkan
kinerja pemanggang yang baik.

(Bervariasi bergantung pada model produk.)

Mode operasi

Urutan mode operasi yang ditampilkan di sini mungkin
berbeda dari pengaturan produk Anda.
Pemanasan atas dan bawah

Pemanasan atas dan bawah sedang
bekerja. Makanan dipanaskan secara
bersamaan dari atas dan bawah.
Misalnya, sangat cocok untuk kue,
kue kering, atau kue dan casserole
dalam cetakan loyang. Masak hanya
dengan satu nampan,.

Pemanasan bawah

Hanya pemanas hawah yang
beroperasi. Sangat cocok untuk pizza
dan untuk pencoklatan makanan
panst berikutnya dari bawah.

Fungsi ini juga harus digunakan
untuk pembersihan uap dengan
mudah.

Pemanasan atas / bawah yang dibantu kipas
Pemanasan atas, pemanasan bawah
ditambah kipas (pada dinding
belakang) sedang beroperasi. Udara
panas disebarkan secara merata ke
seluruh oven dengan cepat melalui
kipas. Masak hanya dengan satu
nampan,.

[l

Beroperasi dengan kipas
* Oven belum panas. Hanya kipas (di
O

dinding belakang) yang beroperasi.
Cocok untuk mencairkan makanan
butiran beku secara perlahan pada
suhu ruangan dan mendinginkan
makanan yang dimasak.

Pemanasan Kipas

Udara hangat yang dipanaskan oleh

pemanas belakang didistribusikan

secara merata ke seluruh oven dengan

s cepat melalui kipas.

Sangat cocok untuk memasak

makanan Anda pada berbagai level rak

dan pemanasan awal tidak diperlukan
dalam banyak kasus. Cocok untuk
memasak dengan multi nampan.

Fungsi ini juga harus digunakan untuk

pembersihan uap dengan mudah.

Fungsi "3D"

—="| Pemanasan atas, pemanasan bawah,

dan pemanasan yang dibantu kipas

——J (pada dinding belakang) sedang

beroperasi. Makanan dimasak secara
merata dan cepat di semua
sekelilingnya. Masak hanya dengan
satu nampan,.

Pemanggang penuh

A/ | Pemanggang besar di langit-langit oven

sedang beroperasi. Sangat cocok untuk

memanggang daging dalam jumlah
besar.

e Masukkan porsi besar atau
sedang dalam posisi rak yang
benar di bawah pemanas
pemanggang untuk
memanggang.

e Setel suhu ke level maksimum.

e  Balik makanan setelah setengah
dari waktu memanggang.
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Pemanggang-+Kipas
NS Efek memanggang tidak sekuat
% seperti pada Pemanggangan Penuh
e Masukkan porsi besar atau kecil
dalam posisi rak yang benar di
bawah pemanas pemanggang
untuk memanggang.
e Atur suhu yang diinginkan.
e  Balik makanan setelah setengah
dari waktu memanggang.
Menggunakan jam oven

1 2345l 6
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Tombol pengaturan

Simbol kunci tombol

Simbol jam

Simbol volume alarm (mungkin tidak ada di
produk Anda.)

Simbol mode Eco (hemat)

Tombol plus (tambah)

Tombol minus (kurang)

Simbol irisan waktu

Simbol alarm

10 Akhir dari simbol Waktu Memasak
11 Simbol Waktu Memasak

12 Tombol program
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aktu maksimum yang dapat diatur untuk
mengakhiri memasak adalah 5 jam 59 menit.
Program akan dibatalkan jika terjadi kegagalan
listrik. Anda harus memprogram ulang oven.

Saat melakukan penyesuaian apa pun, simbol
i erkait akan berkedip di layar.. Anda harus
menunggu waktu yang singkat agar

pengaturan dapat memberikan efek.

ika tidak ada pengaturan memasak, waktu
hari tidak dapat diatur.

aktu tersisa akan ditampilkan jika waktu
memasak diatur saat memasak dimulai.

Memasak dengan mengatur waktu memasak;
Anda dapat mengatur oven sehingga akan berhenti di
akhir waktu yang ditentukan dengan mengatur waktu
memasak pada time.
1. Pilih fungsi untuk memasak.
2. Sentuh < hingga simbol 1= muncul di layar
untuk waktu memasak.
3. Mengatur waktu memasak dengan tombol == / ™=.
»Setelah Waktu Memasak diatur, 2 simbol akan
muncul pada layar terus menerus.
4. Letakkan hidangan ke dalam oven dan atur suhu
dengan tombol suhu. Memasak akan dimulai.
»Waktu memasak mulai menghitung mundur saat
memasak dimulai dan semua bagian simbol irisan
waktu menyala. Waktu memasak yang ditetapkan
dibagi menjadi 4 bagian yang sama dan ketika waktu
setiap bagian berakhir, simbol bagian-bagian itu akan
mati. Jadi Anda bisa memahami rasio waktu memasak
yang tersisa dengan total waktu memasak dengan
mudah.
Mengatur akhir waktu memasak ke lain waktu;
Setelah mengatur waktu memasak pada timer, Anda
dapat mengatur akhir waktu memasak ke waktu nanti.
1. Pilih fungsi untuk memasak.
2. Sentuh hingga simbol =1 muncul di layar
untuk waktu memasak.
3. Mengatur waktu memasak dengan tombol == / .
»Setelah Waktu Memasak diatur, simbol 1= akan
muncul pada layar terus menerus.
4. Sentuh® hingga simbol = muncul di layar
untuk akhir waktu memasak.
5. Tekan tombol "I+ /= untuk mengatur akhir waktu
memasak.
»Setelah Waktu Memasak diatur, simbol [ ditambah
simbol = akan muncul pada layar terus menerus.
Begitu memasak dimulai, tombol - akan hilang.
6. Letakkan hidangan ke dalam oven dan atur suhu
dengan tombol suhu. Memasak akan dimulai.
» Timer oven secara otomatis menghitung waktu
mulai memasak dengan mengurangi waktu
memasak dari akhir waktu memasak yang telah
Anda atur. Mode operasi yang dipilih diaktifkan ketika
waktu mulai memasak telah tiba dan oven dipanaskan
hingga mencapai suhu yang diatur. Fungsi ini akan
mempertahankan suhu sampai akhir waktu memasak.
»Waktu memasak mulai menghitung mundur saat
memasak dimulai dan semua bagian simbol irisan
waktu menyala. Waktu memasak yang ditetapkan
dibagi menjadi 4 bagian yang sama dan ketika waktu
setiap bagian berakhir, simbol bagian-bagian itu akan
mati. Jadi Anda bisa memahami rasio waktu memasak



yang tersisa dengan total waktu memasak dengan

mudah.

7. Setelah proses memasak selesai, simbol "End
(Selesai)" muncul di layar dan timer memberikan
peringatan audio.

8. Suara peringatan audio selama 2 menit. Untuk
menghentikan peringatan audio, cukup tekan
tombol apa saja. Peringatan audio akan
didiamkan dan waktu saat ini akan ditampilkan.

ika Anda menekan tombol apa saja di
bagian akhir peringatan audio, oven akan
mulai beroperasi kembali. Putar tombol
suhu dan tombol fungsi ke posisi "0"
(nonaktif) untuk mematikan oven guna
mencegah pengoperasian kembali oven
pada akhir peringatan.

Mengaktifkan kunci tombol

Anda dapat mencegah oven agar tidak diganggu dengan
mengaktifkan fungsi kunci tombol.

1. Sentuh :=2 hingga simbol (& muncul di layar.

» simbol "OFF" akan muncul di layar.

2. Tekan "I untuk mengaktitkan kunci tombol.

» Setelah kunci tombol diaktifkan, simbol, "On" akan
muncul di layar dan simbol & tetap menyala.

Kunci oven tidak berfungsi ketika kunci tombol
diaktifkan. Kunci tombol tidak kan dibatalkan

jika terjadi kegagalan listrik.

Menonaktifkan kunci tombol

1. Sentuh 322 hingga simbol & muncul di layar.

» simbol "ON" akan muncul di layar.

2. Nonaktifkan kunci tombol dengan menekan tombol
—

» tanda "OFF" akan muncul setelah kunci tombol

dinonaktifkan.

Mengatur jam alarm

Anda dapat menggunakan timer (pengatur waktu) produk

untuk peringatan atau pengingat apa pun selain program

memasak.

Jam alarm tidak berpengaruh pada fungsi oven. la hanya

digunakan sebagai peringatan. Misalnya, hal ini berguna

ketika Anda ingin mengubah makanan di oven pada titik

waktu tertentu. Timer akan memberikan peringatan audio

di akhir waktu yang ditentukan.

1. Sentuh hingga simbol £ muncul di layar.

aktu alarm maksimum bisa 23 jam 59
menit.

2. Setel durasi alarm dengan menggunakan / tombol *
[ -

ombol fungsi untuk nada alarm, waktu,
kecerahan layar, dan tombol suhu harus
fllnada posisi O (OFF).

»Simbol £) akan tetap menyala dan waktu alarm akan

muncul di layar setelah waktu alarm diatur.

3. Pada akhir waktu alarm, simbol 0 mulai berkedip
dan peringatan audio terdengar.

Mematikan alarm

1. Suara peringatan audio selama 2 menit. Untuk
menghentikan peringatan audio, cukup tekan tombol
apa saja.

» Peringatan audio akan didiamkan dan waktu saat ini

akan ditampilkan.

Membatalkan alarm;

1. Sentuh (2 sampai simbol £ muncul di layar untuk
membatalkan alarm.

2. Tekan dan tahan tombol ™™ sampai angka "00:00"
muncul,

Waktu alarm akan ditampilkan. Jika waktu

e alarm dan wakiu memasak diatur secara
bersamaan, waktu terpendek saja yang akan
ditampilkan.

Mengubah nada alarm

1. Sentuh = hingga simbol €% muncul di layar.

2. Sesuaikan nada alarm yang diinginkan dengan
tombol =/ -

3. Nada yang Anda atur akan diaktifkan dalam waktu
singkat.

» Nada alarm yang dipilih akan muncul sebagai "b-01",

"b-02" atau "b-03" di layar.

Mengubah waktu hari

Untuk mengubah waktu hari yang telah Anda tetapkan

sebelumnya: )

1. Sentuh $2= hingga simbol {- muncul di layar.

2. Setel waktu hari dengan tombol vf -

3. Waktu yang telah Anda atur akan diaktifkan dalam
waktu singkat.

Mode ekonomi

Anda dapat menghemat energi dengan mode ekonomi

saat memasak dengan mengatur waktu memasak di oven.

Mode ini melengkapi kegiatan memasak dengan suhu

bagian dalam oven dengan mematikan pemanas sebelum

akhir waktu memasak.

Mengatur mode ekonomi
1. Sentuh simbol $== hingga simbol eco muncul di
layar.

» simbol "OFF" akan muncul di layar.
2. Aktifkan mode ekonomi dengan menyentuh tombol

» Seteléh mode ekonomi diaktifkan, simbol "On" akan
muncul di layar dan simbol eco tetap menyala.
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Menonaktifkan mode ekonomi

1. Sentuh simbol :Z= hingga simbol eco muncul di
layar.

» simbol "ON" akan muncul di layar.

2. Nonaktifkan mode ekonomi dengan menyentuh
tombol ==

» tanda "Off" akan muncul setelah mode eco

dinonaktifkan.

Mengatur kecerahan layar

(Fitur ini bersifat opsional. Fitur ini mungkin tidak

terdapat pada produk Anda.)

1. Sentuh 3 sampai d-01 atau d-02 or d-03 muncul
di layar untuk kecerahan layar.

2. Atur kecerahan yang diinginkan dengan tombol o+

Beef steak
(seluruhnya) /

» Waktu yang telah Anda atur akan diaktifkan dalam
waktu singkat.
Tabel waktu memasak

Pengaturan waktu dalam bagan ini
dimaksudkan hanya sebagai panduan. Waktu
dapat bervariasi karena suhu makanan,

ketebalan, jenis dan kesukaan Anda
memasak.

Memanggang dan membakar

0 Rak pertama oven adalah rak bawah.

L
25 menit 250/maks, lalu 180 ... 190 100... 120

L

Panggang

e
I T N N YL P B
e e e T
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(**) Dalam memasak yang membutuhkan pemanasan
awal, panaskan awal memasak sampai oven
mencapai suhu yang disesuaikan.

Tips memanggang kue

e Jika kue terlalu kering, tingkatkan suhu hingga
10° C dan kurangi waktu memasak.

e Jika kue hasah, gunakan lebih sedikit cairan atau
turunkan suhu hingga 10° C.

e Jika kue terlalu gelap di atas, letakkan di rak
yang lebih rendah, turunkan suhu dan
tambahkan waktu memasak.

e Jika dimasak dengan baik di bagian dalam tetapi
lengket di bagian luar gunakan lebih sedikit
cairan, turunkan suhu dan tambahkan waktu
memasak.

Tips memanggang kue pastri

e Jika kue terlalu kering, naikkan suhu hingga 10°
C dan kurangi waktu memasak. Basahi lapisan
adonan dengan saus yang terdiri dari susu,
minyak, telur dan yoghurt.

e Jika kue pastri terlalu lama dipanggang,
perhatikan bahwa ketebalan kue yang Anda
siapkan tidak melebihi kedalaman baki.

e Jikasisi atas kue menjadi kecoklatan, tetapi
bagian bawahnya tidak matang, pastikan bahwa
jumlah saus yang Anda gunakan untuk kue tidak
terlalu banyak di bagian bawah kue. Cobalah
untuk menyebarkan saus secara merata di
antara lapisan adonan dan di atas kue pastri
bahkan untuk membuat coklat.

Masak kue sesuai dengan mode dan suhu
i ang diberikan dalam tabel memasak. Jika
bagian bawahnya masih tidak cukup coklat,

letakkan di rak yang lebih rendah waktu
berikutnya.

Tabel waktu memasak untuk panggangan
Memanggang dengan pemanggang listrik

Tips memasak sayur

e  Jika menu sayuran kehabisan air dan terlalu
kering, masaklah dalam panci dengan penutup
sebagai pengganti nampan. Wajan tertutup akan
menjaga air masakan.

e Jika sayuran tidak dimasak, rebuslah sayuran
terlebih dahulu atau buatlah sayuran tersebut
seperti makanan kaleng dan masukkan ke dalam
oven.

Cara mengoperasikan pemanggang

PERINGATAN
Tutup pintu oven selama memanggang
Permukaan yang panas dapat menimbulkan

luka bakar!

Mengaktifkan pemanggang

1. Atur tombol Fungsi ke mode simbol pemanggang
yang diinginkan.

2. Lalu, pilih suhu pemanggang yang diinginkan.

3. Jika diperlukan, lakukan pemanasan awal sekitar
5 menit.

»Lampu suhu menyala.

Menonaktikan pemanggang

1. Putar tombol Fungsi ke posisi Off (atas).

Makanan yang tidak cocok untuk

dipanggang menimbulkan risiko

kebakaran. Hanya makanan panggang

yang cocok akan menerima panas

memanggang yang intensif.

Jangan letakkan makanan terlalu jauh

di belakang pemanggang. Area ini

paling panas dan makanan berlemak

hisa terbakar.

Daging cincang 250/maks 25...30 menit "

*Pemanasan awal selama 5 menit
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[ Pemeliharaan dan perawatan

Informasi umum

Masa pakai produk akan lama dan kemungkinan
masalah akan berkurang jika produk dibersihkan
secara berkala.

BAHAYA:
Matikan aliran listrik pada produk sebelum
memulai pekerjaan perawatan dan

pembersihan.
Terdapat risiko sengatan listrik!

BAHAYA:
Biarkan produk menjadi dingin sebelum Anda
membersihkannya.

Permukaan yang panas dapat menimbulkan
luka bakar!

e Bersihkan produk secara menyeluruh setiap
selesai digunakan. Dengan cara ini akan
mungkin untuk menghilangkan sisa-sisa
masakan dengan lebih mudah, sehingga
terhindar dari pembakaran pada saat peralatan
digunakan.

e Tidak memerlukan agen pembersih khusus
untuk membersihkan produk. Gunakan air
hangat dengan cairan pencuci, kain lembut atau
spons untuk membersihkan produk dan
bersihkan dengan lap kering.

e Selalu pastikan bahwa cairan yang berlebih
dibersihkan seluruhnya setelah pembersihan dan
setiap tumpahan segera dihilangkan hingga
kering.

e Jangan gunakan zat pembersih yang
mengandung asam atau klorida untuk
membersihkan permukaan anti karat atau inox
dan gagangnya. Gunakan kain lembut dengan
deterjen cair (oukan abrasif) untuk menyeka
bagian-bagian tersebut hingga bersih, perhatikan
gerakan menyapu ke satu arah.

Permukaan bisa rusak oleh beberapa deterjen
i atau bahan pembersih.
Jangan gunakan detergen agresif, pembersih

serbuk / krim atau benda tajam lainnya saat
membersihkan.

Jangan gunakan pembersih abrasif kasar atau
pengikis logam tajam untuk membersihkan
kaca pintu oven karena dapat menggores
permukaan, yang dapat menimbulkan kaca
pecah.

24/IN

Jangan gunakan pembersih uap untuk
membersihkan peralatan karena hal ini dapat
menimbulkan sengatan listrik.

Membersihkan panel kontrol
Bersihkan panel dan tombol kontrol dengan kain
lembab dan lap hingga kering.

Jika produk Anda dilengkapi dengan tombol /
e kenop, jangan lepaskan tombol / kenop kontrol
untuk membersihkan panel kontrol.
Jika dilakukan panel kontrol bisa rusak!

Membersihkan oven

Untuk membersihkan dinding samping

(Fitur ini bersifat opsional. Fitur ini mungkin tidak

terdapat pada produk Anda.)

6. Lepaskan bagian depan rak samping dengan
menariknya ke arah yang berlawanan dari
dinding samping.

7. Keluarkan rak samping sepenuhnya dengan
menariknya ke arah Anda.

Dinding katalitik

(Fitur ini bersifat opsional. Fitur ini mungkin tidak
terdapat pada produk Anda.)

Dinding sisi bagian dalam (A) dan / atau dinding
bagian belakang (B) produk Anda mungkin dilapisi
dengan enamel katalitik. Dinding katalitik memiliki
warna matte yang tipis dan permukaan yang berpori.
Dinding katalis oven tidak boleh dibersinkan.
Permukaan berpori dari dinding katalitik secara
otomatis dibersihkan dengan menyerap dan
mengubah minyak yang tumpah (uap dan karbon
dioksida).



Pembersihan Uap dengan Mudah
Fitur ini memastikan pembersihan mudah dilakukan
karena kotoran (tidak harus menunggu terlalu lama)
dilunakkan dengan uap yang terbentuk di dalam oven
dan tetesan air mengembun di permukaan bagian
dalam oven.
1. Lepaskan semua aksesori di bagian dalam oven.
2. Tuangkan 500 ml air ke dalam nampan oven dan
letakkan baki di rak ke-2 oven.

3. Atur oven ke mode pembersihan uap yang mudah
dan jalankan pada suhu 100° C selama 25 menit.

4. Buka pintu dan seka permukaan bagian dalam
oven dengan spons atau kain basah.

5. Gunakan air hangat dengan cairan pencuci, kain
lembut atau spons untuk membersihkan kotoran
yang ada dan bersinkan dengan lap kering.

Membersihkan pintu oven

Untuk membersihkan pintu oven, gunakan air hangat

dengan cairan pencuci, kain lembut atau spons untuk

membersihkan produk dan bersinkan dengan lap
kering.

Jangan gunakan pembersih abrasif kasar atau
penggosok logam tajam untuk membersihkan
pintu oven. Benda-benda tersebut hisa

menggores permukaan dan menghancurkan
kaca.

Melepaskan pintu oven

1. Buka pintu depan (1).

2. Buka penjepit pada rumah engsel (2) di samping
sebelah kanan dan kiri pintu depan dengan
menekannya seperti yang diperlihatkan pada
gambar.

1 2 3
1 Pintu depan
2 Engsel

12 3

3. Pindahkan pintu depan ke setengah jalan.

4. Lepaskan pintu depan dengan menariknya ke atas
untuk melepaskannya dari engsel kanan dan Kiri.

Langkah-langkah yang dijalankan selama
proses pelepasan harus dilakukan dengan
Mlurutan terbalik untuk memasang pintu. Jangan

lupa untuk menutup penjepit pada rumah
engsel ketika memasang kembali pintu.

Melepas kaca bagian dalam pintu
(Fitur ini bersifat opsional. Fitur ini mungkin tidak
terdapat pada produk Anda.)

Panel kaca bagian dalam pintu oven dapat dilepas
untuk dibersihkan.

1 Kerangka

2 Komponen plastik

Tarik ke arah Anda dan lepaskan bagian plastik yang
dipasang ke bagian atas pintu depan.
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4 123
1 Panel kaca bagian yang paling dalam
2 Panel kaca bagian dalam
3 Panel kaca bagian luar
4 Slot panel kaca plastik-Rendah
Seperti diperlihatkan pada gambar, angkat panel kaca
terdalam (1) sedikit ke arah A dan tarik ke arah B.
Ulangi prosedur yang sama untuk melepaskan panel
kaca bagian dalam (2).

Langkah pertama untuk menyusun kembali pintu
adalah menginstal ulang panel kaca bagian dalam (2).
Seperti yang diilustrasikan pada gambar, letakkan
sudut talang dari panel kaca sehingga akan berada
pada sudut talang dari slot plastik.

Panel kaca dalam (2) harus dipasan ke slot plastik di
dekat panel kaca terdalam (1).
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Saat memasang panel kaca terdalam (1), pastikan sisi
panel tercetak harus menghadap ke panel kaca bagian
dalam.

Penting untuk menempatkan sudut bawah panel kaca
bagian bawah ke dalam slot plastik bawah.

Dorong bagian plastik ke arah bingkai sampai Anda
mendengar bunyi "klik".

Mengganti lampu oven

BAHAYA:

Sebelum mengganti lampu oven, pastikan
bahwa produk telah diputus dari sumber listrik
dan didinginkan untuk menghindari risiko
sengatan listrik.

Permukaan yang panas dapat menimbulkan
luka bakar!

Posisi lampu mungkin berbeda dari gambar.

Lampu yang digunakan pada peralatan ini
tidak cocok untuk penerangan ruangan rumah
tangga. Lampu ini dimaksudkan untuk
membantu pengguna dapat melihat bahan
makanan.

Lampu yang digunakan dalam peralatan ini
harus tahan terhadap kondisi fisik ekstrim
: seperti suhu di atas 50° C.

Jika oven Anda dilengkapi dengan lampu bulat:

1. Putuskan sumber listrik pada produk.

2. Putar penutup kaca berlawanan arah jarum jam
It

CHOICIN>

p
ditunjukkan pada gambar di bawah, keluarkan
dengan memutar seperti yang ditunjukkan dan
ganti. Jika bertipe (B), tarik dan lepaskan seperti
yang diperlihatkan pada gambar dan ganti.



Dalam oven ini, lampu pijar dengan
daya kurang dari 40 W, tinggi kurang
dari 60 mm, diameter kurang dari 30
mm atau lampu halogen dengan tipe
soket G9, daya kurang dari 60 W
digunakan. Lampu cocok untuk
pengoperasian pada suhu di atas 300
°C. Lampu oven dapat diperoleh dari
Agen Servis Resmi atau teknisi
berlisensi.

4. Pasang penutup kaca.
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e Ketika bagian logam dipanaskan, mereka dapat memuai dan menimbulkan IZebisingan. >>> Ini bukan
kesalahan..

e Sekering listrik rusak atau sudah putus. >>> Periksa sekring di kotak sekering. Jika perlu, ganti
atau setel ulang.
e Produk tidak dicolokkan ke stopkontak (arde). >>> Periksa sambungan saklar.

e Lampu oven rusak. >>> Ganti lampu oven.
e Dayatidak ada. >>> Pastikan sudah teraliri listrik. Periksa sekring di kotak sekering. Jika perlu,
ganti atau setel ulang sekering.

e Mungkin tidak diatur ke fungsi memasak dan / atau suhu tertentu. >>> Atur oven ke fungsi memasak
dan / atau suhu tertentu.
e Pada model yang dilengkapi dengan timer, timer (pengatur waktu) tersebut tidak disesuaikan. >>>
Sesuaikan waktunya.
(Pada produk dengan oven microwave, timer hanya mengontrol oven microwave.)
e Dayatidak ada. >>> Pastikan sudah teraliri listrik. Periksa sekring di kotak sekering. Jika perlu,
.. gant atau setel ulang sekering.
(Pada model dengan timer) Tampilan jam berkedip atau simbol jam menyala.
e Pemadaman listrik sebelumnya telah terjadi. >>> Atur waktu / Matikan produk dan hidupkan lagi..
@Hubungi Agen atau teknisi Servis Resmi
berlisensi atau dealer tempat Anda membeli
produk jika Anda tidak dapat mengatasi
masalah tersebut meskipun Anda telah
menerapkan petunjuk di bagian ini. Jangan

pernah mencoba memperbaiki sendiri produk
yang rusak
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Produk ini diimport oleh:

PT. BEKO APPLIANCES INDONESIA,

The Plaza Office Tower Lt. 22 Unit F2-F3

JI. MH. Thamrin Kav 28-30 Jakarta, Indonesia 10350
Telp :021-2918-9229, Fax.: 021-2918-9228

Servis Beko : 0800 -100 - 2356

Produk ini dibuat oleh:

Arcelik A.S., Cooking Appliances Plant,
Yukarisoku Mah. Arcelik Sk No:1

14300 Bolu, Turkey

MADE in Turkey



